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Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v ob­
chodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464 (dále „pojišťovna")

POJISTKA
potvrzení o uzavření pojistné smlouvy číslo 20884038-98

Pojistník
Název firmy 
Ulice, číslo popisné 
PSČ, obec 
Stát

> Přehled pojištění

Pojištěni majetku

Město Soběslav, IČO 00252921 
Náměstí Republiky 59 
392 01 Soběslav 
ČESKÁ REPUBLIKA

> Rozsah pojištění 

Pojištění majetku

Oprávněnou osobou z tohoto pojištění je pojistník.

Pokud je u některých dále uvedených pojištění oprávněná osoba odlišná, je to uvedeno u příslušného pojištění.

Pojistná událost
Pojistnou událostí je škoda vzniklá na majetku nebo jiná okolnost dle pojistné smlouvy.

Pojistná nebezpečí
Pojistným nebezpečím jsou skutečnosti a události vymezené v pojistné smlouvě jako možná příčina vzniku pojistné události.
Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 a 
příslušnými Doplňkovými pojistnými podmínkami.

POJIŠTĚNÍ ŽIVELNÍ
Podmínky, rozsah pojištění a pojistných nebezpečí stanoví pojistná smlouva, řídí se DPPSP-P-01/2018 a DPPPP-P-01/2018 
a DPPMP-P-01/2018.

POJIŠTĚNÍ MOVITÝCH VĚCÍ - ODCIZENÍ
Podmínky, rozsah pojištění a pojistných nebezpečí stanoví pojistná smlouva, řídí se DPPMP-P-01/2018.

POJIŠTĚNÍ STROJŮ
Podmínky, rozsah pojištění a pojistných nebezpečí stanoví pojistná smlouva, řídí se DPPST-P-01/2018.

POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Podmínky, rozsah pojištění a pojistných nebezpečí stanoví pojistná smlouva, řídí se DPPEZ-P-01/2018.

Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu od 1.1. 2019 do 31.12. 2021.

Pojistitel potvrzuje, že údaje obsažené v pojistce jsou platné ke dni jejího vydání.

Platnost pojistky od: 1.1. 2019

Milan Slavíček 
ředitel správy pojištění

Informaci o tom, zda Česká pojišťovna a.s. eviduje toto pojištění výše uvedeného pojistníka, je možné ověřit zasláním kopie této pojistky 
na e-mail: klient@ceskapojistovna.cz, zahraniční společnost může vznést dotaz na adrese: http://en.ceskapojistovna.cz/contacts.
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Stručná informace o zpracování osobních údajů
Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobních údajů v naší společnosti. Další podrobnosti naleznete na 
www.ceskapojistovna.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.

Kdo je správcem Vašich údajů?
Správcem Vašich osobních údajů je Česká pojišťovna a.s., IČO 45272956, se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1.

Jaké údaje o Vás zpracováváme?
Zpracováváme následující osobní údaje:
• Vaše identifikační a kontaktní údaje (e-mailová adresa a telefonní číslo nejsou povinné údaje, pokud nám je však poskytnete, bude 

naše komunikace rychlejší a efektivnější),
• údaje o produktech, které máte sjednané,
• údaje z naší vzájemné komunikace (ať už probíhala osobně, písemně, telefonicky či jinak),
• sociodemografické údaje (např. věk, povolání),
• platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném pojistném, číslo účtu apod.),
• údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti,
• další specifické údaje potřebné k realizaci sjednaného produktu.

V jakých situacích budeme Vaše údaje zpracovávat?
• Příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci připravit nabídku 
pojištění, ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp. dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné smlouvy a k jejímu samotnému 
uzavření potřebujeme nezbytně znát Vaše identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, rodné číslo (datum narozenQ a adresa bydliště, 
v případě fyzické osoby podnikatele též identifikační číslo, bylo-li přiděleno. Můžeme Vás také požádat o poskytnutí dalších potřebných 
údajů dle charakteru Vámi požadovaného produktu, např. údaje o pojišťovaném majetku či o vztazích, povolání, příjmech, rizikovém 
chování, provozovaných sportech, znalostech a zkušenostech v oblasti investic apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) 
biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, při které 
jsou jako neoddělitelná součást grafické podoby podpisu zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky.
• Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí, 
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci. Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty využíváte, 
jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události.
• Plnění právní povinnosti
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme například 
při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření proti legalizaci 
výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům činným v trestním řízení, 
správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod.
• Ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajících:
• ve vyhodnocování a řízení rizik,
• v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
• v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,
• v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch,
• v zajištění a soupojištění,
• ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
• v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních řízení 

Či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné moci),
• v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
• v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a emailová adresa můžeme 

zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb, a to i e-mailem 
a SMS).

Kdo je příjemcem osobních údajů?
Vaše osobní údaje předáváme v odůvodněných případech a pouze v nezbytném rozsahu těmto kategoriím příjemců:
• zajistitelům,
• jiným pojišťovnám v souladu se zákonem za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání, a to 

i prostřednictvím k tomuto účelu zřízeného systému nebo v případě sjednání soupojištění podle § 2817 občanského zákoníku,
• našim smluvním partnerům (v rámci skupiny Generali nebo mimo ni), např. našim distributorům, asistenčním službám, samostatným 

likvidátorům pojistných událostí, lékařům, znalcům, smluvním servisům, dodavatelům informačních technologií, poskytovatelům 
poštovních služeb, call centrům,

• jiným subjektům v případech, kdy nám poskytnutí Vašich údajů ukládají právní předpisy, nebo pokud je to nutné pro ochranu našich 
oprávněných zájmů (např. soudům, exekutorům atp.),

• v omezeném rozsahu akcionářům v rámci reportingu.

Víte, že... Česká pojišťovna získala 1. místo v ceně Hospodářských novin, a je tak Nejlepší a Klientsky nejpřívětivější neživotni pojišťovnou za rok 2017?
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Jak dlouho budou u nás Vaše údaje uloženy?
V případě, že jsme zpracovávali údaje za účelem nabídky pojištění, ale k uzavření pojistné smlouvy nedošlo, budeme údaje uchovávat po 
dobu nejméně jednoho roku od poslední komunikace a po dobu trvání promlčecí doby, během které je možné uplatnit jakýkoliv nárok 
vyplývající z této komunikace. V případě uzavření pojistné smlouvy osobní údaje zpracováváme po dobu trvání pojistné smlouvy. Po 
ukončení smluvního vztahu uchováváme Vaše osobní údaje dále po dobu trvání promlčecí doby, kdy je možné uplatnit jakýkoliv nárok 
z ukončené smlouvy a dále po dobu 1 roku po marném uplynutí promlčecí doby jakéhokoliv nároku. Kromě toho zpracováváme Vaše 
osobní údaje též v případě pokračujícího nebo opakovaného finančního plnění z uzavřené smlouvy (např. renty) a po dobu trvání 
případných soudních sporů či jiných řízení.

Jaká máte práva?
Máte zejména právo na přístup k osobním údajům, které o Vás zpracováváme, právo na opravu nepřesných či neúplných údajů a právo 
podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, Pplk. Sochora 27,170 00 Praha 7, www.uoou.cz. V situacích předvídaných právní 
úpravou máte dále právo na výmaz osobních údajů, které se Vás týkají, nebo na omezení jejich zpracování, na přenositelnost svých údajů 
a právo vznést námitku proti zpracování údajů.

Máte právo kdykoli bezplatně vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, které provádíme z důvodů našich oprávněných 
zájmů, včetně profilování, a právo vznést námitku proti zpracování za účelem přímého marketingu, včetně profilování.

Jak můžete kontaktovat našeho pověřence pro ochranu osobních údajů?
Našeho pověřence pro ochranu osobních údajů můžete se svými žádostmi, dotazy či stížnostmi kontaktovat na adrese:
Česká pojišťovna a.s., oddělení řízení ochrany osobních údajů, Na Pankráci 1720/123,140 00 Praha 4, dpo@ceskapojistovna.cz.
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Příloha č. 1

Seznam elektroniky pro rok 2019 aktualizace 14.11.2018

inv.č. hodnota
609/1 Telefonní ústředna PANASONIC 90 000 Kč budova MěÚ - č.p. 59/1
604/1 server - řídící jednotka ČOV 300 000 Kč ČOV Soběslav
619/1 kamerový systém 2 200 000 Kč území města

637/01 servery 1 495 000 Kč budova MěÚ - č.p. 59/1 a 55/1
digitalizace kina 1 748 000 Kč
elektronický vyvolávací systém 130 000 Kč budova MěÚ - č.p. 59/1

r.v.2002, techn.zhodnocení 2003 
r.v.2000, tech.zhodnocení 2002 
r.v.2006, techn.zhodnocení 2007, 
2016 nové

r.v. 2014

5 573 000 Kč~|

Elektronická část bazénové technologie je zahrnuta ve strojním pojištění



Příloha č. 2

Město Soběslav - seznam pojištěných 
nemovitostí

poř.
č.

typ budovy ulice
číslo

popisné
PSČ město a 

KÚ nová cena

1. Bytový dům a kotelna na parcele č. 1215 Wilsonova 245/III. 392 01 Soběslav 13 192 000 Kč
2. Plynová kotelna K2 - Svákov včetně 

technologie na parcele č, 2103, 48
Sídliště
Svákov

bez č.p. 392 01 Soběslav 21 866 000 Kč

3. Bytový dům s příslušenstvím, včetně budov na 
parcele č.866 a 3853

Kadlecova 306/11. 392 01 Soběslav 18 127 000 Kč

4 Ximni stadion na paicelc C 325 8 včetně 
technologie

Nova bez č p 392 01 Soběslav 44 553 000 Kč

5 Spoitovní hala u gymnázia na parcele č 325.1 
a 32< 2

Nova bez č p 792 01 Soběslav 25 027 00!) Kč

6 Základní Škola F Beneše s příslušenstvím Tř Dr
Edvai da 
Beneše

5011 792 01 Soběslav 46 427 Ono Ke

7. Základní škola Komenského s příslušenstvím, 
včetně budovy č.p. 99/1. na parcele č. 22/2

Komenského 20/1. 392 01 Soběslav 43 396 000 Kč

8. Školní jídelna ZŠ E. Beneše s příslušenstvím 28. října 423/11. 392 01 Soběslav 11 822 000 Kč
0 Zvláštní Škola a stravovna ZŠ Komenského s

příslušenstvím
Školní náměstí 56/11! 792 01 Soběslav 12 079 000 Kč

10. Základní umělecká škola s příslušenstvím Školní náměstí 56/III. 392 01 Soběslav 12 607 000 Kč
11. Mateřská škola DUHA s příslušenstvím Sídliště Míru 750/III 392 01 Soběslav 26 147 000 Kč
12. Sklad zahr.nářadí MŠ Duha na parcele 1490/27 Sídliště Míru bez č.p. 392 01 Soběslav 235 000 Kč
13. Chanos - Rolnička vč. kotelny garáží, skladu a 

příslušenství
Mrázkova 700/111. 392 01 Soběslav 5 900 000 Kč

14 Dum děti a mládeže Na Pršme 27,11 392 01 šoběslav 14 806 000 M
15. Městská věž Náměstí

Republiky
58/1. 392 01 Soběslav 37 000 000 Kč

16. Poliklinika včetně budovy č.p. 158 na parcele 
č. 202

Petra Voka 159/1. 392 01 Soběslav 25 213 000 Kč

17. Bytové domy č.p.l 11/1. a č.p. 112/1. Palackého 111/1. 
112/1.

392 01 Soběslav 13 502 000 Kč

18. ČOV včetně celého areálu a včetně technologie na
parcele č. 2168/4 a na parcele č. 2207/30

bez č.p. 392 01 Soběslav 30 000 000 Kč

19. Bytový dům Protifašistický 
ch bojovníků

134/1 392 01 Soběslav 10 187 000 Kč

20. Bytový dům Kostelní 44/1 392 01 Soběslav 6 494 000 Kč
21. Bytový dům Kostelní 45/1 392 01 Soběslav 4 358 000 Kč
22. Bytový dům Náměstí

Republiky
95/1. 392 01 Soběslav 9 340 000 Kč

23. Bytový dům. včetně příslušenství Na Pískách 119/11. 392 01 Soběslav 2 528 000 Kč
24. Bytový dům. včetně příslušenství Na Pískách 120/11. 392 01 Soběslav 2 279 000 Kč
25. Bytový dům Náměstí

Republiky
144/1. 392 01 Soběslav 4 538 000 Kč

26. Bytový dům Náměstí
Republiky

145/1. 392 01 Soběslav 3 789 000 Kč

27. Bytový dům Náměstí
Republiky

148/1 392 01 Soběslav 8 728 000 Kč

28. Bytové domy č.p. 150/1. a č.p. 151/1. včetně 
příslušenství

Petra Voka 150/1.
151/1.

392 01 Soběslav 10 716 000 Kč

29. Bytový dům Na Ohradě 373/11. 392 01 Soběslav 4 317 000 Kč
30. Bytový dům Na Ohradě 374/11 392 01 Soběslav 4 364 000 Kč
31. Bytový dům Náměstí

Republiky
109/1 392 01 Soběslav 10 000 000 Kč

32. Bytové domy č.p. 101, 102, 103, 104/1 vč. 
nebytových prostor

Náměšti
Republiky

101/1.
102/1.
103/1.
104/1.

392 01 Soběslav 13 246 000 Kč

33. Veřejné WC na parcele č. 3905/8 Náměstí
Republiky

bez č.p. 392 01 Soběslav 1 290 000 Kč

34. Bývalá výměníková stanice bez technologie Sídliště Míru 747/III. 392 01 Soběslav 2 000 000 Kč
35. Předávací stanice , Družstevní, parcela č.

1470/2
Družstevní bez č.p. 392 01 Soběslav 5 000 000 Kč

36. Plynová kotelna K3 - Náměstí Republiky 
včetně technologie na parcele č. 89/5

Náměstí
Republiky

110/1. 392 01 Soběslav 5 090 000 Kč

37. Kulturní dům města Soběslavi včetně budov na 
prcelách č. 59, 62, 67/1, 67/3, s příslušenstvím

Jirsíkova 34/1. 392 01 Soběslav 46 998 000 Kč

38. Budova MÚ Náměstí
Republiky

1/1. 392 01 Soběslav 16 000 000 Kč



39. Budova MÚ vč. plynové kotelny Náměstí
Republiky

55/1. 392 01 Soběslav 25 155 000 Kč

40. Bytový dům Mrázkova 121/III. 392 01 Soběslav 2 665 000 Kč
41. Budova MÚ vč. plynové kotelny Náměstí

Republiky
59/1. 392 01 Soběslav 34 043 000 Kč

42. Senior dům včetně příslušenství a garáže na 
parc.č.2151/51

Mrázkova 748/111. 392 01 Soběslav 64 000 000 Kč

43. Pečovatelský dům včetně příslušenství Na Pršíně 7/1. 392 01 Soběslav 4 257 000 Kč
44. Společenské centrum Soběslavská Nerudova 424/11. 392 01 Soběslav 28 900 000 Kč
45. Muzeum Petra Voka 152/1. 392 01 Soběslav 23 415 000 Kč
46. Smuteční obřadní síň Mrázkova 873/III. 392 01 Soběslav 1 870 000 Kč
47. Obecní budova Nedvědice 3 392 01 Soběslav 1 850 000 Kč
48. Obecní budova včetně prodejny Chlebov 13 392 01 Soběslav 1 161 000 Kč
49 Bytovv dum - Špejchar tř Dr

Edvarda
58 II 392 01 Soběslav 3 946 000 Kč

50 Bytov \ dům - Spcichar tř Dr
L dvarda

59/11 392 01 Soběslav 3 "46 000 Kc

51 Byto\< dum - špeich.u tř Dr
Fd' ariit

60 II 392 01 Soběslav 3 74'v 000 Kč

52 Tenisové šatn> na parcele č 325'9 Nová bez č p 392 01 Soběslav 1 03o 000 Kč
53 Budova kuželny na parcele č 325/14 včetne 

technologie
Nová bez i p 392 01 Soběslav 4 866 000 Kč

54 (jara/, ocelokolna na parcele ě 825 5 Nov á bez č p *92 01 Soběslav 1 u04 000 Kc
55 Budov a Sokolovnv Nová 401 TI 392 01 Soběslav 29 530 000 Kč
50 Tenisová sportovní hala na parcele č 325 10 Nova bez č p 392 01 Soběslav 1 610 000 kc
5" Tribuna hazene na parcele hl*" Nova bez c p .92 01 Sobesla' 1 908 .)00 Kč
58 Tábořiště - plovárna budovv na p.ireclach č

265 1 '3. 2651 '4 2652 5. včetně příslušenství
bez é p 392 01 Soběslav 5 182 000 Kč

59. Dům s pečovatelskou službou Mrázkova 745/111. 392 01 Soběslav 39 000 000 Kč
60 Tribuna fotbalového hříště na parcele 325 20 

včetně hřiště na p č 325 13
Nová bez č p 892 01 Soběslav 9 370451 Kč

61. Bytový' dům vč. plynové kotelny Kadlecova 321/11. 392 01 Soběslav 21 993 569 Kč
62. Hřbitov - zeď s kolumbáriem, brána na parcele 

č 2173
Mrázkova bez č.p. 392 01 Soběslav 1 000 000 Kč

63. Hrad a věž Hláska Horní Příkopy 76/111. 392 01 Soběslav 68 000 000 Kč
64. Kostel vs. Marka na parcele č. 885 bez č.p. 392 01 Soběslav 12 800 000 Kč
65. Rekreační a relaxační areál Soběslav 393 01 Soběslav 30 500 000 Kč
66. Socha Petra Voka 394 01 Soběslav 300 000 Kč
67. Budova nádraží ( sklad + garáže ) Riegrova bez č.p. 392 01 Soběslav 400 000 Kč
68. Přístřešek ( pergola) Chlebov bez č.p. 392 01 Soběslav 200 000 Kč

zaplaveno v ioce 20iO 2006
1 007 515 020 Kč
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Tento dokument poskytuje pouze stručný přehled základních vlastností pojištění. Úplné informace o produktu najdete 
v předsmluvních informacích, v pojistných podmínkách a pojistné smlouvě, kde je uveden i konkrétní rozsah pojištění 
(ne všechna v tomto dokumentu uvedená pojištění musí být v pojistné smlouvě sjednána).

O jaký druh pojištění se jedná?
Pojištění majetku a odpovědnosti pro podnikatele a právnické osoby. Pojištění se sjednává jako škodové.

Co je předmětem pojištění? Na co se pojištění nevztahuje?

POJIŠTĚNÍ MAJETKU
Předmětem pojištění jsou stavby, movité věc; (stroje, 
zařízení, zásoby, cennosti atd ), přip finanční ztráty 
v důs edku přerušení provozu. Z pojištění se poskytuje 
náhrada nákladů na opravu nebo znovuDořízení 
předmětu pojištění v důsledku jejich poškození, zničení 
nebo ztráty sjednaným; pojistnými nebezpečími.

Stavby
Živelní nebezpečí (požár, výbuch, úder D.eskUj pád 
letadla, povodeň a záplava, vichr ce a krupobití, sesuv 
pudy, pád stožárů, t ha snéK a námrazy, zemětřesení, 
vodovodní škody)
Náraz dopravního prostředku 
Odcizení stavebních so .Časti 
Vanda ismus, znečištění barvou 
Přepětí po úde u blesku

Movité věci
Živelní nebezpečí
Odcizení krádeži, loupeži, vandalismus

Přerušení provozu
Kryje finanční ztrátu vzniklou v důsledku vécné škody 
na pojištěném majetku, tj. ušlý z sk a stálé nák ady, ušlé 
nájemné, vícenákiady (zvýšené náklady na zkrácení 
přerušení provozu)

Živelní nebezpečí odcizení, vandalismus

Elektronická zařízení
Po ištění proti všem nebezpečím (ALLRISK), která 
nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Po stěny jsou zejména;
Vnitřně vzniklé mechanické a elektrické poruchy 
Živelní nebezpečí 
Pády a nárazy
Var daiismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

Stroje
Pojištění proti všem nebezpečím (ALL RISK), 
kte*á nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Hlavní výluky:
Válečné události, vzpoury, teror sinus, stávky, zásahy 
státní nebo úřední moci
Jaderné reakce (záření, radioaktivní kontaminace), 
azbest, formaldehyd
Úmyslné jednání pojistnika nebo pojištěného 
Škody vznikle přeci počátkem pojištěni

POjlŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby
Neudržované i opuštěné stavby, dočasné stavby, 
podzemní stavby, stavby na vodních tocích 
Pozemky včetně jejich porostů

Movité věci
:: Drářn vozidla, letadla a jiná zařízení pro létání, lodě 

a jiná plavidla 
Zvířata, porosty

Přerušení provozu
. Var abiln' náklady, které nejsou v době přerušení 

pí ovoz u vy na kládá ny 
Penále, pokuty, manka, náhrada ujmy 
Zisk a stálé náklady z kapitálovýc t, spekulačních 
č1 pozemkových obchodů obchodů s emisními 
povolenkami, z prodeje majetku, obchodů 
s lehmutnyTi majetkem a z ostatních finančních 
operací

Elektronická zařízení a Stroje
' Škody vzniklé korozí, eroz, abrazí, oxidat í, 

opotřebením, nedostatečným používáním 
Škody vzniklé dlouhodobým biologickým, chen ckým 
tepelným procesem, znečištěním, poškrábáním 
Škody na zvukových, obrazových nebo jiných 
záznamech a datec h
Škody vzniklé počítačovým virem nebo obdobným 
programem
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Poj stěny jsou zejména
V litřně vznikle methanu ke poruchy 
Pády a nárazy
Vanda ismus, chyby obslu1'., ne dbalost a nešikovnost

POUŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

Újma na majetku a zdraví třetích osob 
Újma způsobená vadným výrobkem 
Újma vzniklá v souv slost s v astnictvím nebo 
ná men nerrov tosti
Náklady zdravoto ch pojišťoven a orgánů
nemocenského pojištěni
Újma způsobená rozšířením nakažlivé choroby,
napi. salmonelózy
Újma způsobená zvířetem
Nemajetková újma

V RÁMCI POjlŠTĚNÍ LZE SJEDNAT NAPŘÍKLAD 
NÁSLEDUJÍCÍ PŘIPOJIŠTĚNÍ:

POjlŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby
• Dřevosiavby. stavby po,žité skladování sena nebo

slámy
© Venkovní úpravy
• Umělecká nebe ustor tká díla, která jsou suuéástí Či 

př 's I u še ns r v m s t a v b y
• I otovoita cké elektrár ny
• Movité stavby, přetlakové haly, s any

Movité věci
• Státovky, bankovky mince
® Drahé kovy a předměty z nich vyrobené
• Písemnosti výkresy plány, cenné papíry, ceniny
• Věd zvláštní kulturní a historická hodnoty, 

starožitnosti
• Umělecké předměty, sbírky

Přerušení provozu
• Strojní nebo elektronické přerušen provozu

v důsledku věcné škody na stroji nebo elektronic ém 
zařízení

• Přerušení provozu v důsledku nařízeni právním 
předpisem r ebo orgánem veřejné správy

Elektronická zařízení
• Odcizení

Stroje
• Odcizení
• 7ive”ni nebezpečí
• Výměnné díly
• Vnitrně \ zniklé elektrické poruchy

POjlŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
• Škody na věcech převzatých a užívaných
• Čisté finanční škody, vč. pokut uložených klientov. 

poj Štěného (u profesní odpovědnosti / záklaonim 
rozsahu)

• Škody na životr ím prostředí, ekologická újma
• HIV u poj 'těm poskytovatelů zdravotních služeb

Na co se pojištění nevztahuje?

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

Ujmy způsobené úmyslně nebo újmy, < jejichž 
úhradě se pojištěný zaváže nad rámec stanovený 
právním předpisen 
Pokuty uložené pojištěnému 

X Odpovědnost za v ady
Újmy vzniklé porušen rn práv duševního vlastnictví 
(autorská a průmyslová práva)
Újmy v rozsahu, v jakém vzniklo právo ra pojistné 
plnění z ;jo; Štěr odpovědnosti / provozu vozidla 
(povinné ručení)
Ujmy způsobené geneticky modifikovanými 
organismy, toxickými pl sněmi 
Iijmy způsobené při profesionální sportovní činnosti 
nebo aktivním úča dníkům sportovní soutěže 
Újmy vznik é překročením ci nedodržením rozpočtů, 
úvěrů nákladů, sm uvních lnůt a termínů

Existují nějaká omezení 
v pojistném krytí?

POJIŠTĚNÍ MAJETKU 

Stavby a movité věd
Hor ií hran cí pojistného plnění se rozumí pojistná 
částka nebo lim t pojistného plněni uvedený 
v pojistné smlouvě, který stanoví pojistnik na vlastni 
odpovědnost
Pojistné plněn je poskytováno v nových cenách, 
pokud není opotřebení movitých věcí a staveb vyšší 
než 70 °/o jejich hodnoty. Při vyšším opotřebení je 
poskytováno pojistné p není do výše jejich časové 
ceny. LI movitých věd lze odchylně ujednat v pojistné 
smlouvě plnění bez odpočtu opotřebeni

Stroje
Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách, 
maximálně však do výše časové ceny stroje

Elektronická zařízení
Poj stné plněn: je poskytováno v r ových cenách 
Po pěti letech od data výroby je pouštně plněni 
poskytováno do výše časové ceny elektronického 
zařízeni

POjlŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

Hor ní hranicí pojistného p není se rozumí lim r/ 
subíimit pojistr ého plnění uvedený v pojistné 
mlouvě, který stanoví pojistnik na vlastní 

oduovédnost
Poj Štění se vztahuic pouze na újmy vznik é v době 
trvání pojištěni, na území vymezeném v pojistné 
smlouvě, • souvislosti s oprávněně prováděnou 
činností
Náhrada ujmy může byt v některých případech 
omezena zákonem nebo smlouvou 
Pojištěn'' Sr: nevztahuje na vlastni újmy 
(újmy vzniklá oo šté'iému)
V některých případech může být ujednáno, 
že rozhodující pr > vznik práva na pojistné plnění 
jr, že poškozený vznesl v době trvání pojištění 
vůči pojištěnému nárok na náhradu škody ri ujmy 
a zároveň pojištěný právo na pojistné pinění uplatnil 
o pojišťov ny v dob' trvání pojištění nebo ve 
stanovené lhůtě po jeho skončen
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Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?

POJIŠTĚNÍ MAJETKU (STAVBY, MOVITÉ VĚCI, PŘERUŠENÍ PROVOZU, STROJE, ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ)
V Místo no území Česke republiky které je uvedeno v pouštně smlouvě

POjlŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
'Z Na území sjednaném \ pojistné smlouvě, zpravidla Česka republika nebo Evropa

POjlŠTĚNÍ ASISTENCE
'•/ Na místě sjednaném v pojistné sn ouvě (lze sjednat pouze na území České republiky)

jaké mám povinnosti?

- Řádně a včas hradit pojistné
- Seznámit každého pojištěného a daiší opravně ié osoby s obsahem pojistné - n ouvy a s tím, jakým způsobem jsou zpracovávány 

jej ch osobni údaje
- Oznámit jakoukoliv změnu nebo zánik pojistného rizika a pojistr ého zájmu, změnu podstatných skutečností (např změnu jména, 

příjmení, názvu, adresy, elektronic- é adresy, dále úpadek nebo hrozíc i úpadek)
- Činit veškc. •■á opatření nutí á k předcházen vzniku šl odní události, a pokud tato přesto nastane, k min malizaci jejího rozsahu 

a následků
- Oznámit bezodkladně pojistnou událost
- Př11 platném práva na pojistné plnění předložit veškeré doklady požadované pojišťovnou
- Umožnit pojišťovně nebo jí pověřenýn osobám šetření r ozbytná pro posouzení nároku na pojistné plnění
V případě pojištění odpovědnosti dále
- Pojišťovně sdělit, ze poškozený uplatnil proti pojištěnému právo ra náhradu škody Či Limy, postupovat podle pokynů 

pojišťovny
- Nesmím bez souhlasu pojišťovny uzavř t dohodu o narovnání ne bo umožnit uznaní dluhu v jakékoliv formě
- Nesmím uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání

Kdy a jak provádět platby?

Je-lí poj štění s ednáno na dobu určitou, pojistné je stanoveno jako jednorázové a ie splatné ke dn počátkt pojištění, nen -li 
v pojistné- smlouvě dohodnuto j nak. Pokud je pojištění sjednáno s automatickou prolongac, pojk tné je stanoveno jako roční a je 
,platné prvním dnem příslušného pojistného rok u V pojistné smlouvě je možno dohodnout hrazení po istného ve splátkách. 
Výše, způsob a frekvence placení pojistného jsou uvedeny .■ poj stné smlouvá

Kdy pojistné krytí začíná a končí?

Pojištění kryje pojistné události, ke kterým do c:e v robě trvání pojištěni Pojištěni začíná dnem sjednaným * pojistné smlouvě 
jako počátek pojištěni. Hen počátku pojištěni může být nejdříve následující der po uzavření pojistné smlouvy. Non v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak uzavírá se smlouva na dobu určitou, v délce trvání jednoho po istneho roku V pojistné smlouvě 
:ze ujednat, že po uplynutí jednoho pojistného oku pojištění nezamkne a obnoví se za stejných podmínek, pokud jedna ze 
stran neoznámí druhé straně nejméně šest týdnů před kont em pojistného roku, že na daiším trvání pojištění nemá zájem 
(automatická pr olongace)
Pojištěni konči uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno Pojištění muže skončit dř ve, zejn ona odstoupen m od pojistné 
smiouvy, výpovědí, dohodou marným uplynutím lhůty stanovené pojištovnou v upomínce o zaplacení dlužného pojistného 
nebo jeho části, zánikem pojistného zájmu

Jak mohu smlouvu vypovědět?

Máte právo pouštění vypov ědět zejména v těchto případech
- o uzavrer i pojistné smlouvy, výpovědí tíoručer ou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy
- po vzniku pojistné události, výpovědí doručenou do tri měsíců oce dne oznámení vzniku pojistné události
- ke konc ; pojistného roku, výpovědí doručenou nejpozději šest týdnů před koncem pojistného roku

Máte také právo od pojistné smlouvy odstoupit,.? to zejn éna v případě pojistné smlouvy • zavřené formou obchodu 
na dá ku nebo, jste-lí spotřebitel a smlouva byla uzavřena mimo obchodní prostory pojišťovny, do čtrnácti dnu ode dne 
uzavřeni pojistné smlouvy nebo ode dne sděleni pojistných podmínek.
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Stručná informace o zpracování osobních údajů
Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobn'.h údajů v naší společnosti. Další podrobnosti naleznete na 
www.ceskapojistovna.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.

Kdo je správcem Vašich údajů?
Spt ávrem Vašich osobi .icn údajů je Česká po šťovr>a a.s, 
IČO 45272956, se síalem Spálená 75,16, Nové Město, 
110 00 Praha i

V jakých situacích budeme Vaše údaje 
zpracovávat?
■ Příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte 
údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci 
připravit nabídku pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp. 
dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné smlouvy 
a k jejímu samotnému uzavření potřebujeme nezbytně znát 
Vaše identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, rodné číslo 
(datum narození) a adresa bydliště, v případě fyzické osoby podnikatele též identifikační číslo, bylo-li přiděleno. Můžeme Vás 
také požádat o poskytnutí dalších potřebných údajů die charakteru Vámi požadovaného produktu, např. údajů o pojišťovaném 
majetku či vztazích, povolání, příjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, znalostech a zkušenostech v oblasti investic 
apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie 
pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná součást grafické podoby podpisu 
zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky.

■ Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí, 
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci. Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty 
využíváte a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události.

■ Plnění právní povinnosti
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme 
například při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření 
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům 
činným v trestním řízení, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod.

■ Ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajících:
- ve vyhodnocování a řízení rizik,
- v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
- v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,
- v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch,
- v zajištění a soupojištění,
- ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
- v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních 

řízení či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné moci),
- v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
- v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a e-mailová adresa 

můžeme zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb, 
a to i e-mailem a SMS).

|aké údaje o Vás zpracováváme?
Zpracováváme následující osobni údaje:
- Vaše identifikační a kontaktní údaje (e-mailová adre­

sa a telefonní číslo nejsou povinné údaje; pokud nám 
je však poskytnete, bude naše komunikace rychlejší 
a efektivnější),

- údaje o produktech, které máte sjednané,
- údaje z naši vzájemné komunikace (ať už probíhala 

osobně, písemné, telefonicky či jinak),
- sociodemografické údaje (např. věk, povolání),
- platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném 

pojistném, čislo účtu apod.),
- údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti,
- další specifické údaje potřebné k realizaci sjednaného 

produktu.
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Kdo je příjemcem osobních údajů?

Vaše osobní údaje předáváme v odůvodněných případech a pouze v nezbytném rozsahu těmto kategoriím příjemců:
- zajistitelům,
- jiným pojišťovnám v souladu se zákonem za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání, 

a to i prostřednictvím k tomuto účelu zřízeného systému nebo v případě sjednání soupojištění podle § 2817 občanského 
zákoníku,

- našim smluvním partnerům (v rámci skupiny Generali nebo mimo ni), např. našim distributorům, asistenčním službám, 
samostatným likvidátorům pojistných událostí, lékařům, znalcům, smluvním servisům, dodavatelům informačních technologií, 
poskytovatelům poštovních služeb, call centrům,

- jiným subjektům v případech, kdy nám poskytnutí Vašich údajů ukládají právní předpisy, nebo pokud je to nutné pro ochranu 
našich oprávněných zájmů (např. soudům, exekutorům atp.),

- v omezeném rozsahu akcionářům v rámci reportingu.

jak dlouho budou u nás Vaše údaje uloženy?
V případě, že jsme zpracovávali údaje za účelem nabídky pojištění, ale k uzavření pojistné smlouvy nedošlo, budeme údaje 
uchovávat po dobu nejméně jednoho roku od poslední komunikace a po dobu trvání promlčecí doby, během které je možné 
uplatnit jakýkoliv nárok vyplývající z této komunikace. V případě uzavření pojistné snVouvy osobní údaje zpracováváme po dobu 
trvání pojistné smlouvy. Po ukončení smluvního vztahu uchováváme Vaše osobní údaje dále po dobu trvání promlčecí doby, 
kdy je možné uplatnit jakýkoliv nárok z ukončené smlouvy, a dále po dobu jednoho roku po marném uplynutí promlčecí doby 
jakéhokoliv nároku. Kromě toho zpracováváme Vaše osobní údaje též v případě pokračujícího nebo opakovaného finančního 
plnění z uzavřené smlouvy (např. renty) a po dobu trvání případných soudních sporů či jiných řízení.

Jaká máte práva?

Máte zejména právo na přístup k osobním údajům, které o Vás zpracováváme, právo na opravu nepřesných či neúplných údajů 
a právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, Pplk. Sochora 27, Praha 7,170 00, www.uoou.cz.
V situacích předvídaných právní úpravou máte dále právo na výmaz osobních údajů, které sc Vás týkají, nebo na omezení jejich 
zpracování; dále máte právo na přenositelnost svých údajů a právo vznést námitku proti zpracování údajů.
Máte právo kdykoli bezplatně vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, které provádíme z důvodů našich 
oprávněných zájmů, včetně profilování, a právo vznést námitku proti zpracování za účelem přímého marketingu včetně profilování.

Jak můžete kontaktovat našeho pověřence pro ochranu osobních údajů?
Našeho pověřence pro ochranu osobních údajů můžete se svými žádostmi, dotazy či stížnostmi kontaktovat na adrese: Česká 
pojišťovna a.s., oddělení řízení ochrany osobních údajů, Na Pankráci 1720/123, Praha 4,140 00, dpo(5)ceskapojistovna.cz.
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Informace o nás
obchodní firma, 
řlen skupiny, 
právní forma 
IČO 

sídlo
předmět podnikání: 
regíst race 
orgán dohledu

Česká pojišťovna a s (dále též ;ako „pojišťovna") 
General
akciová společnost
452 7?. 95fc
Spálená 75/16, N ;vé Město, llo 00 Praha 1, Česká republika 
pojišťovací, zajíšťovaci a Činnosti přímo vyplývající z těchto činností 
Městský soud v Praze, spisová značka B1464 
Česká národní banka, Na Příkopě 28.. 115 03 Praha I

Kontaktní údaje
adresa prc doručování: Česká pojišťovna a.s., D O Box 305, 659 05 B 'o 
internetové stí ánky www.ceskapojišťovna cz 
infolinka: 241114114

Zprava o solventnosti a finanční situaci pojišťovny je přístupná zde http://www ceskapojistovna cz/vyrocn -zprávy

Čím se pojištění řídí

Vaše pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky. Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb. (občanský zákoník), obecně 
závaznými právními předpisy platnými v pojišťovnictví, uzavřenou pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami, příp. sazeb­
níkem poplatků či dalšími dokumenty, na které se smlouva odkazuje. Pojistné podmínky upravují zejména to, co je pojištěno 
a proti jakým pojistným nebezpečím a případně do jaké výše Vám poskytneme pojistné plnění. Stanovují také případy, kdy nemáme 
povinnost vyplatit pojistné plnění (výluky z pojištění). Pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém jazyce a pojistitel s klienty ko­
munikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.

Výše a přehled poplatků spojených s pojištěním je uveden v Sazebníku poplatků. Sazebník poplatků se může v průběhu času měnit, 
například v návaznosti na změnu legislativy, na změny cen poskytovatelů přepravních a poštovních služeb nebo na změny komuni­
kačních prostředků. Aktuální Sazebník poplatků naleznete na wv w.ceskapojistovna.cz.

Pojištění se sjednává na dobu určitou, uvedenou v pojistné ^mlouvě. Uplynutím sjednané pojistné doby pojištění nezaniká a prodlu­
žuje se za stejných podmínek o další pojistný rok, pokud pojistnik nebo po/šťovna nesdělí druhé straně pojistné smlouvy nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby, že na dalším trvání poýštění nemá zájem (automatická prolongace). V pojistné smlouvě lze 
ujednat, že pojištění se sjednává na dobu neurčitou, s ročním pojistným obdobím.

Pojištění zanikne:
■ uplynutím pojistné doby, nedojde-li k automatické prolongaci,
■ nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty (v min. délce 1 měsíc) stanovené pojišťovnou v upomínce k zaplacení 

dlužného pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi,
dohodou pojistnika a pojišťovny, která musí obsahovat způsob vzájemného vyrovnání závazků,

■ výpovědí pojišťovny nebo pojistnika do 2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou ode dne do­
ručení výpovědi,

■ výpovědí pojišťovny nebo pojistnika do 3 měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události s výpovědní dobou 1 měsíc, která 
běží ode dne doručení výpovědi,

Jak uzavřít pojistnou smlouvu
Pojistnou smlouvu lze uzavřít v písemné formě, přijetím nabídky navrhovatele na uzavření pojistné smlouvy.

Poplatky, náklady

Způsoby zániku pojištění a pojistné smlouvy
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■ výpovědí pojistnika s osmidenní výpovědní dobou, doručenou pojišťovně:
- do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že pojišťovna porušila při určení výše pojistného nebo při výpočtu pojistného plnění 

zásadu rovného zacházení,
- do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně 

pojišťovny, nebo
- do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojišťovně bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti,

■ výpovědí pojišťovny nebo pojistnika ke konci pojistného roku, přičemž výpověď musí být doručena alespoň 6 týdnů před 
uplynutím pojistného roku,

■ v případě pojištění s běžným pojistným výpovědí pojišťovny nebo pojistnika ke konci pojistného období, přičemž výpověď 
musí být doručena alespoň 6 týdnů před uplynutím pojistného období,

■ odstoupením od pojistné smlouvy,
■ zánikem pojistného zájmu nebo zánikem pojistného nebezpečí, dnem, kdy pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, 

na kterou se pojištění vztahuje nebo dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistnika v insolvenčním rejstříku,
■ z dalších důvodů uvedených v právních předpisech, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.

Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvy
■ Pojistnik má právo od smlouvy odstoupit, porušila-li pojišťovna povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 

při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistnika při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistnik právo od smlouvy odstoupit 
v případě, že pojišťovna poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání smlouvy vědoma, mezi nabí­
zeným pojištěním a zájemcovými požadavky.

■ Porušil-li pojistnik nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost k pravdivým sdělením na písemné dotazy pojišťovny týka­
jící se skutečností, které mají význam pro rozhodnutí pojišťovny, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, 
má pojišťovna právo od smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu neuzavřela.

■ Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo musela zjistit porušení povin­
nosti stanovené v § 2788 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.

■ Odstoupí-li pojistnik od smlouvy, nahradí mu pojišťovna do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnila; odstoupila-li od smlouvy pojišťovna, má právo započíst si i náklady spojené 
se vznikem a správou pojištění. Odstoupí-li pojišťovna od smlouvy a získal-li již pojistnik, pojištěný nebo oprávněná osoba pojist­
né plnění, nahradí v téže lhůtě pojišťovně to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

■ Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistnik právo bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření smlouvy. V takovém případě vrátí pojišťovna pojistníkovi bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 
třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnila. 
Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistnik, popřípadě pojištěný, po­
jišťovně částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

■ Odstoupení od smlouvy je možné zaslat na adresu sídla pojišťovny nebo na adresu pro doručování, nebo jej učinit písemně na 
obchodním místě pojišťovny. Uplynutím lhůty pro odstoupení od smlouvy právo odstoupit od smiouvy zaniká.

Důsledky porušení podmínek vyplývajících z pojistné smlouvy
■ V případě, že pojistnik je v prodlení s za/placením pojistného, je pojišťovna oprávněna požadovat zaplacení úroku z prodlení.
■ V případě, že pojistnik, pojištěný či oprávněná osoba poruší své zákonné nebo smluvní povinnosti, může dle okolností a smluvních 

ujednání pojišťovna snížit či odmítnout pojistné plnění, nebo požadovat vrácení nebo náhradu vyplaceného pojistného plnění. Poru­
šení povinností může též být důvodem pro zánik pojištění výpovědí nebo odstoupení.

Způsob vyřizování stížností a řešení sporů
Jestliže nejste s našimi službami spokojeni, můžete nám svou stížnost doručit na adresu pro doručování. Nedohodneme-li se jinak, 
stížnosti se vyřizují písemnou formou. Se stížností se můžete obrátit rovněž i na Českou národní banku, která je orgánem dohledu 
v pojišťovnictví. Rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným soudům. Jste-li spotřebitel, máte také možnost řešit spor mimo­
soudně před Českou obchodní inspekcí.

Jak nahlásit pojistnou událost a postupovat při škodě
Učiňte nutná opatření ke zmírnění následků - zabezpečte, aby se škoda nezvětšovala (např. uzavření přívodu vody v případě prasklého 
vodovodního potrubí, provizorní oprava střešní krytiny atd.).
Zdokumentujte vzniklou škodu - pořiďte fotografie poškozených věcí, včetně celkového pohledu na poškozenou věc.
Bez zbytečného odkladu oznamte pojišťovně, že nastala škodní událost:
- online na webových stránkách www.ceskapojistovna.cz
- zavolejte na infolinku +420 241114114
- osobně na obchodním místě České pojišťovny nebo prostřednictvím svého zprostředkovatele pojištění
- poštou na kontaktní adresu - formuláře jsou ke stažení na webových stránkách
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K nahlášení škody budete potřebovat:
- číslo pojistné smlouvy
- identifikační údaje pojistnika a pojištěného včetně kontaktů
- datum, čas a místo vzniku škodní události
- popis škody včetně příčiny škodní události a informací o jejím rozsahu
- odhad předpokládané výše škody a číslo účtu, kam má pojišťovna zaslat plnění 
Dále postupujte dle pokynu likvidátora.

Doba platnosti poskytnutých údajů včetně údaje o pojistném
Údaje obsažené v těchto Předsmluvních informacích se vztahují k nabídce na sjednání pojištění. Nabídkou je pojišťovna vázána do 
data, které je v ní uvedeno.

Charakteristika a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného plnění, výluky
Pojištění je určeno pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických osob. Rozsah a podmínky jednotlivých 
pojištění vyplývají ze Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen 
,,VPPMO-P“), příslušných doplňkových podmínek a z ujednání v pojistné smlouvě. Ustanovení pojistných podmínek platí, není-li 
v pojistné smlouvě uvedeno něco jiného.

Pojištění majetku
Toto pojištění se sjednává pro ochranu majetku podnikatelů a právnických osob před jednotlivými pojistnými nebezpečími 
v závislosti na sjednané variantě pojištění. Vztahuje se na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě 
jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru.

I. Pojistná nebezpečí, pojistné pinění

Pojištění staveb

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah
■ Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před­
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu po­
užitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo od­
cizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákla­
dům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, kvality 
a technických parametrů jaké měl předmět v době bezprostředně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitel­
ných zbytků.
Pokud je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo po­
kud pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

Možnost připojištění
■ Povodeň nebo záplava
■ Vichřice nebo krupobití
■ Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
■ Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
■ Tíha sněhu nebo námrazy
■ Zemětřesení
■ Voda vytékající z vodovodních zařízení
■ Přetlak nebo zamrzání vody ve vodovodním potrubí
■ Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
■ Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění movitých věcí

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění ^

Základní rozsah
■ Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před­
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu 
použitelných zbytků. Po,<ud byl předmět pojištění zničen nebo 
odcizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným ná­
kladům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, 
kvality a technických parametrů jaké měl předmět v době bez­
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu 
jeho použitelných zbytků.
Pokud bylo sjednáno pojištění na časovou cenu, nebo pokud 
je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo pokud 
pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

Možnost připojištění
■ Povodeň nebo záplava
■ Vichřice nebo krupobití
■ Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
■ Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
■ Tíha sněhu nebo námrazy
■ Zemětřesení
■ Voda vytékající z vodovodních zařízení
■ Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus) 

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží
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Pojištění přerušení provozu

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění ^

Základní rozsah
■ Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění je poskytnuto za finanční ztrátu, která vznikne 
přerušením nebo omezením provozu v důsledku pojistné udá­
losti na věci sloužící pojištěnému provozu. Právo na pojistné 
plnění za finanční ztrátu vzniká pouze v případě, že pojistná 
událost na věci sloužící pojištěnému provozu je způsobena stej­
ným pojistným nebezpečím, proti kterému je sjednáno pojištění 
přerušení provozu, na stejném místě pojištění a u téže pojišťov­
ny. jako finanční ztrátu lze v pojistné smlouvě sjednat ušlý zisk 
a stálé náklady, ušlé nájemné a vícenákiady.

Možnost připojištění
■ Povodeň nebo záplava
■ Vichřice nebo krupobití
* Sesouvání půdy, zřícení skai nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
■ Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
■ Tíha sněhu nebo námrazy
■ Zemětřesení
■ Voda vytékající z vodovodních zařízení
■ Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus) 

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění strojů

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění ^

Základní rozsah
■ Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (ALLRISK), 

která nejsou vyloučena

Pokud byl předmět pojištění poškozen, poskytuje se pojistné 
plnění v nových cenách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady 
na opravu, od kterých odečte hodnotu zbytků nahrazovaných 
částí předmětu pojištění. Pokud byl předmět pojištění zničen, 
odcizen, ztracen nebo pokud náklady na opravu jsou rovny 
nebo převyšují časovou cenu předmětu pojištění bezprostředně 
před vznikem pojistné události, vyplatí pojišťovna částku odpo­
vídající časové ceně předmětu pojištění v době bezprostředně 
před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků zničené­
ho nebo poškozeného předmětu pojištění.

Možnost připojištění
a Živelní události (požár, výbuch, přímý úder blesku, pád 

letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 
zřícení sněhových lavin, pád stromů, stožárů nebo jiných 
předmětů, zemětřesení, tíha sněhu nebo námrazy) 

a Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění elektronických zařízení

Pojistná nebezpečí Pojistné pinění

Základní rozsah
■ Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (ALLRiSK), 

která nejsou vyloučena

Možnost připojištění
■ Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

V

Pojistné plnění se pro předměty pojištění, od jejichž data výroby 
neuplynulo více než 5 let, poskytuje v nových cenách. Pokud po­
jištěný do 3 let od vzniku pojistné události předmět pojištění neo­
pravil, příp. místo něj nepořídil nový, poskytne pojišťovna pojistné 
plnění maximálně do částky odpovídající časové ceně předmětu 
pojištění v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo více 
než 5 let, poškozen, poskytuje se pojistné plnění v nových ce­
nách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady na opravu, a to 
až do výše časové ceny předmětu pojištění bezprostředně před 
vznikem pojistné události, od kterých odečte hodnotu zbytků 
nahrazovaných částí předmětu pojištění.

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo 
více než 5 let, zničen, odcizen, ztracen, vyplatí pojišťovna část­
ku odpovídající časové ceně předmětu pojištění v době bezpro­
středně před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků 
zničeného předmětu pojištění.

Pojišťovna vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. Horní hranicí plnění je v pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka, limit nebo 
sublimit pojistného plnění. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě 
jako spoluúčast.

II. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 14 VPPMO-P. Další výluky jsou uvedeny v DPP a mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.
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Pojištění odpovědnosti
Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného podnikatele nebo právnické osoby nahra­
dit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo 
odcizením hmotné věci (včetně zvířete).

I. Pojistná nebezpečí

Pojištění obecné odpovědnosti

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění ^

Základní rozsah
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:
■ Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
■ Následné finanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
■ Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného
■ Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
■ Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo­

censké - třetí osoby
■ Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti, vč. ručení vlastníka za správce 
komunikace

■ Škoda či újma způsobená vadným výrobkem

Možnost připojištění

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění

Čisté finanční škody vč. škod způsobených v souvislosti se zpracová­
ním osobních údajů (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, 
poddolováním (V7l) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Ekologická újma (VT10) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
- zaměstnanci (Vlil) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
^se zpracováním osobních údajů (V112)

Pojištění profesní odpovědnosti

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění ^

Základní rozsah
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:
■ Čistá finanční škoda vč. pokut uložených klientovi pojištěného
■ Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
■ Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovitosti
■ Újma vzniklá v souvislosti s provozem kanceláře
■ Regresní náhrady zdravotních pojišťoven a dávek nemocenského 

pojištění.

Možnost připojištění

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, poddolo- 
váním (V71) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů ( V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

yVěci svěřené členu orgánů (V113) V pojis né smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
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Pojištění poskytovatelů zdravotních služeb

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění ^

Základní rozsah
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:
■ Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
■ Následné finanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
■ Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného
■ Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
■ Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo­

censké - třetí osoby
■ Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti
■ Škoda či újma vzniklá v souvislosti s provozem ordinace

Možnost připojištění

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění

Čisté finanční škody (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
- zaměstnanci (Vlil) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislostí 
se zpracováním osobních údajů (V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

^ěci svěřené členu orgánů (V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

1. Pojistné plnění u pojištění odpovědnosti

Pojistné pinění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit 
podle obecně závazných právních předpisů, a to za podmínek stanovených ve VPPMO-P a pojistnou smlouvou. Pojistné plnění z jedné 
pojistné události nepřesáhne limit/sublimit plnění ujednaný v pojistné smlouvě.
Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho pojistné! io roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu 
nebo sublimítu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí. Pojištěný se na pojistném plnění 
podílí částkou ujednanou v pojistné smlouvě (spoluúčast).

III. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 24 VPPMO-P. Další výluky mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.



T. č. 935510/2018

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU A ODPOVĚDNOSTI
VPPMO-P-01/2018

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Úvodní ustanovení

1 Česí.á pojišťovna a.s., se sícien Spálená 75/16, No é Město, Í10 oO Praíta 1, 
Česká republika, iČO 451:72955, DIČ CZ C9900127.", zapsaná v cbc' viním icjst- 
řKj u Měst'.kél.o soudu v Praž , spisov,': nečk i B -64 (r íie jen oojišťi iia"), 
f -.skytuje r )j'.5tě ií v ulatí. • z.V r.em č. 277/^ 09 S:', o poj '.ťo/nict í, 
v platném zne ií. Tyto Vše ■ oné jlstné f sirnín'._, pro [ -jiílční majetku 
a odpovědnosti VPPMO-P- 0/2013 (dále ]■ \ „VPPMO-P") u mv j,,' podm-' ky 
pojištění majetku a odp vědnosti a jsou úCnné od 1. 5. 2018.

2 Pr W.i a povinnosti z j jjištení se řídí právním řú i;.m Cesk.' n >ul iky, zej •a 
zál onom č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném z: č: ’ (cále j ■ . „záko­
ník*), předovším ustane,uními §2758-2872, těmito VPP.MD-P, pí:síjšnýr:ii 
dip'ňkevými pojistnými pi Jmh' r.,i (dále .. „DPÍ •), s z_.. 'ker.. popUků

poj.stnou smlouvou.
3 Ujednání v poj^tné smlouvě odch;lující se ^d záko iTu, těchto VPPMC-P 

r ,bo DPP mají předne :t. Ustanovení Dí P i., ijí předr ost před ustanoveními 
VPPMO-P.

4 F. tění mají. .ku a pojištění odpovědi ,sti (dále jen „pojiště: .i') : pojištění 
sn kromé a sjednává :>e jai.o pojištění škodov_.

5 V případě neživotni o pojištění; iají spotřebitelé mežnost řeš i spor , n o- 
sotdnd před Českou obchodní inspekcí \v.'.',v.cc .cz.

Vznik, trvání a zánik pojištění

1 Po,.štění se sjednává na dout: určitou je Jmi o poj stnéhc roku. Pojistný rok 
začíná dnem ujednaným v pojistné smloutě jako den ; očáť- J pojistě ií. Pt <st- 
r v rok končí d .am, kt_-rý předchází dni v r isledujíc' i kal 'Hářr; n roce, který 
se dnem a měsícem sb oduje s prvním d em pejistr áho roku.

2 Veb e dů’. odC. uvedenýc., v zákoníku poj štč-rií zmiká z dů- )dů cv. der ych ve 
VPPMO-P, DPP nebo ujednaných v pojistné smb: ě.

3 Pojištění dále zaniká:
a dnem,- němž pojištění pczb ! o: v .ční I p-dnikatelskéčinnosti, na kte­

rou se pojištění vztahuje;
b dnem zveřejnění usnesení o úpadku popstniku insolvenčním rejstříku.

4 V případě smrti pojištěné:',.,, který je zároveň pojistni-.em, pojíštěr.í zaniká až 
uj ynutím dot/, za kteuu by-, ke dni úmrtí pojistné uhr.izeno. Pokud n
r jistník ke dni úmrtí r.a pojisti im dluh, f 'jištění zan': á dnem jeho smrti.

5 Pojištění majetku nezaniká:
a z...'- ou vlast: ictví nebi spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojíst ií- 

kem osoba o :.. lá od vlastníka či spc. jvlastníka předmětu pojištěn'; 
b změnou vlastnictví nebo sp )lu vlastnictví předmětu pojištění, je- pojistil i; po 

této zmtně nadále vlastníkem nebo vooluvlastníkem před nětu poiištění (- - u- 
há změna velikosti spi • uvlastr ckci,o podílu ?á .k pojištěn' nezp ůsobt

6 Pojištění odpovědr osti související i vlastnickým prá vem nez .niká:
a v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, pokud je pojistníkem 

osot a odlišná od viastr >3 či ^pr luvlastníku; 
b v p “ípade změny vlastnicí' í n-i o spok vlastnici e-í. pojistrik i po této 

změně nadále věstníkem nebo speím astn-kem dotčen . um. etku (ootbí 
změna velikosti spoluvlastnického pc dílu zánik pojištění. .ezp" obuje).

7 jde 'i o pojištění cizíhc pojistného nebezpečí ve prcspěc. pojistnílo n-bo ve pro­
spěch třetí oscoy, ujednávi se, že vprc.-.áže-li pr stník ne. o oprávněna osoba 
souhlas po. štěného s tím, aby p , stník nebo cprávněnú osoba pújala pc/s-tné 
plnění, nejpozJěji do dne, kdy pojišťcvna uk; -ičí šetření pc, stné ud-' ost;, poji.tění 
předmětu pojištěr.í tímto dnem za; .srna Právo ,a poj’: 1 .é pně"'.' nabýv í pojišť- :ý.

8 Pojištění se nepřerušuje.

Obecné výluky z pojištění

1 Z ooiřštění r.evn.ká prá . u na pojistné | ,ění ze škodí fch událostí:
a pokud by se tak pojitťo -na dostala do rozporu se sankce ni, zákazy nt- -o 

omezeními cj. >mi re~c'. cemi OSN i ebo obiiiodními č. ekonomickými 
sankcemi, zákony ne jo předpisy Evropské unie nebo Spcjenýc.i tátů 
amerických (USA), se z >onem č. 69/2006 So., o pro édění n eziná. edi ch 
sankcí, v platném znění, resp. s oí.scně závazným práv lim předpisem jej 
nhrazujic'n;

b v: ,ikiý:h v příčinné souvislosti s váiečr (mi u iuiostmi, vzj jui ou, p. vstáním 
i ebo/nými hrom.idnýi ti násiii mi nepokoji, stá ,kou, vý ,.k ju, teroristi :kými

akr.- (tj. násilný: i jednáními motivuvanými zejména politicky, sociálně, ide^- 
k gicky, rasově, národr.ostně r .ebo i ,áú ižensky) nebo se zásahem státní nebo 
úřední moci;

c zpt" obených jadernou c .crg", jaderným zářením, radioaktivní koní ■ nir icí, 
azlx stern n >o í ormuldelrydem.

2 Ve VkPMO-P, DPP mohou ' ýt uvedeny i ^bo v pojistné smíc -.-ě ujed' ir y 
d n.í ýluky z pojištění.

Pojistné

1 Pojistné je jed. orázovým pojisti m.
2 V pcfsrná smi luva je maži č ujednat, že p ojistné bude hrazeno ve spláti-.ác...
3 Pojišťovr . rr ú p ,ávo upravit nově vý.-i pojistného na další pojistný rc k:

a dojce-li ke změně obeer ě závazných právních předpisů nebo rozi cJ,./arí 
pr.ixe soudu, která má rozhodující v iiv na stáno' ení výše pojistného ; lnění; 

b dujde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, indexu cen prim /*»!• výeh 
výrostů nel > indexu cen stavebních děl; 

c i -ní-li pe istné dostalcči.. pec-e zákona o pojišťov. ict- í, zejme:.. pokud sku­
ti čný šk dní prí i-ě!, pro daný typ pojištění pře*.ýáí I ulkulc.aný Škr dní p • ů >úh. 
pojištění s,td: ú o na ji, en pojistný mk s automatickou prolor. ací, je pojišťov­

na oprávněna výši pojistnóno opravit na riulší pojistný rok. Novou výši pojisti ’ino 
'ojišťovne • Ičlí poutníkovi nejpozdeji dva měsíce přede dnem sp.atnosti pcástr é- 
ho za pojistný rok, ve kterém se má výše pojistného změnit. Nesouhlasí-li poástnik 
se změno, může nesouhlas projevit písem: ě do jednoho měsíce c de dne, I Jy se 
o ní dc .věděl; v tom případě pojištění zanikne uplynutím pc tné dot y.

4 Poj šťo ně náleží cele pojíst é za pojistný rok net o za dubu, na kterou tylo 
pojištění sjednáno, v případě:
a zú .11 u poj.štění z dů ■ 'dů uvede-ých v zákoníku, p řípadně VPPMO-P nebo 

JPP, pokud . době trvání pojištění, ve které pojištění zaniklo, nastala pojist­
ná událost;

b zá iik ■ f ojištění z důví dů nezap lacení pojistného.
V ostatních případech zániku pojištění náleží pojišťovně jen poměrná část po­
jíst ,ého.

5 Má-ii [ ojistník p1 lit na pojistné, poplatky a příslu'e .^tví pohledávky dlužné­
ho p >j tnéh -, započte se plněru' pojisti.'ka nejpr. e r.a dlužné pojistné, '• to 
vždy nejpr/e na r ejdříve ; j.itné pojistné, resf Sf látku pojistnél potí r-' 
p i| nitky v pořadí podle jejím, splatnosti, pal na náklady spojené s v rráháním 
ďužr ého poj 'tného a nako cc na úrr k z prodlení. Poplatky náklady s jojené 
s vymát' ním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se neúreší.

6 Pojistné . ' pc- -ažuje za uř,razené okamžikem připsání p ijistndho na účet po- 
jišfovny.

Povinnosti z pojištění

1 F ojistník, poj štěný nebo oprávněná os- : a:
a má Ho''innost oznámit . doložit pojišťovně Lez zbytečného cdkb^u veške­

ré změny, které během trvání pojištění nasta ou, ve skuteč: ostect, které 
r. ;dl při sjednání pojištění;

b i á pc vinr.ost un ožr.it pojišťovně provést kontrolu pc dkladů potřeb -yuh 
, -o výpočet pojistného : prohlíaku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si 
tuto kontrolu nebo pro Jídku p ojiŠťovna vyžádá;

c má povin:lost dbát, ;>by pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušo­
vat po ’nnosti směřující k od /ráčení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uk ženy | ávními pře ipisy ..ebo na jejich základě nebo které na sel e 
vzal pc ;,sti j smlouvou,■ r.esmí trpět porušování těchto povinne -ti ze 
strany třetici: os^b (za třetí seky se považují také všechny fyzické a práv­
nické use by pro pojištěného činné);

d ma povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte­
rém se do'z ’ a které by mohlo mít vliv . a vznik pojíst .é události r ebo 
přijmout tak >vá preventiv! í c patření, jaká je možné rozumně požadovat;
Po škodní události:

e má povinnost, pok. i již škodní událost nastala, učinit nutná opatření ke 
zn ir .ční jejích následků a p o dle možnosti si k to nu v> žádat pokyny p ojiš- 
ťovny a postupovat v souladu s nimi;

f má pov most bez zbytec ého odkladu, nejdéle vša* do 30 dnů od rkamž - 
k_ z, štění šk oční i dálosti, oznámit pojišťovně, že škodní událi st nastala;

g má povin..ost v případě žádosti pojišťovny zajistit n,. v ústní náklady líVl .í 
překlad dokladů nezbytnýc - k • etřerií škodní u.: ilosti;
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h r.á - •■/innost bezzt-yteu-íh^ odkladu posk/tnout pra .iř .i-ysveť -nío pří­
činách a rozsahu §(• ody nebo újmy, vyčíslit: árckv na | 'něr', předl v.t dc ku­
dy, které js.,u potřebné ke zjištění okol "Otí rozhodných pro pc ,ouz;. í ná­
roku na plnění a jeho výše, předložit pojišto ně sezr m všech poškoze ný ;h, 
zničených, odcizených nebo ztracených věcí s uvedením rol i jej.ch pořízení 
a pořizovací cer y a umožnit pojišťovně pořídit si kopie těchto dokladů a die 
umožnit pojiš' wně provést šeťtr.', kterých je k u.mu třeba; 

i má povir.nc st zdržet se oprav [x)škozených věd nebo odstr .'rzáni zbytků 
zničených věcí, dokud s tím pojišťovna neprojeví souhla:. Není-li sou. Jas po- 
i;»f( ty .ejdóle do 20 dnů ,.J oznámení škod- i událo .ti proicven, může za- 
i íjit c.pr; vy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody musí 
být poříze.ra .. předloze ta dokvnentace (foto, vidr z 'znám, popis ( ůběl zj 
škody, soupis poškc zených neL-' zničených .čcí apod.); 

j má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, žc v souvislosti se 
škodní událostí bylo zai.ájeno trestní nebo správní řízení proti | ajištěnér i 
r ebo jeho zan šstnar.ci, sdělit j r.é o a adre j svéh*, obhájce a pcJšťov. j 
informe vat o průběhu a výsledcích tohoto řízení; 

k r,,á povinnost zabezpečit vůči ,mému práva, která přec.vázejí a pojišf-vvnu, 
2" mé:. j právo r a náhrad j škody Či i jr. v. jakož i prá- ona postih as/pc-ádár , 

I r. á povinnost, vzn.klo-li v souvislosti se škodí i událostí podezření.. trestné' o 
i: i nebo p kusu o něj, učinit be_ zbytečného odklz Ju oznámení polic 

m má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojišťovně, že e r.ašia věc 
odcizei á nebo ztracená v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již 
obdržel pojistné plnění za tuto věc, vrátit pojišťovně plnění snížené o přimě­
řené náklady potřebné na opravu této věci, pokud byla poškeze ra v do jč 
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, případ ě ;e p u an vrátit 
hodnotu zbytku, [ >kud v uvedené době byla v "c zničena; 

n i asmí bez sc jhkasu pojišťovny posto .pit pc ledáví u r.a plncv.í z po1 stě: í;
0 má povil r ..st plnit další p ^vi nosti uložc-r - záke ,em.

2 Dále v případ-- pojištění odpovědnosti pojistník, p oj.šíěr)ý nebo oprá' něr á osoč -v, 
a má po innost pojišťc1 ně sdělit, že poskczený uplatnil pioti pojištěnému (p n-

mo nebo u př slušného orgánu) právo na náťiradu škedy či újmy, vyjádřit se 
k [ ožadc/ané náhradě a její výši, postupovat podle pokynu pojišťovny a na 
výzvu pověřit pojišťovnu, aby za něj škodní událost projednala; 

b nesmí v příp idě mimosoudního jednaní o náhradě škody či új z pojistné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovná ií nebo umožnit 
uznání dluhu v jakékoliv formě;

c r ísmí v říze o náhradě škody či újmy ze šl omií události Lez souhlasu r o- 
i. ťevny uzavřít dc ho iu o narovnání, nesmí se zaváz. k náhradě promlčené 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít souuní sir V ani zapříčinit vyc íní 
ro~sudku pro uznání nebo pro zmeškání; proti rozhodnutí příslušných orgá­
nů, které se tý! á náhrady škody či újmy, mé povinnost se včas od'.oiat nebo 
podat odpor, pokud v odvolací 'hutě neot drží, ný pok, o od pojišťovny; 

d nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo sta­
ven' promlčecí lhůty práva na náhradu škody čí újmy; 

e má povinnost oznámit pojišťovně nejpozdeji dva mesíce před ' onoern pojist­
ného roku aktuální údaje rozhodné pro star 'em' výše p ojistného.

3 Porušil-li poj-st 'k, pojištěný nebo c ará /něr i osoba p nnesti u. -děné v bc du
1 neto 2 i 'hoto článku nebo další | ovir nosti uvedené v DPP /.ebo ujedná é 
v pojistné smlou'. ě, má pojišť wna podle závažnosti tc oto p orušení p rá .
a p "stné f lnění f řiměřeně snížit;
b na náh-adu až do výše již poskytnutého pojistného pl lěr.í proti osobě, kleto 

pc innost porušila. Společně a nerc zdílně s ní je k náhradě poví ten pojistník, 
neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ov'ivnit.

4 Pc ušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti u\ ed.né v bodu 
1 písni, f nebo h nebo v bodu 2 psm. b, c r ebo d tohoto článku, má pojišťov a 
právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odn Tnutí o pojištění nezaniká.

5 Pojišto na má poví' nost:
a p. .-kot žení šetřen notného ke zjištění exLte- ce a rezsa i po/innosti plnit 

sdčvt výsledky csobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost této 
osoby poj.ěťc/ra v písemné formě zdě x dní výši pojistného plnění, poj řípa- 
dě důvod jeho odmítnutí;

b Jo 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout pojistné p mění, ner.í-li v DPP 
uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak; 

c na žádost vrátit pojistník v i, pojistě ému neb > oprávně:.- oř obě doklacy, 
které pojišťovně zaslali nebo předložili.

Formy právních jednání a oznámení

1 Veškeré právní jedr árií, jakož i oznámení týkající se pojištění, yžadují písem­
nou formu, není-li dále uvedeno jinak.

2 Písem ju formu nevyžaduje: 
a oznámení pojistné události;
b oznáii ení změny jména, příjmení nebo ná vu pojistníka, ros?, pojištěného, 

změny pošto ní adresy, elektronické adresy, telefonu.

3 Pojistník je dále ( nrávněn činit nad rámec ,má mích jednání uvedených v bodu 
2 tc -oto článku ie 'sen nou formou jakékoliv l alší právní jednání vůči pojiš- 
íovné, které je návrhen změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zániku 
pojištění r.ebo i - mem jr-b o dvoustranného právního jednání 'ýkaj iíl o 
se pojištění. Takový nepísemný návrh pojistníka je přijat okamžiku, kdy je 
pc jistníkovi doručeno souhlasné piávní jednání pojětcvny v písemné ormě 
nebo potvrze-ií pojišťovny c ; ojetí návnu roji tníka.

4 Pojistník, pojištěný r ebo oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rám - c 
oznámení uvedených v bolu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv 
další c znán erí týkající se p ojištění. Takov. ntpíser. né oznámení su pc .žu/ 
zn plc. iě ; “ij: "v, pokud pciiŠťc vna v písemné formě potvrdí, že oznámení ob­
držela neb-o se začne c. ovát ve shodě s ním.

5 Právní jednání a ozná r ení, '■ terá nevyz. fují pís- mnou formu, mohou být úči­
nů ia písemně, telefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu zříze­
ném a ^vc"ej- ě: i .i, prostřednictvím interní tové nplikac; pojišťovny, p-1 ocí 
elektron1 :kóh j íorinuláfe 1' edené -o n . oficiálních v.rbc ých stránkách pojiš- 
ťo ny nebo .ktr jnicky na elrktronickou adresu pojišťovny k tomuto účelu
říze:.v j. Práv ií jednání a oznámení, kt^rá nevyža Jují písemnou ft rn.u, musí 

být do. dně:. v p se nné formě, vyládá-Ii si to [ ijištcvna.
6 V připadl právního jednání i ebo oznč.r: ení, které je ob. až 'no v půioze elck- 

trcnické zprávy ve for.r ítu PDF nebo jiném of Jobném feur átu, kk rý dosta­
tečně zab-.zpsčuje ...no obsah proti změně, se považuje písemná forma za 
d drženou, ju-li take vé jedn íní či oznár..ení viastr oručně podepsár o jednající 
osobou.

7 Právní jednání týkající se ; ojišíě ,í r.ev .'olá- i právní následky pýnoucí zc 
zvyklo ti. oblasti pojišťovnict í.

8 Veškeru doklady týkající s< pojištění /četně těch, které jsou předkládány 
k oroí ázání prá > na pojistné p nění, jsc • účastníci pojištění povinni předklá­
dat českém jazyce.' ’ ^řípadě dokladů v jiném jazyce je nutné předlužit tento 
dok/vd spi iu s je!io úřed .5 o mřeným překladem do českého jazyka. Náklady 
r.a překlaH hradí ten, kdo dok, id předklcd.’

9 Bude-ii práv ní jednání či ozr.ámení učiněno z e-mailové adresy či telefonního 
čísla prokazatelně sděleného účastníkem pojištění pojišťovně, má se za to, že 
bylo učiněno tímto účasti íkem pojištění. Z tohoto dů /odu je účastník pojištění 
pov -en be-z zbyteč; ého odkladu informovat pojišťovnu o možném zneužití 
e-mai .i či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prczrazení přístupových 
údajů apod.).

Doručování písemností

1 Písemnosti moheu být doručovány zejména: 
a osobním předáním;
b s v užitím provozovatele poštov lích služeb na poštovní adresu uvede­

nou v po/stné srn ieuvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smloun r.bo m adresu zýštěr cu v souladu s právními 
předj;

c prostřednictvím elektronické }. nšty na elektronickou adresu uvede: ou 
v pc, stné smlouvě nebo pioka-ate! lě sdělenou účastníkem pojištění po 
uzax řc- ní pojistné smi:._ y, 

d prc střednictvim internetové ap xace pojišťovny.
2 Písemnost doručovaná na elcktron ckcu adresu je doručena dnem, kdy byla 

doručena ch, e-mailové schrtánky adresáta; v pochybnostech :e rr.á /a to, že je 
doručena dnem jejího odeslání odesilatelem.

3 Písemnc .,t odes' má s y užitím provozovatele poštovních služeb je doručena 
dnem dejití; v pochyb’oslech se má za to, že došla třetí praco-.ní den po 
odeslání, b/la-Š však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní 
den po odeslání,, to i když re -adresát, který vědc mě doručení zmařil, o zásilce 
m.daz/ědél. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosc (r apř. oby­
čejná zásilka, dop mručená zásilka apod.) odes'btel.

4 Účastníci pojištění jsou po' inni oznámit pojišťovně bez zbyteč.éřm odkladu 
zn šm veškerých skutečností. ýznamných p: a doručování a oznámit si navzá­
jem sve j r r vou poštovní r ebo elektr onickou adresu nebo telefonní číslo.

5 Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání či oznámení řádně d ašk O vě­
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ­
nu skutečností .ýznamných pro doručování (zejména zn.ěnu jména, příjme­
ní r.eto názvu, změnu rcštevní nebo elektronické adresy atp.), nepřevezme 
v úložní c’ ě písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, oJmítr e 
písemní A pře /zít.

6 Za doručené do sféry adresáta se považují písemnosti:
a jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového 

odepření;
b uležené u provozovatele poštovních sLžeb; okamžikem doručení je pak po­

slední den úložní lhůty.
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Řízení expertů

1 Of :ávrěn:i oroba a p- j šíovna se v pří; aJě neshc : / o f -icinč r.c jo rozsah j 
vzniklé Škoty nebo o výši pojistného plnění moh íu dchod: out zeřvl. budou 
stanoveny řízením expertů. Řízení expertů může být ro* vr i na ostatní 
předpokiady vzniku práva na pojistné plnění.

2 Zásady řízení expertů:
a každá strana písemná u:čí j*sdrobo experta, který v' Ti .,í i -'srrrr'* 1 2 3 * 1. žádné 

závazky, a neprodleně o ncm inforn je druí. i stnnu. N imitku proti r ,o- 
t”: c xpei .a lze vznést ne' • >zdóji před za; ájc.r' i jeho čir: ostí; 

b určení experti se dohodnou r a osobě ťřetířio experta, kter' má : ..zřiodný hte: 
případě nesi iody;

c .-.yperti určení oprá zněnou obou a pt./v otm zprac. "• znalecky (■ isucnk 
o sporných otázkách ocděkv

d experti p j-udek ode zdají zárc- eň pojiš! .-'ně i oprá. ntns osobě. Jc.;tliž.: se zá- 
veryexperuodsráveliší, p;cdáf-' š, 'naol ap 'udky expertuvi s r .••!■ 'drým 
hlasem. Ten rozhodne o spcT'.'::'. '•tázká::, a od. vzoa své mzh'-dnutipcTT v­
ně i oprá něně osoně;

e každá rtrana hradí náklady svého experta, náklady na. Činnost experta s rozhod­
ným hlasem hradí revnýr i dílem.

3 Odchylná cd t ''du 2 toho-o činku se m- -ou "y rávněi á osr . . a p'■ šťovn »i a 
r sot ě experta s rozhodným his. m dohodnout přímo s tím, že náklady r ; i innost 
to!loto cxpeita s rozhodným hlasem hradí rov. žz rovným dílem.

4 Řízením expertů nejsou dotče o práva o po ir nc st. poýšťov.iy a oprávněné c d y 
stane- ene právními ředpisy VPPMO-.J, DF-:’ a ujedrunc-;• ojistn  ̂j smlou /cu.

Zproštění mlčenlivosti, zmocněni

1 Uzavřením pojistné smlou pojistník:
a pro přípjd vzniku škodní událost, zprošťujz s*átní zastupitelství, policii 

a další orgány činné v tré: tn!m nebo správním řízení, hasičský záchranný 
sbor, lékoře, zdravotnická zařízení, zá : -annou služ1 u a zdravotní pojišťov­
ny povinnosti mlčenlivosti;

b z nocňuje pc jií>ťo nu, resp. jí pověřenou c^ot:, aby o věr :h řízeních pro- 
bi. ajícíc.i sou slasti se ikodní událostí m mí/ nahl čet do sc udních, p li- 
cejních, případně jiných čředníc!. spisů a zhotovr atz nich ko; .o či výpis,; 

c zmoo ,e p •- iovr i, ierp. jí p'' ěřenou osobu k na' édnutí do podkladů 
j' - /ch pc j.ofoven v sc., slosti se šetřením šk. Jních uda ostí n s jej. íi pc - 
vi , stí poskytnout pojistné plnění.

2 Výše u edené s juhlasy a zmocnění se vztar.ují i na dobu po smrti nebo zániku 
pojistníka.

Výklad společných pojmů

Tato výl !ado\ '> ust.-.::ove:.í o vztahují k pojmům použitým v těchto VPPMO-P,
v navazujících DPPv pojistně r nlou.ě.

1 Automatickou prolongací s: rosu ní, /. pojištění ..i..-aniká u; !y utím dob/, 
n . kmrou bylo sje. Ir-áno, a prodlužuje se o další pojistný rok.

2 Indexem spotřebitelských cen se rozumí úhrnný index spotř bitelskych cen 
zooží a služeb, který je zvcřejčiován Českým statistickým úřadem.

3 Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí i dex cen průmysle ých vý- 
rebe j, který je zv eřejňován Če- kým statistickým úřadem.

4 Indexem cen stavebních děl se rozumí index c:n stavebních děl p o stave !mí 
díia celkem, který je .veřeji ován Českým st; tbtickým úň.dei i.

5 Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u Leré není jisté, zda 
v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo r.cní známa do'>a jejího vzniku, 
tj. nastane zcJa nečekaně a náhle. Nahodilou událostí není udál •>. zbůSc be- 
ná p. jistným nebozpečí'n, které nzsta'o v důsledku úmy.i. é:.o kozsní i>_ - o 
úmyslného ope n>! .utí pojistníka, pouštěného nebo oprávněné c. /•!:■., příp od­
ře- jiné c sob, z jejich pojí čtů, nebo jednáním, o kterém ty'o osoby věděly

6 Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad za vybraně služby po.kyto- 
var.é pojišťo' nou. Rozhodnou je výše podle sazebníku platného v den přese­
čení zpoplatňoval c- služby.

7 Škodní událostí se rozumí událost, ze ktorč vznikla škoda či újma a která by 
mohla Lýt důvodem vzniku p:áva na pc.istnc plně. í. Škodní událost je blíže 
specifiková na v těchto VPPMO-P, v DPP nebo v pojistná mlouvě.

POUŠTĚNÍ MAJETKU

Předmět pojištění Výluky z pojištění

1 Není-ii v DPP uved/no nebo v f ijistné smlcuv ”■ ujednáno čnak, vztahuje r 
pojištění na věci k: lotné novitč: nel a stavby, které jsou uvedeny v pojisti (■ 
smlouvě jednotlivě nebo jako součásti vymezeného soubuc: (dále též „přo/i- 
mět pojištěn.).

2 Pojistě .í se vztahuje na předmět pojištění:
a ve ■ lastnictví pojištěného u- eceného v p- stné smlouvě (vlastní p^e^r.-.ět 

PwjištěnQ;
b který p .jištěný uvedený v pojíst .é smlouvě po pr i/u užívá r.ebo jej převzal 

na základě písemné smlouvy (cizí předmět pojištění) a který je současně 
v pojistné sr ilc zvě označen jako „cizí"

Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné i dálosti, k nim? doš.o na místě uvedeném v po­
jistné smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení nt platí pro předmět pojistě: č 
který b,! přemístěn z místa podštění na dobo nezbytr ě r ctnou v důslečisu v? likíč 
,.ebo bezprostředně hrozící poji'tné události.

Pojistná událost

1 Pojistnou událostí je nahodilá udá ost vyvolen' sjednaným f, jistným nebez­
pečím, se kterou je spojen vznik cvinnosti pojišťovny p nsk>. iout pojistné 
plnění, pokud nastale v dc bě trvání pojištění.

2 Za jednu pojistnou uuálr ;t .e považme p ojistr.ó událost, která 'zn,o; i _ příčiny jed- 
i .oho pojistného nebezpečí, v jedn.místě pojištění a v jednom scjv .slém čase.

3 Odctiylně od bodu 2 tohoto článkj se ujednává, že za jednu pojistnou událcst 
z pojistnýai nebezpečí [ uvoděn, záplavo, vi.iiřice, krupobití neto zemětřesení 
považují všechny události, ke kterým došlo z téže příčiny běhen souvislé dooy 
72 po sobě jdoucích hocl i.

1 Z pOjišn ií .evzniká právo no pojist. ,ó plnění za škody vzniklé v \ "íčinné sc u-
islosti s . osta1 ju pojistnou udí!ostí, i .í-li ve VPP.'./10-P, DPP uvedeno ne o 

v poiistré smlouvě ujednáno jinak.
2 Z pojištění .evzniká p-ávo ::, pojistné’ plnění za nepřímé š! ody všeho druhu 

(nrpř. ušV výdělek, ušlý c.ik, pc. .ty manka, nemožnost p užívat předmět 
poj:ště 0 a a ved ojší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady 
právním) zastoupení ap; d.). Tam, kde oprávněné osobě vzniká právo na ná­
hradu pí,měře ch r úkladů no o; -avu nebo na zrovupořízení předmětu pr jiš­
tění nel o na výrobu r ového předmětu pojištění se do přin .éřených nákladů na 
opravu, one jpeřízení nebo na výrobu nové o předmětu pojištění nezahrnuj, 
příplatky vymlácené za práci piesčas, v , oci, ve dnech pracovního volna a pra­
covního klidu,. ,:presní příf. atk,., letecké dodavky náhradních dílů a cesto' .í 
. áhra y a náklady tecriiiků a expertů ze zahran čí.

3 Bez ohledu nu spolupůsobící příčiny se pojistě’-'ney-tahcije na nahodil: u sku- 
tečr ost způc ubenou následkem v, dy kterou měl předmět poj.ště: ií t21 d )bě 
uzavření pojištění a ktc o měla e, mohla být znái ia pojistníkc i, pojistě: ’mu 
nebo uj ovně: é osobě bc - ohledu na to, zda byla známa r jjišťo ně.

4 V případě sjt iraného pojistného nebezpečí po' aden nebo záplava r,evzniká 
právo na pojistné plnění za čkeriní události, které nastaly v průběhu 10 dnů od: 
a sjednání f ■: jištění tohoto pojisti .ého nebezpečí pro pojištěný předmět pojištění; 
b r av -.ení limitu p.jistného pir .-ní pro toto pojistné nebezpečí. V případě na­

v šení limitu pojíst 'ého plnění je poj:stné plnění za šl.ody vznií é v u eoené 
■ iůtě c c ezeno částkou limitu plnění platného před počátkem uvedr ué lhů­
ty 10 dnů.

5 Pol:. d je pojištění sjednáno pro vymezený soubor, lze v DPP uvést nebo v po­
jistné smlouvě ujel: at, že se pojištění i evzta..uje na některé předměty pojiš- 
té;..’, které _>j jinak svým charakterem do pojištěného soubc ru náležely.

Hranice pojistného plnění, pojistné hodnoty, pojistné částky,
limity a sublimity pojistného plnění

1 Pojistné plnění je omezeno horní hra ,icí. Herní hra rice je stan< •. e >a pojistnou 
částkou nebo limitem poj; tného plnění. Pojišťovna poskytne pcýstné plně .í 
max/náhč do výše:

1b Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018
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a pojisti 4 částk, ujednané v pr iistné smlc.j ě pr^ předmět - jjišt-mí urřený 
jednotlivě nebo v souboru;

b limitu poj ) plnění ujednaného v pojistné smi-s ve.
Rozhodující je \ žd/ nižší částka.

2 Za stanovenou výši pojistné částky, jakož i limitu pojistného plnění je odpo­
vědný pojistník.

3 Výše ujt inané pojistné částky má pro každý f vc drnět pojištění nn'-o ...-úbor 
odpovídat jeho pojistné hod -otě.

i* f ujistná hod n ta je r.ejvyšší n ožná majeť ov,. új: ia, která může v du dedku po'ist- 
né událos.i nsstat Pojistnou hodnotu lze vyj’dřit způsobem dá1 - s.anc eným: 
a novou cenou; 
b časovou cenou; 
c obvv klou ce ou;
d ji ým způsot cm, který pudle pojistného nebezpečí a druhu pí dmfitu p >ji§t .­

ní nebo souboru stínoví DPP nebo způsobem ujednaným v p jj.stnó smlouvě. 
5 V pojistné smlouvě lze pro předmět poj Uění nebo soubor ujedn: t limit pojist­

ného plnění jako pojištění prvníl o ruka. Pojišťo vna v případě pojištění pi Tiiho 
rizika neuplatňuje podp^jištcní.
V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat lim- pojistného plnění 
jako maximální roční plnění (dá'e jen „limit MRP").

7 V pojistné smlou .ě mohou být v rámci lir: 'tu pojistného plnění ujedí iny sub - 
limity pojistnél a plnění.

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištč í, nestaroví-li právní předpisy
jinak nebo není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujedná: o ji lak.

Pojistné plnění

1 Pra' o na pojistné plr •!'ní vzniká oprávněné osobě, a to rozsahu a za podmí­
nek uvedených ve VPPMO-P a DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

2 Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tuzemské n ěně. Měnový 
přepočet se provádí kurzem devizo/é.,o trhu vyhlašovaným Českou národní 
bankou platném ke dni vzniku pojistné události.

3 Pokud by! pojistnou událostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprá no vé 
osobě ptrvo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, 
aby jí pojišťovna v/platila:
a při pojištění ra novou cenu, částku odpovídající přiměřeným náklí ' m na 

opra j poškozeného předmětu pojištění, sníženou w časovou c^nu jouži- 
telných zbytků je: ^ nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne -áklady na 
opravu nejvýše do jeho nové ceny v době bezprostředně před pojistnou 
událostí snížené o novou cenu jelo zbylé č.ásti; 

b při pojištění na časovou cenu, částko odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu poj štění, sníženou o částku odpo/ída- 
jící stupni opotřebení a jiného znehodnocení v době bezprostředně přel 
pojistnou událostí, a dále sníženou o časovou ce u použitciných zbytků 
jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna pc n tne náklady na opravu nej'ýše 
do jeho časové ceny v době bezprostředně před pojíst, ou t dálosti snížené 
o Časovou cenu jeho zby!é Části;

c při pojištění na obvyklou cer j, způsobem, kteiý pcdle po stného nebez­
pečí a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pejistné 
smlouvě.

(i Pokud byl pojistnou událostí pře dmět pojištění zničen, c icizin ntoo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě právo, není-li DDP uvedeno nebo v pojistné smlou­
vě ujsdnáno jinak, aby jí pojišťovna vyplatila:
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

z. .ovupořízení nového (necpotřebovaného) předmětu pojištěn': ebo nákla- 
cán vynaložených pojištěným na výrobu (z .otovení) nu 'ho předmětu po­
jištění stej oého druhu, kv ality a tec: mick ch parameti j v doně bez; '©středně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou r -mu jeho použitelných zbytků 
a o časovou ceru jeho zb>lé části. Pojišťovna vyj: latí nižší z uve iených částek; 

b při p ojištění na časovou cenu, čistku odpovídající piíměřerým nákladům 
na znovu pořízení nového (neopotřebovanéi :>) předmětu p ojištění nebo 
r ákladům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového před­
mětu pojištění stejnéh a druhu, kvality a technických parametrů v dcoě bez­
prostředně před pojistnou událestí, sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení o jinému znehodnocení v době bezprostředně před p -jistnou 
událostí a dále sníženou o časovou cd j jeho použitelných zl ytků a o ča­
se.'© cenu jehi zb lé části. Pojišťovna /platí nižší z uvede: ýd. částek; 

c při poj stě. .í na ob\yklou cenu, způsobem, který podle poj stu,ého nebezpečí 
a druhu předměěj pej,štění je uveden v DPP nebo ujednán / pojistné smlouvě.

5 Je-li oprávněná osoba v době pojistne události p otcem daně z přidané hodno­
ty (DPH), potom se uvedená daň r ezahnuje do pojistného plnč-r!

Zachraňovací náklady

1 Pojišťo nu nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklu“y, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osobu účelně a přiměře­

ně vynaložili při od ráčení bezpro tředrh hrozící pojistné události, na umír­
nění néslet ků již nastalé pojíst ě události nebo prc o, že plnili p .ir '.ost 
(uložer au j m zákonem net., orgárem státní správy) odklidit poškozený 
pojištěr ý mayatek neb ) jel > zbytky z hygier řckyoh, ekolog- ;kých či bezpeč­
nostních důvodů;

b šktdu, kterou pojiš' Jk v sou idooti s touto činností utrpěl.
2 Pojišťc. na poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10 % z částky poskytnutého 

p jistnúho plnění pro pře-dn ”t pojištění a pojistné netezpečí, z něhož nastala 
pojistná událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění p;o 
předmět p-jistém - ojistné n< b zptčí, z něhož pojíst í událost bc zpmstřed- 
,ě hrozila, není-li v ; ojistné smlouvě ujednáno jinak.

Je-' poj'-’těn soubor, týká se uvočor ývýpoč :t pouze pc. • kczer.ých nebo ohro­
žených sc učistí souboru.

3 V případě, že poj tník utrpěl v souvislosti $ vynakládáním zachraň,.zade u 
nákddC škodu, pojišťovnu pc.skytne náhradu z., tuto škodu nejvýše v částce 
ino roo kč.

4 Pojišťc . ,a má povinnost nahr; Jit v plné výši náklady vyn.ibžené s jejím sou- 
I .lasem.

Spoluúčast

Oprávr ěr i osoba se podílí n. pc. • tném pl .ční z každé pojistné události části* >u 
ujed na nou v pojL-tne smlouvě jako spoluúčast.

Budoucí pojistný zájem

B; a-li pojistná smlouva uzavřena zřetelem k budoucímu podnikání ebo jiné nu 
budoucímu zájmu, který nevznikne, .ení pojistník povinen platit pojistné; oojišťov- 
na má šab právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smiouvč- ujednáno 
jinak, výše odměny činí 5 % z pojistného.

Výklad pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto VPF MO-P, 
v navazujících DPP r.ebo v pojistné smlouvě.
V jednotlivýci i DPP iro! ou být dále uvedena dc dnění nebo výluky týkající sc těch­
to po^rnů a u edeny pojmy další.

1 Časovou cenou se rozumí cer a, kter, u měl předmět pojištění bezprostředně 
před pojistnou událostí; stane ví se z nové ceny předm ětu pojištění, přičemž se 
přihlíží ke stupni c potřobení ne: o jinému znehodnocení a nebo ke zhodnoce­
ní předmětu pojištění, k němuž dr' jeho opravou, modernizací nebo jiným 
zp ů sobem.

2 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění. 
Za poškc zení rebo zničení předmětu pojištění krupobitím se považuje takové 
poškození reoo zničení předmětu pojištění, k němuž došle
a přímým působením krupobití;
b v přičic né souvislosti s tím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a fu ikéní 

části stavby.
3 Maximálním ročním plněním (MRP) se rozumí horní hranice úhrnu vypla­

cených pojistných plnění ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu 
jednoho pojistného roku.

4 Novou cenou se rozumí cena, za kterou he v daném místě a čase stejný nebo 
srovnatelný p' edmět pc jištění - novu pořídit ja.so nový necpotřebovaný, stej­
ného d'uhi, účelu, k'ality a technických parametrů. Je-li předmětem pojištění 
stavba, rozumí se její novou cenou cena, kterou je treb. obvykle vynaložit 
k vybude ani novostavby téhož druhu, rozsal i a kvality v daném místě, včet­
ně nákladů na zpracování p ojektové dokume ,tace.

5 Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za kterou lze v daném místě 
a v da. ;én, čase stejný re o srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo 
koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají ru cenu vliv, avšak do 
její výše ,e nepromítají vliv mimořddných okolností trhu, osobních poměrů 
prodá vajíc o nebo kupuj'd; a ani vliv zvláštní obliby.

6 Odcizením se rozumí př -Z istnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho 
příslušenství krá leží vloupáním nebo loupeží (loupeži ym přepadením).

7 Odcizením krádeží vloupáním se r zumí přivlastnění si předmětu poj.štění, 
jeho části nebo jeho příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále 
uvedenýc., způsobů:
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a cL uzamčeného místa pt jištění se dostal ta , že jej otem el s ásirrji, které 
nejsc .1 určen1, k joiio řátinému o.e írďní; 

b do uaan ”.en^ > místa pc štění se do'tal jinak n^“ ř eřmi; 
c u-.imécné místo f ojištění otevř--l oriř' -'ái'iím k čeř., ru';'o k"álně _ho'• t- 

ným dupl i item, je: ož se zrn >c;iil krá eží vloupán': i nebo ': peží; 
d do úschovného objektu (trezooi), : ož obsah pcjStěn, se dostal nebo 

je; otevřel nástroji, které nfejsc j urče / k jei o řá jnérri ote írání,1 z.': ;veň 
se do uzamčeného místa prostání, kde je ú- .ho ný otekl (trezor) u nístěn, 
destal způsobem uvedeným po i písm. a, b r.eto c tohoto bodu.

Je-li předu mem pojistě >í .-tavt<?., ro^c mí se •.izo-ní-Ti krádeží vLu| X : n í vi- 
vlastnční si součísti staví y způsobem, při kterém pa- ale! prcká- >ně p“ .k-- 
r.al [ "ekážk’/ nebo se jí zmocni' její den-.): .táží použitím nástroje n- o nářadí, 
jako i sou šroube /.H, '• leště, n .atice vý klíč apo^.

8 Odcizením loupeží (louiaežným přepa lením) se rc :urní pnvá.sinění - před­
mětu pojištění, jeho eásti nebo jeho pr iš .tví l k, že pachatel poulí proti 
pojištěnému nebo jiné osobu po šř: poj.Štrným násilí "v..-. j. o’•růžky bez­
prostřední násilí v úmyslu zmocnit. d.irv' ■> předmětu p ' '? .í.

9 Opotřebením se rozi. ní přirozený úd ' •>. hodné ty př. Jn čtu f ejiš‘5r.í z, V 
sober ý stárnutím, popř. učíváním. Výši opotřebení cvliv uje til.' ešetřevíní 
nebo udržování předmětu pojištění.

10 Pádem letadla se rozumí .'-raz .’.ebo zříc mí lei I', s posádkc i, je!.o čás­
tí neto : :hc nekladu. Nárazem net o zřícení: . letadla s posádkou se ro -umí 
i příp dy, kdy letadlo c dstaríovalo s posaď* )J,. I- v c*:s!edku uc .! stí, která 
předcházela r.irazu r doo /řícení, posádka let., ilo opustil:.

11 Pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů se re zumí take po! b 
těchto teles, ktc.-ý má znaky mlného f Jdu.
Za poškození nebo zničer.í přeirr ětu pojištění pádem střen u, stožáru nebo 
jiných předmětů se považuje takové poškozo. ' nebo zničeni předmětu poj - 
tě d, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jirábo před • j; 
b v příčinné souvislosti s tím, že tento stron , stožár nebo I ný předmět poško­

dil dosud bezvadné č lsti bude/
12 Pojištěním prvního rizika se rosu. ' puj. ď kdy jo i 'dnaný I r i pojist ó- 

ho plnění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných 
událostí nastalých v průběhu jed: oho pojistného rc nebo v době určité, i a 
kteroa ty .o pojistě .í sjednáno.

13 Poškozením se rozumí ?i-lůna stavu před nětu pojištěr.í, kterou je objekt'.i ě 
možné odstranit opravou nebo taková změna stavu předn ětu pojištění, kte­
rou objr. kli/ně není možné odstranit opravou, přesto však je před mě. pojiště­
ní použito'-k původním j úl ;lu (např. estetici é znehodne 'iib.

Vt Povodní se rozumí zaplavení větších či mem... . územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních tc ků nebo z břehu nádrží neb- tyto br y a hráze 
protrhla ebo /a způsobena náhlým a neočekávaný n z, enšením pnutoč- 
;,eho profilu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vod, oo budovy z ka­
nalizační sítě v důsledku vznike f ;••. odr “ v blízkosti místa pcy.šiění, a to i.a 
prlrcipu spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže.
Za poškozen' nebo zničení pmdmětu pojištění p . vrďií se považuje takové 
poškození nebo ničení předmětu p ojiště:^ které i -'o způsobu r: 
a přímým působením vody z p:- odně, 
b předměty uná.tenými vodou z pc.-.dně.

15 Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.
16 Požárem se rozumí oheň v podobě p'arrene, ! teiý provází hoření a vznikl 

mimo určené ohniště - ebo takové ohniště op ústil a šíří se vlastní silo_. 7a pů­
sobení požáru se rovněž považují účink zp' 'din požáru, hašení nebo .stržení 
stavebních s oučástí při zdolávání požáru.

17 Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění 
jsou náklady, které jso u bezprostředně před po st .o událi stí v místu c uvyklé.

18 Přímým úderem blesku se rozur í přímý zasah blesku (atir. sféi;..ku o v>oo- 
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, níž se předmět pojištění nacházel. 
Aby vzniklo právo na pojistné ph.ční, musí být místo přímého úde: u blesku do 
předmětu pojištění nebo do bu xvy spolehlivě zjištěno podle t oelně mecha­
nických stop.

19 Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rezumí jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede d o pohybu a řítí se do údolí.

20 Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv hornin , -i o zemin vzniklý půsc be- 
ním gravitace a vyvolaný náhlým porušeni) dlcub-n obé rovnováhy, ke které 
svahy zemského povrci dospěly vý ojem, pokud k rřn došlo v důsledicu pří­
mého půs-bt. í přírodních a kliniutických vlivů s výskytem odluč, ých ploch.

21 Soubor tvoří předn ět , pojištění, které mají podobný i - o stejr;' c,.orakter 
a jsou urče ./ ke stejnému účelu. Je-li pojištěn soubor, | ojištění se vztal.uje 
r i všechny předměty pojištění, které k sout- ru ná.ežaiy v okamžiku vzniku 
p .jistné události. Pojistnou částka souboru tvoří součet pojistných hod í 
jednotlivých předmětů t- ořících soubor.

22 Starožitnostmi se rozumí předměty wíet; ě r .ípytkj zprr.. idla starší ICO . ;t, 
které mají značr ou uměleckou hodnotu, př,padnu charakter unikátu vzh'edem 
ke svén u původu, stáří a zájmu st ěratelů.

23 Tíhou sněhu nebo námrazy sf' rozumí du-strukť -ní působení my v stvy sně-
a r.e^o námraz;.' z příčiny ji leh nadměrr-é ’ notnosti na střešní krytiny, r is- 

i.u neb., estat ' konstrukce střou:.y.
2a poškození nebo zrně: - předmětu pi jištění tíhou sněhu nebo námraz- 
se považuje takové instruktivní poškození nebo zničení předmětu y.ojlšt. .í, 
k němuž došlo:
a přímým půsc be: dm tíhy sněhu r ebo námr >zy na střešní krytinu nebo ostat­

ní konstrukce střechy budovy, net o
b v příčinné souvislosti s tím, že tíhn sr.íhu nebo námrazy poškorTa dosud 

bezva dně o f-vkční stavební součásti zastřešení budovy.
24 Uměleckými předměty sc rozumí obrazy a jin \ výtvarná díf i, dek orační a i it- 

'.-.cvé předměty z-, značkové o sk: . po, elánu nebo z keramiky, dřeva, kovu 
a ' nýcli m. ‘-rrlů, ručně váz né k-bo-rce, gcbc-.iín/. tapiserie a jiné u:r.ě'.‘Cké 
l r dměty, jcjic. I cena je c' i n n ýrobními náklady ; !e tuž urnžř ckcu 
kvalitou i f ho autorem dli, případu I mají charakter unikátu.

2b Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismus) se rozumí 
nošk -ze. ' i.euo zacer.í, pi. němž byl předmět pojištění úmyslně pc šk< zen 
nebo z čenji .u iiež oprávr ěnou osot ou, pojistníkem nebo pojištěným, os - 
ba ni jim blízkými nebo jinou osob,jednající z jejich pednětu. Právo na po­
jistné plnění vznikne jen tend, f •- kud b/o úmyslné poškozcnu*jo ún: siné 
ztečení předmětu pojištění bezprostředně oo jeho zjištění ohlášen- Policii <_R. 

2o Vichřicí se rozumí dyumické působení hmoty izducl k‘ rá se pohybuje 
ryct l istí 20,8 m/s (75 km/h) a vyšší. Nu lí-li rych! >st - ohybu vzduchu v místě 
; oj ši- ií zjistitel. i, poskytne pojišťovna pojistné ; '. 'lni, pokud oprav: "ná eso- 
ba překážu, že --ohyb v.duchu v *>1 clí místa pojišt ní způsobil obdobné Škedy 
na řádr ě udržovaných stavbách :, bo shodně odolných jinýc . věcecn nebo že 
škoda piš bezvadném sta /u starty nebo jiné věci mohla vzniknout p-u/e v dů­
sledku vichřice.
Za poškození nebo zničení předmětu p arštění vichřicí se povážu/: takové po­
škození ru no zniču ií předmětu pojištění, k němuž došlo: 
a přímým působením vichřle;
b tím. že Vichřice strhl..- části stavby, stromy neto jir é f ředměty na předměty 

pojištění;
c v příčinné. ouvislosti s tír, že vichřice oošk -dila dosud bezvadné a funkční 

části staveb.
27 Vodou vytékající z vodovodních zařízeni se rozumí vod . unikajoí mimo mís­

to určení z pe /ně a řádně instil,.1, mých . ode jdních zařízení.
Pojistnou událostí z příčiny pojistného netezp.čí vodo vytékající z vedovod- 
ních zařízení je takové poškození nebo zničení předmětu pojištěrií, které bylo 
zp ůsobeno:
a ořímým p ůsobením jdyr /tékající z vodovodních zařízení na pr- drnět | oji'**. í 
b v příponě, že předmět :r pojištění je stavba, také tím, že vod- vytékající 

z v: dw/cdnfch zařízení podemlela jej'základy.
Vodou vy': kající z /odovodního zaříze í se rozumí pitná, užitk vá nr.bo od­
pad í vr . i . jakém!., v skjpenstv í, t11 M ne/o hasicí kap .vna.

28 Vodovodním zařízením re i ozumí:
a vnitřní přivátíčcí a od. -íděd potrubí pitnu, užitkr-é a odpadní v ody nebo hasicí 

kapaliny, včetně armatur:. zařízení připojených na tato potrubí, pokud slouží 
ýlučně k za/štš;ií pi ovazuschopnosti budovy (např. zdravotechnické vybave­

ní, ohn/iče vody. klimatizační zařízení) a dále zařízení, která jsou současně 
připojen,, na přiváděči a odváděči potrubí budovy; 

b vnitřní potrubí topného systému zabu Jované do stav oy, vč. armatur a c tc si­
rých těles;

c trub: í přípojky a veder: pitné, užitkové, odpadní nebo tepné vody včetně 
armatur.

Vc dc oriním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťové svody jakéhokoli druhu.
29 Volným pádem se rozumí pohyb sělesa, pik. .-um počáteční rye! lost tělesa 

je r úlová ;. kromě gravitační _/!y a těleso nepůsobí žádni další síla.
30 Výbuchem se rozumí ná1 lý nič! ý projev tlakové síly spočívající v rozp;na\ osti 

piyr a nebo par (ve' ni rychlá chemická reakce nestabilní soustavy').
Výbuchem je rovněž působení tlakové síly vy ulané náhlým vyrovnáním tlaku 
mezi vnějškem a vnitřkem tlako -é nádoby v důsledku roztržení její stěn,. 
Tlakovou nádc bou se pro účely pojištění rozum! uceler á funkční jednotka se 
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prostorem o nejvyšším dovule- 
,ém tlaku větším i ež 0,5 bar.

31 Záplavou se rozumí zapla- ení pozemku, na kterém se nachází předmět r cjiš­
tění, proudící vedou z pří nic.ého deště nebo vodou stojící v souvislé \ odři 
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických sráže1.
Za poškoze i nebo zničen' předmětu pojištění záp ivou se považuje takové 
puškození ne1 .> z: /žení, k němuž dečb: 
a přímým působením vc dy ze záplavy; 
b předměty unášenými vodou ze zá, lávy.

32 Zemětřesením se ro'u.ni otřesy zemského povrchu vy.olaré pohyoem 
v zen ,rcé- kůře, které dosahují aluspc:', 6. stupně evropské makrost-ismické 
stup: ,.ce udávající mak seismické účinky zemětřesení EMS ?8.
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33 Zničením st- rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou objekti ne není 
mož .é odstrartt opmvou, a p-oto předmět pojištění již nelze dále používat 
k původnímu účelu.
je-li předmět m pojiš.ění budova, má se za to, že okamžikem jejího zničer.í 
je okamžik, kdy došlo k jejímu zániku tak, že již ne ií patrné dispoziční řešení 
prv .'ho nadzemní 10 podlaží pč odní t -idovy, tj. zpravidla tehdy, kdy doido 
k destrukci jejího obvodové, o zdivá pod úroveí'. stropu nad první n podlažím; 
objem zbylých podzemních konstrukcí a základu je v této souvis'ostí neroz­
hodný.

34 Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé zříc :ní skal nebo zemin vzniklé 
náh. n u rolněním skalních blcků, skal. í suti r.ebo zeminy působením grav i­
tace a /volané r áhlým p. >ruš< i/m dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly 
vý\'ojem, pokud k nim došlo důsledku přímého působení přírodních a klima­
tických vlivů.

35 Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí stav, k němuž došlo 
Lez prokazatelného násilného překc vání ochranné! o zabezpeče-; zabraňující 
odcizení nebo bez ji; ého násiir él o jednání, kdy pojištěný nezávisle na své vůli 
pozbyl n . /■ >rt s předmětem poj štění nakládat.

36 Zvláštní kulturní a historickou hodnotou se rozumí vstal, ke kulturním 
a historickým událostem ne1-o osobnostem.

POJIŠTĚNI ODPOVĚDNOSTI

Mřlfl Základní rozsah pojištění

1 Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povil nosti po- 
jištěnéh ■ nahradit:
a újmu vznikle /né osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení; 
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátc j i ebo mde.zt. ím 

hmotné věci (včetně zvířete), kterou i lá tato osot a ve vlastnictví, v užívání, 
r ebo ji má oprávněr ě u sebe z jakéhokoliv jiného právní’ o titulu.

2 Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví n-mo 
usmrcení, poškození, zničení, ztrátě nebo odciz, ií hmotné věci došlo v do! 
trvání pojištění, v souvislosti s oprávněné prováděnou čir : ostí u rciu iou 
v pojistné smlouvě nebo se vztahy z teto činnosti vyplývajícími a r.a území 
ujednaném v pojistné smlouvě.

3 Ocích, rě od bodu 2 tohoto článku lze • pc jistné smlouvě ujedná., že předpo­
kladem vzniku práva na pojistné plr ění je:
a že v době trvání pojištění a v sol islosti s oprávněně provál ’nou činností 

uvedenou v pojistné smlouvě neto se vztahy z této činnosti vyplývajícími 
a na území ujedná iém v pojistné smlouvě bylo proti pojištěnému poprvé 
písemně uplatněno právo poškozeného na náhradu škody či újmy vznií á 
jiné osobě ublížením na zdraví nebo usmrcením, 

b a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil u pojišťovny v době 
trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení, 

c a zároveň [ říčin;. vzniku škody či újmy nastala nejdříve dnem, ktarý je jako 
den příčiny vzniku škody či újmy ujednán v pojistné smlouvě.

4 Došlo-li k ublížení n- zdraví úrazem, pak se za vznik úrazu považuje oi. mžik, 
kd> došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil ne!,o 
vlivu, které zp ůsobily p uškození zdraví. Za vznik jiného uolížení r.a zdraví, se 
považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškození zdra í lékařsky dok - 
žen. Dojde k k úmrtí jiné osoby následkem úrazu nebo j1 ého poškození zdra­
ví, je pro vznik práva na p ojistné p!: .ění rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu 
nebo jinému poškození zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nasta’o.

5 Pokud není v pojistné smlouvě ujedr áno nebo v těchto VPPMO-P uvedeno 
jinak, pojištění se vztahuje zejména na pi .'innost pojištěného nahradit škodu 
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
- zpasc cenou -adným výrobkem uvedeným na trh po vzniku pojištění, včet­

ně škod či újem způsobených rozšířením nakažli ’é chorol: y lidí a zvířat;
- kter j utrpí učeš, žák, student, který vykonává p raktické v> učování u pojiš- 

tě ého;
- v niklcu v souvislosti s vlastnictvím nebo nájrr em nemc- ité hmotné věci;
- způsobenou v souvislost; s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsah , 

který nevyžaduje živnostenské oprávnění.
6 Pojištění se .ztahuje i na náhradu nákladů léčení’...naložených zdravotní po­

jišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněné o 
protiprávního jednání pojištěného, jestliže z poví inosti nahradit újmu vzniklc-j 
jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcer', ke které se tyto náklady vážou, 
vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednané o pojištění.

? Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění 
vyplacených orgánem nemocenského pojištění v důsledku zavhěného pro­
tiprávního jednání pojištěného zjištěráho soudem nebo správním orgánem, 
jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiná osobě při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na po/stné p! aě- 
ní ze sjednaného pojištění.

UMU Pojistná událost

1 Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost 
p jišťovny poskytnout pojistné plnění.

2 Pokud v nář radě této škody ci újm, j!": ublížení rr zdraví nebo usmrcení rozho­
duje příslušný orgán, platí, že poj sr. \í událost nastala teprve dn^-m, kdy rozhod- 
n rtí to1 .oto orgánu nabylo právní mc :i. Pojišťovna v takovém případě posk> tře 

-tné plnění v mzst hu ujednaném ku dni, kdy škodr.: událcst nastrda.

Výluky z pojištění

1 Základní výluky
Pojištění s*: : ..vztahuje r,.a povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení:
a způsobenou úmyslně ne' o pře1 -atou nad rámec stanovený prá .mírni před­

pisy nebo převzatou ve smlouvě; 
b v rozsahu 11, nořádné ceny r.eua ceny rv áštní c .-'lby; 
c vzniklou porušením práv duševního vlast .ictví;
d způsobenou informací neuo radou, poked byly poskytnuty veřejně a za od­

měru;
e ' rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnos­

ti při pracovním úrazu nebo r.on oci z povolání; 
f způsobenou po, štěným pit plnění jeho pracovních úkolů v p racovněpráv­

ních vztazích nebo v př' né sou islosti s nimi; 
g vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají po­

vinnost sjednat pojištění od poved iosti; 
h v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědr >s- 

ť z provozu - ozidla; 
i způ ‘.obenou činností zasílatele;
j vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl objednanou činnost, po- 

k.. i pojištěný nedodržel předepsaný nebo běžně používaný pestup, resp. 
návod k pc -ž; ání zař ízení, stroje r ebo jiné věci; 

k zp j. obenou prc •■ozei .i letadla nebo plavidla, sportovního létajícího zařízení, 
včet rě jejich medelu;

I způsobenou přenosem viru HIV; 
m která se projevuje genetickými změnami organismu; 
n způsobenou geneticky n odifikcvanýrr: organismy nebo toxickými plísněmi; 
o způsobenou při profesionální spertov:-í činnosti nebo způsobenou aktivním 

účastr -ům organizované sportovní soutěže; 
p způsc berou volně žijící zvěří;
q v případě ná .r .dy škody či újmy přisouzené soudem Spojených států ame­

rických nebo Kanady.
2 Škoda na věcech převzatých, užívaných nebo střežených

Pojištěr.í se nevztahuje na pov nn st nahradit škodu: 
a vzniklou na hmotných movitých věceo, převzatých pojištěným, jež mají být 

předmětem jeho závazku, včetně věcí převzatých na základě přepravních smluv; 
b vzniklou na I motrých movitých věcec.i, které pojištěný užívá; 
c vzniklou ztrátou nebo odcizením hn otné věci, která byla předmětam ostra­

hy prováděná pojištěným.
3 Životní prostředí, ekologická újma, eroze

Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu: 
a způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním p áy, zřícením skal r.ebo 

zeminy, erozí a v důsledk'.: poddolování; 
b vzniklou nn životním prostředí; 
c spi sívající v ekologické újmě.

4 Škoda či újma způsobená vadou výrobku
Pojištění re nevztahuje na povinnost ral .radit škodu či újmu při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení:
a vzniklou na va íném výrobku dudaném pojiš-ěným; 
b způsobenou výrobkem, který byl uveden na trh před vznikem pojištění; 
c způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způsobem, který mu b ár.í 

v sc uladu s právními předpisy s úspěchem Uplatňovat právo na postih vůči 
jinému subjektu, který je povinen k návnadě;
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d zoůi-jenou ýro*)k< i, který je z techrsick-ího h!ec ka bez .^dn>' ,»!>:• nedo­
sahuje avizovaných funkč.iíc.i 'arametrů; 

e vznikl >u proto, že parametry, kvalita, provedení nebo íjrkce výro‘ ~.u K'ly 
pojištěným na žádost poškozeného ^mer i - , nebo vzniklou pr, o, že v,' ro­
bek byl na zadost poškozeného pojištěným instaf. n do ji. ých podmínek, 
..ež pro které jo určen;

f způsobenou výrobkem, který rebvl posuzo.a,, zj ' iobem prokazuj ,:ím 
jeho jezpežnost nezbyt, ou pro uvedení toho! > výrobku na t!h; 

g způsobenou závidou výrobku, evc j rm neťoSb .k: n, na ktc'ý p' 'ištil- 
ný předem upozornil;

h způsobenou ph ; o, kci, konstrukci a stavbě letadla nebo dodávkou sou­
částek neb.) jiných výa bků, které jsou s ěd- ním pc- nmio i: sta' tvár.y 
v letadlech.

5 Montáž a demontáž vadného výrobku, stažení výrobku
Z , ojištění nevzniká práv ) na pej stné plně ií:
a za náklady spojené s demolicí, odklizením či dome tá .í pošk >zc-..é >čizni- 

čerél w vad ,ého výrobku, ktc ýrn = yla škHa způsr-bei a, jak- ž i za náklí ý 
spojené s obstaráním a ins ■'lácí vý bku : .ihrazujícího pošk zený či zniče­
ný vadný výrobek;

b za ztráty, náklady nebo jir.á vydání a plaú v '.niklů jiným »,.>oU5m v sezds- 
losti se stažením výrobku.

6 Sankce, vadné plnění
Z pojištěr,í nevzniká práv'' na pojistné plnění:
a z pojištěnému uložené p -kuty nebo proti němu upl ;tdováné pokuty, ne- 

• álo či j . é platby, které mají represivní, exemplární ntoo preventivní cha­
rakter;

b za platby náležející v rámci prám vadr oho p1: ění a odpc -dnos.i za pr..j ní.
7 Nemajetková újma

Pojištěr.í sc nc/ztahuje na pc innost nehradit:
a remajetkovou újmu způsc‘ot. .ou z hrubé nedbalosti porušením důležité 

právní povím osJi nebo z pol .-útky . léŠť zavrže:.íhod. 6 osobě, která tu .o 
újmu pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze "n: k odčinit. Tato výluka 
z pojištění se nevztahuje na ná .mdi nerr.a,etkov0 újmy při ublíže; ' na zdra­
ví nebo usmrcení, jedná-ii sc o náhradu za bolest nebo ztížení společc: ské- 
1.^ uplatněn', piípadně o náhradu poskytnutou o-obám olízkým poškc. >- 
r ému, k terý byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné ub' žení ra zdrav.', 

b i emajetko/t j o,mu, která byla ujednám nebo 'Terá vzni.Ja jinak než při 
ublížení na zdraví r ebo usm.cení.

8 Významný vztah, škody či újmy mezi pojištěnými
Pojištění se dále : evztahuje na povi: rošt nahradit škodu či újmu při ublížení 
na zdraví neb„ usmrcení: 
a mezi pojištěnými jed- ti pojistě ím;
b vzniklou esobě, která je \e významném vztah • k pcýštěi ému.

uvitln Oprávněná osoba

Oprávněnou osetou je pojištěný.

MB Pojistné plnění

1 Pojistné plnění se stáno-.' jako náhrada šk. d\ či ú' ..y p i ublížení na -draví 
nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných 
právních přeupisů. Pe jistné plnění se poskytne v rozsahu právních přeupisů 
uj a.uj'zich p ovinnosti na:.radit šk !u či újmu při ublížení r.a zdraví nebi 
u-mizení a za podmínek stáno.ených těmito VPPMO-P, DPP nebo ujedna­
ných v pojistné smlouvě.

2 Pojistné plně ií poskytne pojišto/na v penězích. Měno' ý přepočet u náhrn :y 
škody či újmy nebo spoluúčasti ce provádí k urzem devizo ého trhu vyhlašo­
vaným Českou národní bankou platným ke dni sp'nění povinr osti n.T udit 
škodu či újmu.

3 Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sub' nitu pojistného plnění na raci 
náklady:
a které otípovídají nejvýše mirr osnaluvní odměně -dvoí ata za obhajobu v pří­

pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v rámci trestního ří­
zení, které je veder o proti poj ktěnému neboje •) zamést: ar. :i v souvislosti 
se š' c dní udá! stí, pokud pojištěny splnil p.' Ir.nosti mu uložené v C ír.ku 5 
bodu 1 pl; n. j těchto \ PPMO-P; obdobné nákludy před odvolacím soudem 
r.uhrauí poj šťov a jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně za ázala; 

b řízení o r.ál iradě škody či újmy p rl ublížení na zd -ví nebo uv 'rčení před psí- 
s'u!' lým orgánem, pokud pojištěný spin p 'v;, .nosti uložené mu vč .inku 5 
bodu 2 techto VPPMO-P a pekud je pojištěný po lne i ty* > náklady uhradit; 
náklad, právního zastoupení pojištěného uhradí však pojišťc vna jen tehdy, 
pokud se k tomu písemně zavázala;

c kt :r-á. vynalcžil poškozc aý v sou islosti s mimosoudním projednáváním prá- 
a na nánrads škod < či újmy při ubl.žr ní na zdraví nebo usmrcení, pokud je 

pojištěný f jvin-M je uhradil o p^kud splnil povinnosti uložené mu v článku 
5 bc Tj 1 písm. f .. Článku 5 bodu 2 písm. a tě.hto VPPMO-P.

Tytc náklady uhradí pojišťovna v rámci limitu neto sublimitu ujed. mého 
v f.1 s. 4 znloovč; pro pojistné nebezpečí, jehož se tytu r íkkady týkají.

4 jest,ve pojištěný uhradil poškozenému škodu či újmu pfi ubliž,tí na zdra í 
ťrtibo usmrcení sá.v, pojišťovna přezkoumá a zhodrotí všechny skutečncati 
týkající se v^ lu prá /, na pojistné f-':'-č-r.í, rozsahu a v. e škody eto újmy, 
jakoby k i ihrndě f ojištěným r.edošlo.

5 Má-li pojiš těný vůči poŠKozenénu nebo jiné osobě právo na vrácení v,, placené 
částky' nebo snížení důc odu nebo jiného opakovaného plnění či na zas ta­
sení jeho výplaty, pře tházi toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěr 0 o 
tuto č istku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo pojištěného na uhru ! i 
:,ákUdů uvedených v t odu 3 toř )to článku, které pojištěnému byly přiz č •. 
proti odpůrci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.

6 Pojištěný má ro rněž právo, tmy za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
1 )j-: ‘ ,1 pr in,.,) eh adit:
a [ jis.teli, v případě přechodu práva poškoz-mé i z dů.odu foj1 tř lem 

r Ookytnutého poj'stncho plr,ění neb., vyna' ižených zachrařiovacích nakla­
du;

b v ďslcdku vypořádání škůdců podle jejich účasti na způsobení vzr.il 'é 
škody;

c v případě pr stihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen "-lnu 
ten, kdo L I poškozenému povinen k náhradě škody ě, újm, způsoa-ené 
pojistě ým; vše za předpok! du, že _ pov incsti pojištěné:.o nahr dít 
škodu c, újmu, ke leré s .yto částky vážou, by v miklo prá o na plnč-r..' ze 
sjednaného pojištění.

7 Pojištěný n-' rovněž právo, aby za ně; pc; : ťwvna apLtila částku, kt- -ou je 
poj-ště: povinen uhradit z dů odu ručení za splnění povinnosti k náhradě 
šl ody zn osobu, kterou pojištěný nepečlivě vybral nebo r o ni i oc... sta tečně 
dohlížel při své činností. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v ja­
kém by vzniklo právo na pc /istné plnění v případě, že by pojišiěný nepoužil při 
své c .nosti pc- Idodavatele a předmětnou škodu či újm ;. by způsobil sám.

8 jestliže pojištěný, je o zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobili 
škodu či újmu při ublížení n; zdra.-í -.ebo usmrcení po požití alkoholu nebo 
po poži í či aplikaci jiných omamných, psycnotropních či náv^ kových látek, má 
po .ťovna [. oti p rjištěnému p.ávo nc přiměřenou náhn iu toho, co za i ěj 
plnila, a M až do výše poskytnuté, u pojistného plnění.

Hranice pojistného plnění, limity a sublimity pojistného plnění

1 h.-mí hranicí pojistné o plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného pl­
nění se ujednává v pojistné smlouvě r a návrh pojistníka.

2 Celkové pojistr.é p lnění z jedné š-.^dní události nesmí přesál mout limit pojist­
ného plnění ujednaný v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech pojist- 
. ch plnění z více časové spolu souvisejících udá ostí, které vyplývají p'f no 
neb i, epřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady ci i! mho 
nebezpečí (dále jen „sériová škodní událost ). Pro vznik sér ové škodní udá os­
ti je r. zhodný vznik první škodní události v sérii.

3 V pr jistné smlouvě nohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného 
plnění ujednány sublimity pojistného phení pro jednotlivá pojistná nebezpečí.

4 Po - ud jsou v pojistné smlouvě v sc i ladu s článkem 22 bodu 3 ve VPPMO-P 
ujednány ji' é předpoklady vzniku práz. a ..a pojistné plnění, r.esmícelkové po­
jistné plnění z jedné šk odní události přesáhnout limit pojistného pl: ění, který 
byl v pojistné smlouvě ujednán pro pc jistný rok, ve kterém bylo pojištěnému 
• oprvé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody 
nebo újmy p.. ut íže í r.a zdraví nebo usmrcení. Pru sériovou škodní událc.t 
platí, že pojist lé (dnění ze /šech událostí v sé. ii nesmí (řecá. .. .out limit r.ebo 
sublimit; ojistr.ého plnění, který b-l v pojist lé smlouvě stanoven pro pojistný 
roT ve kterém tylo pojištěnému poprvé doručeno písemné uplatnění prá . a 
poškozeného na náhradu škedy nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmr­
cení vyplývajícího z první události v sérii.

5 Celkové pojistné plnění z jedné škodní události, které je poskytováno z do­
vedu pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plné ,í, nesmí 
přesáhnout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To platí i pru pojistné 
plněr í ce séi .ové škodní události.

ó Pojistná plnění vyplacena ze škodních událostí nastalých v průuěhu jednoho 
pojistného rohu nesmí přesáhnout dvejr ásobek limitu nebo suolimitu p jist- 
néiio | /ění ujednai é: o v pojistr é smlouvě pru sjednaná pojistr á nežj -ečí.

7 V tě-.h",) VPPMO-P může být stanoven nebo v pojistné smlouvě může být 
ujednán .-oční I'mit, popř. suolir.r* [. ojistného plnění jalxo ! orní hranice p'jist- 
ného plnění, kte ou nesmí přesáhnout pojistná plnění ze všech ške Jních, resp. 
sériových škodníc , událostí nastalých v jednom pojistném roce.
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MJ!W> Zachraňovací náklady

1 Pojišťovna nad ujednaný limit nebo subll.nit pojisviého plněr.í nai.radí:
a náklady, které poji: tník, pcjišlcný . ebo oprávněná osoba ú“el. vynaložili 

při „dvamní bezprcstř.dně trozícř pi. -tné události nebe na zmírnění 
,,ásledků \ l nastalé pojistné události; 

b škodu, kterr j poj stník v souvislosti s touto čin irští utrpěl.
2 Pojišťcv na poskytne náhradu těchto nákladů nejvýše do 10 % limitu nebo S''ilinti- 

ť ujednaného \ pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, kterého se zachraňcvd 
náklady týkají. Zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob nanD jí 
pojišťovna nejvýše do 3 % lim.tu nebo sublimitu pojistného plnění pro r ,á!S*né 
nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady lykají.

3 V případě, že pojistník utrpci v s.juv slosti s vynakládáním zachranovacích 
nákladů škodu, pojišťo/na poskstrc : áhrodu z?, tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

e- Pojišfov i má pevirmost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou­
hlasem.

Spoluúčast

Pojištěný se podílí na pojistném plnění z '■ ažd_ škodní události částkou ujednanou 
v pojistné smlouvě jako spoluúčast. Na pojistném pbění ze sériové š id: ' události 
se pojištěný podílí. poluúcastí jvn jednou, bez ohledu na počet škodrvrh událostí 
v sérii, je-li v rámci jedné škodní události plněno z íct. pojistných n».- ezpečf, pt drtí 
se pojištěný na pc: tndm plně í z. škodní události r.ej yšší ujtdr anc j spoluúčastí. * 1 2 3 4 5

Výklad pojmů

1 Odcizením se rozumí přiviastně. ,í si cizí věci, její čású nebe ,.;ího pří. ušenství 
krádeží nebo loupeží (loupežným přepadením).

2 Opotřebením věci se rozumí přirozei ý ť bytek I -dnoty věci způsebený stár- 
nutír , uží áním, zanedbáním údržby apod.

3 Poddolováním se ozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních 
štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

4 Poškozením se n zumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstra­
nit opravou, net a taková změna stavu věci, kterou objektivně není možné 
odstran í opravou, přesto však je věc použiteln i k původnímu účelu.

5 Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do centra 
Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnost:.

6 Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zeminy se rozumí klesání zemského 
povrchu /důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

7 Škoda či újma je způsobena úmyslně, jestliže byla způs^ bene úmyslným ko- 
nánkn nebo úmyon/m opomenutí.!., ze svévole, bii nebo škodolibosti, které 
lze pňčísi pojištěném j, jei o zaměstnanci, je: , statutárnímu zástupci nebo 
kompetentní-nu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, o kterém tyto osoby 
věděly. Pí. dodávkách ěcí ne: o při dodávkách prací je škoda či újma způso­
bena úmyslně ! :ké tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kom­
petentní říď- í piacovnťk věděli o závadách věcí nebo služeb. Škoda či újrra je 
způsob'.na úr. /sině také tehri jestliže původ š' ody či újmy spoci á v to. i, 
že pojištěný, jeb-) ;tatutárm z', tupce nebo kompetentní řídící praco rek nebo 
fy čeká rsr-í j právnická osoba pro pojištěného činná, zmocněnec, zair ěstna- 
r.cc nebo r cník ún yslr.5 nedodrželi pr; /ní předpisy a závazné normy pro 
výrobu, ■ rod. j a distribuci výrobku, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro 
pojištěného činná úny sině nedodržela instiukce a pokyny pojištěného, jeho 
statutárního zástupce nebo komifeter lího řídící' o pracovníka.

8 Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má h . utnou movitou věc /e své 
moci a má možr.ost užívat její užit .č vlastnosti.

9 Za osobu, kt.-r i je ve významném vztahu k pojištěnému, se považuj!-:
a m.a. zel, registre uný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé, osoba žijí­

cí s pojištěným ve společné domácno sti, člen rodiny zúčastněný na provozu 
rodinného závodu;

b společník pojištěného nebo . soba, která vykonává činnost společně s po­
jistě- ým na základě smlouvy o sdružení, smlouvy o společnosti, její manžel, 
(■-T.istrc /any partner, sourozenec či příbuzi ý v mdě přímé net o osoba, kte­
rá žije se společ .íkem vc ; 'oleč: é domácnosti; 

c subj_kt, ve r terém má pc dštěný nebo osoba uvedená v písm. a a b t.. olo 
bwdu, většino ou majetkovou úč.st; v případě, že v dotčeném podi ..atel- 
ském subjektu má majetko- ;u účast více těchto osob současně, je rozho­
d :ýcí roučet jejich majetkových účastí; 

d subjekt, který nj většinovou ma, útkovou účast v podnikatelském subjekti, 
který je pojištěným z tohoto pojištění.

10 Zničením věci se rozi r" změna stavu věci, kterou objektivně není možné od­
stranit opra u, a pmto věc již nelze dále používat k půvednín • účeiu.

11 Ztrátou věci se rorumí sta-', k němuž došlo bez prokazatelného násiuého 
překonání ochranného zabezpečení z-br. jícímu odd zení nebo Lez jiného 
rad noho jednání, kdy pojištěný nej- poškozený noz:'. 'isle na své vůli pozbyl 
rr, •'žnost s h r. )tncu movitou věcí nakládat.

12 Životním prostředím se .ozumí vše, co vytváří přirozené podmínky existe: - 
ce organismů včetně člověka a je předpokladem jejich další! o vývoje, jeho 
složkami jsou zejména ovzduší, voda, i orniny, půda, organismy, ekosystémy 
a energie.
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BB5H Úvodní ustanovení

Ty.o Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-01/2018 (dále jen 
„DPPSP-P") dcdř jí ustanovení Všeobecných pojistných podn ' i<.k pro pojištění majet­
ku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P") a jsou účinné od 1.5.2018.

Pojistná nebezpečí

1 Pojištění lze sjednat pro tato pojistná nd ezpečí:
a [ vár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části neb a jeho nákladu; 
b povodeň nebo záplava; 
c vichřice nebo krupobití;
d sesouvání p'" dy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení si ě; o- 

vých lavin;
e pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů; 
f tíha sněhu nebo námrazy; 
g zemětřesení;
h veda vytékající z vodovodních zařízení; 
i zamrzání vody ve vodovodním potrubí.
Pojištění lze dále sjednat pro pojistná nebezpečí: 
j úmyslné poškození nebo úmyslné zničení; 
k odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží.

BĚSU Předmět pojištění, pojistná hodnota

1 Pro účely těchto DPPSP-P jsou předmětem pajiště ií stavby neb o náklady r.a 
opravu stavebních součástí nebo jiné ujednané náklady (dále též „před nět 
pojištění"), uvedené v pojistné smlouvě pod položkami.

2 Není-li v těchto DPPSP-P dále uvedeno nebo v pojistní smlouvě ujednár ■> 
jinak, pojistr au hodnotou předmětu pojištění je jeho nová cena.

BE8BI Další výluky z pojištění

1 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nu /ztahuje na: 
a vybavení budov a jiných staveb;
b renkovní úpravy;
c umělecká, uměleckořemeslná nebo historická díla, která jsou součástí či 

příslušenstvím pojištěné stavby (sochy, plastiky, fresky', řezby); 
d stavby na vodních tocích a korytech, rybníky, nádrže všeho druhu; 
e movité stavby, přetlakové haly, stany; 
f sítě teči nické o vybavení, podzemní stavby; 
g dřevcstavby, stavby pc užité ke sklad ování seno nebo v.lirr.y; 
h rozestavěné sta by, dočasné stavby, opuštěné sta' by; 
i fotcvoltaické elektrárny;
j pozemky včetně jejich příslušenství, živé rostliny a porosty;

2 Na stavby u edené v bodu 1 tohoto článku se pojištění vztahuje, jsou-li v po­
jistí é smlouvě uvedeny jednotlivě;

3 Pojištění se dále nevztahuje na stavby provozované v době vzniku škodné 
události v rozporu s obecně platnými prá /nimi předpisy.

4 V návaznosti na výklad pojmů pojistných nebezpečí ve VPPMO-P dále platí, 
že pro úzely těchto DPPSP-P:
a Požárem není žhnutí nebo doutnání s omezeným přístupem kyslíku ani 

působení užitkového ohně a jeho tepla ani působení tepla při zkratu 
v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se plan.en vzniklý zkratem dále 
vlastní silou nerozšířil.

ČESKA
POJIŠŤOVNA

b Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ar.i aerodynamický 
třesk způsobený provozem letadla. Výbuchem d ile ner! pozvolná reakce 
s k.. is mtním průběhem či minimální změnou její r.chlosti (např. ypěně- 
ní a podob é případy). Pro úče-ly pojištění výbuchem není reakce ve spalo­
vacím prrstoru motorů, v hlavních střelných zbraní, ani v jiných zařízeních, 
ve kusých sc energe výbuchu cílevědomě vy užívá, 

c Přímým úderem blesku není působení přepětí, které vzniklo v souvislosti 
s nepřímým úderem blesku nebo z jiné příčiny, na elektrické net o elektro­
nické přístroje, spotřebiče, elektrické stroje a motory, elektronické prvky 
a elektrotechnické součástky nebo na podobné předměty pojištění nebo 
jejich součásti.

d Vichřicí není poškození - ebo zničení předrr čtu pojištění, jestliže ške cla 
nastala přímo nebo nepřímo:
d.a v '■ouvislosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či s odstraněnuu, 

neúplnou něha provizorně provedenou střešní krytinou (fólie, lepenka) 
nebo v souvislosti - tím, že na budově byly prováděny stavební práč.-; 

d.b v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškozených střešních 
konstrukcí;

d. c vniknutím deště, krup. sněhu nebo nečistot nezavřenými okny nebo
jinými otvory, pokud tyto ''tvory r.evznikly působením vichřice, 

e Krupobitím není pcško_ení ebo zničení předmětu pojištění, jestliže ško­
da nastala přímo nebo nepřímo:
e. a v cou isLsti s tím, 4e budovu byla bez oken, dveří či s odstraněnou,

neúplnou nebo pro. .zorně pro a děnou střešní krytinou (fólie, lepenka) 
nebo v sou islosti s tím, že na budově byly pro áděny stavební práce; 

e.b v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškozených střešních 
konstrukcí;

ex vnikr tím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřenými okny nebo 
jinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly \ 'sobením krupobití, 

f Sesouváním půdy není sesuv v důsledku lidské činnosti (zásahu čle/ěka 
do díla přírody) např. průmyslovým, dopravním nebo staveb: 'n provo­
zem, ať již p'ob.' .ajícím, n.e ,o v minulosti ukončeným. Sesouváním půdy 
není pomalý fplíživý) svahový pohyb charakteru ploužení ani klesání zem­
ského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo 
lidské činnosti.
Stavebním provozem se rozumí podkopání nebo podříznutí smykových 
ploch svahů r.ebo zatížení hornin na svazích násypy, haldami, navážkami 
r ebo stavbami.
Za poškození ne >o zničení předmětu pojištění sesuvem půdy se nepo­
važuje takové jeho poškození nebo zniče.ii, k němuž došlo přímo nebo 
nepřín-o v důsleJr.u objemových změn zákúdové půdy v důsledku jejího 
promrzání nebo sesychání. .ebo se změř ou její úi ^snosti v důsledku pod­
máčení, aniž by došlo k porušei.' rovnováhy svahu. *

g Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů r.ejsc ^ případy, kdy:
g.a tyto předměty jsou s oučástí peškoz- rého nebo zničeného předmětu 

pojištění;
g. b k poškc zení nebo zničení došlo přím i nebo nepřímo vrženými, hoze­

nými, vystřelenými r.ebo létajícími předměty r.ebo objekty, 
h Tíhou sněhu nebo námrazy není poškození nebo zničení předmětu po­

jištění, k němuž došlo přímo nebo nepřímo:
h. a v důsledku zchátralé, shnilé nebo jinak poškozené střešní krytiny,

nesně nebo ostatní kc istrukce střechy;
h. b destruktivním působením rozpínavosti ledu nebo námrazy, 

i Vodou vytékající z vodovodních zařízení není:
i. a voda vystupující z odpadních potrubí a kanalizace v důsledku zvýšené

hladiny spodní vody, z.áp av, povodní a nahromaděných vod z atmo­
sférických srážek;

i.b voda uniklá p”i užívání zdravotechnického vybavení; 
ix voda vytékající ~e zařízení pro čištění, mytí, zavlažování, zvlhčování, 

napájení, z fontán, kašen a vodotrysků; 
i.d voda unikající z ak/árií, nadzemních bazénů a otevřených nádrží vše­

ho dr hu;
i.e veta unikající z neuzavřených uzav'racich armatur (např. ventilů, ko­

houtů);
i. f voda un,kající z vodovodních zařízení v důsledku jejich tlakových

zkc ušek, oprav nebo úprav těchto zařízení nebo staveb, 
j Úmyslným poškozením nebo zničením není:

j. a poškození nebo zničení stavebních součástí v souvislosti s odcizením
nebo pokusem o něj;
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j.b úm/slné poškození nebo zničení předmctu pojištění požárem, výbu­
chem nebo vodou > ytékající z •. cdcvodních zařízení; 

j.c poškození nebo zničení předmětu pojištění znečištěním nebo poškrá­
báním, pokud paci iatel nebyl zj"těn.

k Zřícením skal nebo zemin není zřír ení v důsledku lidské čin; osti ( ásahu 
člověka do díla přírody) např. průmyslovým, dopravním nebo tavebním 
p ovozem, ať již probíhajícím, nebo v miř uL ti ukončenýn .
Stavebním pro' >zem se rc zumí podkopání ^vahů, pod L. !í s:>.ykových 
píoch svahů nebo zatížení hornin r i svaz':h ná ypy, haldami, navuzkami 
nebo stavbami.

Pojistné plnění

1 bud není dále uvedeno jinak, pojišťovna poskytne pojistné p žní vc- smyslu 
příslušných ustanov:- >í VPPMO-P.

2 Pokud bylo j ojištění sjednáno na m. ou cenu, avšak bezon.stři ině před vzni­
kem pojistné události byla č. sová cena předmětu pc štění nižší ni ž 30 •' jeh > 
nové ceny, pojišf. na poskytne pojistné pln? ' Vko při pojištění na č'sovou 
cenu ve smyslu VPPMO-P.

3 Má-li pojišťovna poskytnout plnění z pojištění na n avou ccruac rrávn-žná oso­
ba do 3 lot po vzniku pojistné události neprokáže, že předmč pojištění opravila, 
příp. místo něj pořídila nc.ý, nebo prohlásí, že jeho opravu neb a jeho zr > 
\ „zřízení nebude provádět, je pojišťovna pc .-mna plnit nejvýše do Čascvt ceny 
postiženého předmětu pr jištění v douč- bezprnstřodně před pojistnou událostí, 
snížené o časovou cenu jeho zbylé čásť.

4 Za umělecká, uměkr.kořemeslná nebo historická díla, klurá jsou součástí či 
příslušenstvím pojištěné stavby, poskytne pojišťovna pojistné plnění a", do 
v,'še odpovídající nákladům na opravu nebo znovupořfzc: í bččnéno sto .- )t.č 
funkčního pnzku pojištěné stavby plnícího stejnou funkci.

5 Bylo-li sjedná.,o poj.štění nakladu na opra- u :oškoze-r ého nebo znovupořízení 
zničeného uměleckého nebo umělecko-řemeslného díla, které je stavební sou- 
č '.stí pojištěné budovy nebo jiné pc.,štěně stavby (dál; jen „dílo"), vzm-á opráv­
něné' osobě právo, aby jí po: šťcvna vyplatila, bylo-li toto dílo pr jistnou událostí: 
a poškozeno - vynaložené přiměřené náklady r.a jeho uvedení do stavu bez­

prostředně před pojistnou událostí;
b zničeno nebo odcizeno - vynalože ,6 při:', ěřené náf -dy na zhotovení jeho 

umělecké nebo umělecko-řemeslné kopie. Nelze-li díio uvést do stavu bez­
prostředně před pojistnou událostí nebo r elze-ii kopii r1:zhotovit, .z lká 
oprávněné osobě právo, aby jí poj.šťovn:. .yplatila cer j díla zjištěnou podle 
znaL-ckého posudku sníženou o cer i případných zbytků díla, r 2jvýše však 
pro tato díla stanovenou pojistnou částku nebo částku sjednaného lirr. tu 
plnění, přičemž pojišťovna vyplatí nižší z uvede, .ých částel.

6 Z pojištění nevzniká práv^ na pojistné plnění za zmenšení nebo ztrátu umě­
lecké nebo historické hodnoty po/istěr.é stavby nebo její části v důsledku po­
jistné události.

7 Je-li předmětem pojištění stavba, poskyt ,e pojíšic 1a pojistné plnění z pojiště- 
i'.! odcizení krádeží vloupáním i za poškození stavby, ke kterému doš.o v pučin- 
:.é souvislosti s odcizením součástí stavby r.ebo pokusem o něj.

& Pojišťovna poskytne poj.rtné plnění také v těch případech, pokud Lyl předmět 
pojištění ztracen v příčinné sc.. 'islosti s tím, če v místě pojištění nastalo a r. 
předmět pojištění bezprostředně působ: o některé ze sjednaných pojistných ne­
bezpečí uvedených v člá;! j 2 bodu 1 p 'cm. a, b, d, e, f, g nebo h těchto DPPSP-P.

9 Pi i výpočtu pojistného plnění není brán zřetel na znehodnocení celku (kterým 
se rozumí jednotlivě určený předmět p-jištění nebo soubor), ale pouze na po­
škození, pnčení, odcizení nebo ztrátu jeh) msti, postižené pc,istnou událostí.

fO Poked je předmět pojištění ke dni, ku/ došlo k pojistné události, předmětem 
spo jvlastnictví a pojištěrý je opráv lěnou osobou, mají právo na .yplacení 
pojistného plnění její Jednotliví spclu'.ia t id (pojištění), a to v poměru je :h 
spolu lastrlckých podřu ke dr '. v němž došlo k pejist é události.

Další povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má po'- :inost zajistit údržbu vodo­
vodního z: říze. i a dále zajistit, aby vodovodní zařízení v nepoužívaných stavbách, 
Jsou-li jím vybaveny, byla vyprátdrěr j a udržována vyprázdněná a přívody vody 
byly řádně uzavřeny.

Výklad pojmů

Výklad pojmů u' edený ve VPPMO-P se doplňuje takto:
1 Budovou se rozumí stavba spojená se zemí pevným základen, které; je vhod­

ná k pobytu osob, zvířat nc^o k umístění věcí, svým uspořádáním jim posky­
tuje ochranu před povětrnostními vlivy a je dostatečně odolná a pevn i.

Bytovým domem se rozumí budova se čtyřmi a více samostatnými bytovými 
jednotkami, ve které převažuje funkce bydlení. Za bytový dům se považuje 
rovněž sekce bytového domu se samostatným vchodem, pokud je jí přidě­
leno samostatné číslo popisné a je tak stavebně a technicky uspořádaná, že 
může samostatně plnit funkci bytového domu.

2 Dočasnou stavbou sc 1 mimi stavba, u níž orgán státní správ y předem časo­
vě orrw její dobu tr 'ání (např. stavb . zařízení staveniště).

3 Dřevostavbou se rozumí stavba, jejíž nosnou konstrukci tvoří pr. ky ze cT' /? 
nebo r a bázi dřeva příp. jiných organických materiá j (n.apř. kor '.trakční des­
ky nebo sendvičové panely obsahující dřevěné třísky, piliny, pazdeří). -

4 Jinou stavbou se rozumí sta- ba spojená se zemí pevným základem, která 
n 'ní bi fovou, venkovní úpravou ani stavbou na vodním toku nebo korytu.

5 Movitou stavbou se rozumí stavba, která není spojena se zemí pe.ným 
základem.

6 Opuštěnou se rozumí v dubě vzniku škodné udá osti provozně nu yužív >r,á 
stavba, nezabezpečená proti neoprávněným osobám.

7 Podzemní stavbou s, rozumí stavba m.yd celý svůj objem pc d úrovní při­
lehlého te. énu, např. er ergetick í kanály, kolektory, revizní a armaturní šachti- 
&., tunely, toly, ?:-c ity, v 'ty, studny, klopy, žumpy, drenáže, podzemní garáže, 
sta\ by pro úkryt osob.

8 Provozuschopností stavby se rozumí její způsob, ost k užívání ve smyslu 
příslušných t .-chnických a právních předpisů.

9 Rozestavěnou stavbou se rozumí stavba, která není způsobilá k užívání ve 
smysl i příslušných technických a právních předpisů.

10 Sítěmi technického vybavení sc rozumí vnější kabelová a trubní vedení 
energií (např. elektrické, tepelné), produktů (např. . ody, plynu, ropy), odpadu 
(rapř. odpadních vod), dut a telekon unikací příp. jiná, včet ě podpůrných 
konstrukcí, zařízení a armatuc

11 Součástí budovy nebo jiné stavb, se n :umí předmět, sloužící stavbě u s ní 
pe ně spo'-ný, který nemůže být oddělen bez současného zr ehodnoce. 
stavby, z .jm. základy, svis!é nosné kor.strukce, stropy, střešní konstrukce, kry­
tiny střech, klempířs! -é konstrukce, vnitřní a vnější povrchy (omítky), oblé ady, 
sel -ody, dceře, vrata, okna, povrchy podlah, vytápění, vnitřní elektroinstala­
ce, osvětlení, bleskosvody, vnitřní potrubní rozvody (voda, kanalizace, plyn, 
hašení aj.), cdravotechnlcké vybavení, stabilní hasicí zařízení (např. sprinklero- 
vá), hydranty (bez hadic a proudnic), zařízení pro ohřev vody, dělovneí a da­
tové rozvody, systémy EZS vč. kamer těchto systémů, systémy EPS, oke rice, 
nříře, žaluzie, markýzy, slunolamy, světic 'ody, vzduchotechnická a klimati­
zační zařízení, zař,Zení k využití odpadního tepla (rekuperační zařízeni), 2 - 
budované trezory, fototer.nické kolektc y, anté .y, osobní výtahy, eskalátory, 
jeř.ibuvé dráhy. Technologické nebo jiné zařízení je součástí stavby jen tehdy, 
pokud s ní tvoří nedělitelný funkční celek, je do ní zabudováno a stavba bez 
něj není provozuschopná, nebo pukud toto zařízení zajišťuje stabilitu stavby.

12 Stavbou se rozumí budova nebo jiná stavba.
13 Stavbami 1 a vodnic., tocích a borytech se rozumí mosty, pruauotky, lá?k,, 

hráze, ádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku 
nebo do tohoto p'ofilu zasahují.

14 Technologickým zařízením se rozumí strojní zařízení, zabezpečující ucelerý 
dílčí teči mc 'ogický proces,1 terý může i ýt výrobní (výsedkem procesu je výro- 
l ;k), pw nocriý výrobní (např. ýroba ;i ergií), obslužný výrot ní (např. donm- 
va' r.cvýrcb .í (např. zařízení pro zdravotnictví, ške ■. tví, laboratoře, zkušebny 
opravny) nebo doplňkový (např. rozvod kapalin, p'> ů, elektrické energie).

15 Venkovní úpravou se rozumí přípojky kabe1 jvých a trubních rcrvodů připo­
jené na veřejné sítě, zpevněné plochy, obrubníky, rigoly, opěrné zdi, venkovní 
schody, ploty, zemní sklepy, hrojiště, pískoviště, pařeniště, skleníky, venkov­
ní I azény, samostatně stojící komíny, stožáry, lávky, pergoly, zim ,í zahrady 
a drobná zahra lni architektura.

16 Vybavením budov a jiných staveb se rozumí hmotné movité věci umístěné 
uvnitř staví, a sloužící jejímu prc.ozu jako např. zabudovar.ý nábytek, vyba­
v j. ,í kuchyní, prádelen, zařízení jako jsou chladničky, pračky, n .yčk , sušičky, 
mandly, v ivky (whirlpool), drtiče odpuď-ů, doplňkové tepelné zdroje, te e- 
iorr í ús: jdny vč. koncových zařízení (telefon, přístrojů, faxů aj.), televizní 
okru! CCTV, systémy kontroly průchodu osob, pochůzkové systémy, cen­
trální vys<-.' ače, závlahové systém’, Vybavením budov a jiných sta eb jsou 
i technologická zařízení, s ýjimkou případů, kdy tato zařízení jsou součástí 
budovy nebo jiné stavby.

17 Zamrzáním vody ve vodovodním potrubí se rozumí působení zamrznut: 
vody:
- / pojištěném potrubí určeném k zásobování budovy pitnou a užitkovou

.dr.i nebo k odvedu odpadních vod,
- v pojištěném potrubí topného systému budo.y včetrě otopných tě.es 

a armatur,
s následkem jejich destrukce (roztržení, lom), pokud spolupůsobící f "ič ,ou 
destrukce neb>'o opotřebení nebo koroze.

18 Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např. barvy) na předmět pojištění.
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GB2S3I Úvodní ustanovení

Tyto Dopiňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2018 
(dále jen „DPPMP-P") doplňují ustanovení Vš; obecných pojistných podmínek f ro 
p ojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/20"8 (dále j n „VPPMO-P") a jsou 
účinném! 1.5. 2018.

1-WtHgl Pojistná nebezpečí

1 Pojištění lze sjednat pro tato pojistná nebezpečí:
a požár, výbush, přímý úder blesku, pád letadla, případně je: o části nebo 

nákladu;
b pc 'odeň nebo záplava; 
c vichřice nebo krupobití;
d sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněho­

vých lavin;
e pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů; 
f tíha sněhu nebo námrazy; 
g zemětřesení;
h voda vytékající z vodovodních zařízení.
Pojištění lze dále sjednat pro pojistná nebezpečí: 
i odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží; 
j úmyslné poškození nebo úmyslné zničení. * 1 2

Předmět pojištění, pojistná hodnota

1 Pro účely těchto DPPMP-P jsou předmětem pojištění hmotné movité věci, 
které s ouží pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě k jeho podnikatelské 
činnosti a jsou uvedeny pod položkami v pojistné smlouvě (dále též „předmět 
pojištění").

2 Není-li v těchto DPPMP-P dále uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, pojistnou hodnotou předmětu pojištění je:
a nová cena pro předmět pojištění vlastní nelo cizí po právu užíván' na 

základě písem: é smlouvy, není-li uveden pod písm. c tohoto bodu; 
b čase -á cena pro předmět pojištění cizí, převzatý na základě smlouvy 

o pracích nebo výkonech, není-li uveden pod písm. c tohoto bodu; 
c obvyklá cena pro předmět pojištění vlastní nebo cizí, který je specifií ován 

v článku 4 bodu 1 písm. j těchto DPPMP-P nebo v pojistné smlouvě.

Další výluky z pojištění

1 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojiště ní se nevztahuje na:
a platné tuzemské i cizozemské státovky, bankovlcy a oběžné mince v hoto­

vosti (dále jen peníze);
b drahé kovy a předmět', z nich vyrojené, nezasažené perly a drahokamy; 
c vkladní a šekové knížky, platební nejo kreditní karty, jiné obdol lé doku­

menty, cenné papíry a ceniny;
d písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, plány, projekty, jakék liv 

nosiče dat a záznamy na nich, pokud nejsou vedeny jako zásob,,

e vzorky, názorné modely, prototypy a výstavní exponáty; 
f automaty a terminály pro příjem nebo výdej peněz, cenin, zboží apod., 

včetně jejich obsahu;
g silniční, zvláštní, přípojná a drážní vozidla; 
h letadla a zaříze.J pro létání všeho druhu; 
i lodě a jiná plavidla vs<-ho druhu;
j věci zvláštní kultu: ií a historické hodnoty, starožitnosti, uměleck. před­

měty a sbírky;
k seno, sláma, živé rostliny a porosty;
I zvířata;
a to ani v případě, že je pojištěn soubor, do kterého by výše uvedené věci jinak 
sve j povahou patřily.

2 V návaznosti na yjklad pojmů p jjistných nebezpečí vc VPPMO-P dále platí, 
že pro účely těchto DPPMP-P:
a Požárem není žhnutí nebo doutnání s omezeným přístupem kyslíku ani 

působr-' užitkového ohně a jeho tepla ani působení tepla při zkratu 
v elektrickém vedení nebo zařízení, '•■okud se plamen vznik ý zkratem dále 
vlastnísiou n* rozšiř:!.

b Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodynamický 
třesk způsobený provezem letadla. Výbuchem dále není pozvolná reakce 
s konstantním pru jč! em či minimální změnou její rycí .losti (např. /pěně­
ní a podob né případy). Pro účely pojištění ýbuchem není reakce ve spalo­
vacím prostoru motorů, v hlavních střelných zbraní, ani v jiných zařízeních, 
vc kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá, 

c Přímým úderem blesku není p íisobení přepětí, které vzniklo v souvisle sti 
s nep-římým úderem blesku nebo z jiné příčiny, na elektrické nebo elektro­
nické přístroje, spotřebiče, elektrické stroje a motory, elektronické prvky 
a elektrotechnické součástky nebo na pode hni předmět, pojištění nebo 
jejich součásti.

d Vichřicí není poškozen nebo zničení předrr ětu pojištění, jestliže škoda 
nastala přímo nebo nepři no:
d.a ' souvislosti s tím, že judova by’u bez oken, dveří či s odstraněnou, 

neúplnou nebo provizorně provedenou střešní krytinou (fólie, lepen­
ka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na budově byly prováděny sta­
vební práce;

d.b v důsledku zchátrá''Ic!., shnilých nebo jinak poškozených střešních 
konstrukc';

d.c vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřenými ok: y nebo 
jinými otvory, pokud t,to ob ony nevznikly působením vichřice;

d. d na silničních nebo zvláštních vuzidlech nalézajících se na volném
prostranství a dále na předmětech pojištění nalézajících :>e na vol- '■ 
ném prostranství, které nejsou výrobcem nebo svoji povahou určeny 
k venkovnímu použití nebo uskladnění, nejsou odolné proti poškození 
nebo zničení normálními. trr.osférickými podmínkami, s nimiž je třeba 
podle ročního období a místních poměrů počítat. •

e Krupobitím není poš! ožení r.ebo zničení; "edmětu pojištění, jestliže ško­
da nastala přímo nebo nepřímo:
e. a v souvislosti s tím, že budova by'a bez oken, dveří či s odstraněnou,

neúplnou rebo prov'zorně provedenou střešní krytinou (fólie, lepen­
ka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na budově byly prováděny sta­
vební práce;

e.b důsledku zchátrá ch, shnilých nebo jinak poškozerých střešních 
konstrukcí;

e.c vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřenými okny nebo 
jinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly působením krupobití; 

e.d na silničních nebo zvláštních vozidlech nalézajících se na vo! ,ém 
prostranství a dále na předmětech pojištění nalézajících re na vol­
ném prostranství, které nejsou výr ab:em nebo svoji po/ahou urče ./ 
k venkc vnímu pc užití nebo uskladnění, r ejsou odolné proti poškození 
nebo zničení normálními atmosférickými podmínkami, s nimiž je třeba 
podie ročního období a místních poměrů počítat, 

f Sesouváním půdy není sesuv v důsledku lidské činnosti (zásahu člověka 
do díla přírody) např. průmyslovým, dopravním nebo stavebním převozem, 
ať již probíhajícím, nebo v minulosti ukonče ým. Sesouváním půdy není 
pomalý (plíživý) s' lbový pohyb charakteru ploužení ani klesání zems ého
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j. -£ w'rd.j do ce itra 2-. re v důsledku působení přír, iních sil i >o r Jské 
činnosti.
Sta1 ebním prc.-jzem se rozumí podkopání nebo odříznutí smykových 
ploch svahů nebo zatížení i ornin na svazích n' :yp\, haldami nebo na­
vážkami.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění sesouváním půdy se na­
pe azuje takow jeho poškození nebo zn čení, k něn už cošle přímo nebo 
nepřímo v důsledku objemových zn ě . základové půdy v důsledk" její­
ho promrzání nebo sesychání nebo se změnou její únosnosti v uus'edku 
podmáčení, aniž by došlo k porušení rovnevál; svahu, 

g Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů nejsou případy, kdy:
g.a tyto před něty jsou součástí poškozené1 3 předmětu pojištění net.'

téhož souboru, jehož je poškozený předn ět pc štění součástí;
g.b K poškození došlo přímo nebo nepřim'' vrž< :.ými, hozenými, vystřele­

nými nebo létajícími předměty nebo objekty;
g. c škoda nastala na silničních nebo zvláštních vozidlech nalézajících s

na volném prostranství: dále ni př .dmětech poj štení nalézajících se 
na volném prostranství, které nejsou výrobcem nebo :vg,I pevaheu 
určeny k venkovnímu použití not o usklarí .ční, nejsou odolné pro­
ti poškození nebo zničc:' non.ilr ími atmosférickými podmínka i i, 
s nimiž je třeba podle ročn.no obdot' a místních j omčrů p čítat, 

h Tíhou sněhu nebo námrazy není poškv "ní net' • zničení předmětu 'io- 
jištění, k němuž došlo přímo r.ebo nepru.a:
h. a v důsledku zchátralé, uhnilé : ebo jinak pošl ozené střeš í krytiny,

nosné neb - ostatní k''- ^trukce střechy;
h.b destruktivním půsote ím rozpínavosti ledu n^bo námrazy;
h. c na silnic uch nebo zvláštních vozidlech nalézajících se na olném

prostranství a dále na předmětech pojištění, alézajícíc:. se na vol­
ném postranství, které nejsou výrobcem nebo svoji p- vahou určeny 

venkovnímu použití nebo uskladnění, nejsou odolné proti poško­
zení nebo zničení normálními atmosférickými p< dmínknmi, s nimiž je 
třeba podle roční o období a místních pomě- ů j očítat. 

i Vodou vytékající z vodovodních zařízení není:
i. a voda vystupující z odpadních potrubí a kanallzcjce důsledku ^zýšené

hladiny spodní vody, záplav, povodní a nahromaděr ých vod z atmo­
sférických srážek;

i.b voda uniklá při užívání zdravo.echnické vybavení;
i.c voda vytékající ze zařízení pro čištění, mytí, zavlažování, zvlhčování, 

napáje. í, z fontán, k. šen a odotrysku; 
i.d voda unikající z akvárií, nadzemních bazéi ů . otevřených nádrží vše­

ho druhu;
i.e voda unikající z neuzavřených uzavíracích ..rmatur (např ver tilů, ko­

houtů);
i.f voda u..lkající z vodovodních zařízení v důsledku jejich f ikových 

zkoušek, oprav nebo úprav těchto zařízení nebo stav eb, 
j Krádeží vloupáním není přivlastnění si předmětu poj ctění, jeho části 

nebo jeho příslušenství v p opadech, kdy ke vniknutí do uzamčeného mís­
ta pojištění došlo nezjištěným způsobem (např. beče stop násilí, p >užitím 
shodného klíče).

k Úmyslným poškozením nebo zničením není:
k. a poškození i ebo zniče ií stavebních součástí v souvislosti s odcizer V*.

nebo pokusem o něj;
k.b úmyslné poškození nebo zničení předmětu pojištění požárem, výbu­

chem rebo vedou vytékající z vodovodní h zařízení.
I Zřícením skal nebo zemin není zřícení v důsledku lidské činnosti (zásahu 

člověka do di,a piírocy) např. průmyslovým, dopravním nebo staveb lim 
pro /ozem, ať již probíhajícím, "ebo v n it ulosti ukončeným.
Stavebním p ovozem se rozumí; dk:p.iní svahů, podříznutí smykových 
ploch svahů ne jo zatížení horní,, na svacích násypy, hakíami, navážkami 
neb o stavbami.

GESS& Pojistné plnění

1 Pokud není dále uvedeno jinak, pojišťovna poskytne pojistné plnění ve smy­
slu příslušných ustanovení VPPMO-P.

2 Pokud bylo pojištění sjednáno na novou cenu avřik bezprostředně před 
vznikem pojistné události byla časová cena předmětu pojištění nižší než 30% 
jeho nové ceny, vzniká oprávnět é osobě právo, aby jí pojišťovna vyplatí’ i:
a za poškozený piedmět pojištění čá't.ku odpovídající přiměřeným nákla­

dům na jeho opravu s tím, že pojišťovna poskytne náklady na opravu 
nejvýše do časové ceny předmětu pojištění v době bezprostředně před 
pojistnou událostí snížené o čas. . ju cenu zbytků nahrazovaných částí; 

b za zničený, odcizený nebo ztracený předmět pcjlšcéní částku odpo ídající 
jeho časové ceně. Takto stanovenou částku sníží pojišťovna o časovou 
cer u jeho zbylé časti.

3 Má-li pojišťovna poskytnout plnění z pojištění na no-ou cenu a oprávněná 
csob.» do 3 let po vzniku pojistné události neprokáže, že předmět pojištění 
opravila, příp. místo něj pořídila nový, nebo prohlásí, že jeho oora' u ".ebo 
znovuzřízení nebude provádět, je pojišťovna povinna plnit nejvýše do časové 
ceny postiženého předmětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou 
událostí, snížené o časovou cenu jeho zbyié části.

4 Byly-ii pojistnou událostí postiženy zás >by, vzniká oprávněné osobě právo, 
aby jí pojišťovna vyplatii.i:
a v případě poškození. ásob částku odpovidaj’ci přiměřeným nákladům na 

jejich op avu nebo úpravu;
b v případě znenodnocení zá^ob rozdíl mezi jejich pojistnou hodnotou 

době bezprostředně před pojistnou událostí a cenou, I terou by opnv- 
něná osoba obdržela jejich prodejem bezprostředné po pojistné udá osti; 

c v případě ničení, odcizení nebo ztr ';ty zásob, které oprávněná osoba 
vyrobila, částku odpovídající přiměřeným nákladům, které bylo nutno 
vynaložit na jejich výrobu n>.bo jde-li o zásoby, které oprávněná osoba 
nevyrobila, částku odpovídající nákladům na jejich nové pořízení v době 
bezprostředně před pojistnou událostí. Takto stanovenou Částku sníží 
pojišťo’. • i o cenu pi>p..dných zbytků;

d pojistné p nění stanovo ó dle písm. a až c tohoto bodu je omeze a část­
kou, kterou oy oj: lavr.ě- á osoba obdržela při prodeji zásob v době bez­
prostředně přud pojistnou událostí.

5 Byly- pojistne j událc stí poškezer /, zničeny, odcizeny nebo ztraceny věci 
zvláštní kulturní a hist rické i.odnoty, starožitnosti včetně starožitného ná­
bytku, umělecké předměty, věci sběratel,kého zájmu, drahé kovy a předměty 
z nich vyn bené, nezasažené perly a drahokamy, kůže, kožešiny a výrob! • 
z nich a hudební nástroje, vzniká oprávněné osobě práno, pokud není &ó'n. 
stanoveno jinak, aby jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající i ákladům na 
uvedení do původního stavu noto částku odpovídající náklad' m na zhoto­
vení umělecké -i uměleckořcmeslné kopie, nejvýše však obvyklou cenu věci 
v oki.ruf u vzniku pojistně události. Nelze-li věc (věci) u úst do původního 
st.ivu nebo neize-li zhc tovit její (jojic; ) kopii, vzniká oprávněné osobě prá.o, 
aby jí HojišÍj/n . vyplatila obvyklou cenu věci (věd) v okamžiku vzniku p- 
jistne události. Takto stanovenou částku sníží pojišťo' - a o cenu případ, ých 
zbytků věci (věcí) nebo o cenu případných zbytků nahrazovaných částí věci 
při jejím poškození pojistnou událostí.

6 Byia-li zničena, o dcizena nebo ztracena celá pojištěná sbírka, vzniká opráv­
něné osobě právo, aby jí pojišťovna •.'yplatila plnění stanovené ve smysli 
bodu 5 tohoto článku. Byla-li zničena, odcizena nebo ztracena pouze část 
pojištěné 'mírky nebo bylo-li po. štěná sbírka poškozeni, vzniká oprávněné 
osobě právo, aby jí pojišťovna vyp tila částí i odpov'dující nákladům na i.se­
dění do původního slovu nebo částku odpovid'jici nákladům na zhotovei í 
umělecké nebo un.ěleckořemeslné kopie postižené části sbírky. Plnění pojiš­
ťovny je v sak omezeno částkou stanovenou podle bodu 5 tor oto Čián*: j: o 
zničenou, odcizenou nebo ztracenou část pojištěné sbírky.

7 V případě poško_ení platných tuzemských i cizozemských státovek, t m- 
kovek a oběžných mincí v hotovosti (dále jen peníze) poskytne pojišťovna 
pojistné plnění podle hodnoty pe: ,ěz po odečtení náhrady, kterou lze získat 
u hrnky ve smyslu právničil předpisů upravujících poskytování náhrad za 
necelé a pr1 rozené p::iíze. V případě zničení, odcizení nebo ztráty peněz 
poskytne pojišťovna pojistné plnění v hodnotě těchto zničených, odcizených 
nebo ztracených peněz.

8 Byly-ii pojištěné šekové k:.ížk„ platební nebo kreditní karty, vkladové listy, 
cenné papíry a jiné podobné dokumenty poškozeny, zničer y, odcizeny nebo 
ztraceny, vzniká oj vněnc osobě právo, aby jí pojišťovna vyplatila částku 
vynaloženou na umoření uvedených dokumentů, jestliže uvedené doku­
menty byý v důsledku pojistné udš losti neoprávněně užity, vzniká opráv­
něné osobě právo, aby jí pojišťovno vyplatila částku, o kterou se její rr ajc-te- 
tímto neoprávněným užitím zmenšil. Pojišťovna nehradí ušlé úroky a ost 
ušlé výnosy.

9 Byly-ii pojištěné písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, p ár y, projek­
ty, jakékoliv: nsiče dat a záznamy r i nich poškozeny, zničeny, odcizeny ne jo 
ztraceny, vzniká oprávněné oso >é právo, aby jí pojišťovna vyplatila částku 
odpovídající přiměřeně vynaloženým nákladům rn opravu u věcí poškoze­
ných nebo materiálovým nákladům na reprodukci u 'ěcí zničených, odcize­
ných nebo ztracených, od které odečte cenu zbytků poškozené nebo zničené 
věd. Pokud oprávněná osoba náklady na reprodukci nebo opravu nevynalo- 
žila, je pojišťo'. na povinna vyplatit pouze hodnotu materiálu vloženého do 
postižené věci.

10 Byl -li pojistnou událostí poškozeny, zničeny nebo c dezeny stavební součás­
ti u /edené v pojistné smlouvě, poskytne p ij.šťovnr. pojistné plnění odpovída­
jící přiměřeným nákladům na oj avu poškozer.ých stavebních součástí nebo 
náklad na z, c/upořízení zničených ne jo odcizených stavebních součástí, 
lakto stanovenou částku sníží pojišťovna o cenu případných zbytků stavební 
součásti ebo o cenu případných zbytků nahrazovaných částí staveb ní sou­
části při jejím poškození pojistnou událostí.
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11 Z pojištění nákladů na opravu nebo zr ovupořízení poskoz- ných nebo zniče­
ných sta -ebních součástí, kter" tvoří vnitřní prostor pronajaté části budo y, 
poskytne pojišťovna rozněž pojistné plnění za poškození nebo zničení řid­
ne instalovaných vodovodních potrubí, armatur a připojených topný n těles 
(radiátorů) nebo odváděcího potrubí v rozsahu, v němž slouží výlučně pro 
pronajatou část budovy, za předpokladu, že je oprá rněná osoba pořídila na 
vlastní náklad.

12 Pojišťovna poskytne pojistné plnění i . případech, kdy došlo k poškození 
m bo zničení předmětu pojištění, které nastalo jako bezprostřední následek 
E -škozer í :.ebo zničení dc sud bezvadr ých a iunkčních stavebn'rh součástí 
budov, ve kterých jsou umístěny předměty pojištění, ; ůsobením poj:stných 
nebezpečí uvedených v článku 2 bodu 1 písm. a až h těchto DPPMP-P.

13 Pojišťovna poskytne pojistné p' lění z pojištění odcizení i v případě, kdy byl 
předmět pojištění poško_en nebo zničen jednáním pachatele, které směřova­
lo k jeho odcizení.

14 Pojišťovna poskytne pojistné plnění také v těch případech, pokud byl před­
mět pojištění ztracen v příčinné .-ouvis!osti s tin, že ■ místě pojištění nastalo 
a na předmět pojištění bezprostředně působilo někto é ze sjoí: .mých po­
jistných nebezpečí uvedených v článku 2 bodu 1 písm. a, b, d, e, f, g nebo h 
těch; o DPPMP-P,

1b Při výpočtu pojistného plnění není brán zřete1 na znehodne cení celku (kte­
rým se rozumí jedí otlivě určei ý předmět pojištění nebo soubor), ale pouze 
i .a poškození, zn'ceni, odcizení nebo ztrátu nho části pcst.zené pojistnou 
událostí.

16 Byly-ii v případě pojistná události vzniklé pojistným nebezpečím uvedeným 
v článku 21 )du 1 písm. a těchto DPPMP-P postiženy věci uve tené . Článku 4 
bodu 1 písm. a, b, c a d těchto DPPMP-P, vzniká pr:vo na plnění jer. za ped- 
mínky, že tyto věci byly uloženy v uzavřených a uzamčených o. ' .zdornýci. 
úschovných objektech, pokud nt.ií sjednán jiný způsob uložení.

17 Z pojíštč ií nákladů na opravu [ oškozciých nebo zničených staveb ch sou­
částí, jež tvoří zabezpečení u amčent: o místa pojištění, poskytne pojišťovna 
pojistné plnění za poškození, zničení nebo odcizení těchto sta abních sou­
části, pokud k němu došlo v souvislosti s odcizením předmětu pc jištěn! nebo 
pokusu o něj.

Limity plnění

1 V případě sjednaného pojištění pro pojistné nebezpečí odcizení krádeží vlou­
páním neL^ loupeží se ujednává, že pojistná plnění vyp acená z pojistných 
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo době určité, na 
kterou je pojištění sjednán a, nesmí přes':inout hc aí hranici ujednanou v pa- 
jist .é smlouvě pro předmět pojištění.

2 Dojde-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupeží, 
naskytne pc/šťovna pojistné plnění podle ostatních ustanoven' pojistné 
sm'ouvy a těchto DPPMP-P. Pojišťovna poskytne pojistné plnění v součtu 
za všechny předměty pojištění maximálně do výše limitů, které jsou uvedeny 
v TABULCE či na konci těchto DPPMP-P, a to v závislosti na způc - au a kva­
litě prvků zabezpečení, které pachatel v době pojistné události překonal. Za 
předměty pojištění uvedené v článku 4 bodu 1 písm. a, b, c a d poskytne po- 
jišť na pojisti é plnění jen te idy, pokud byly umístěny v uzamče: ém trezoru 
ve smyslu stupně zaber >ečení All až A14 této tabulky. Povinnost umístění clu 
trezoru neplatí pro Pupen zabezpečení Cl.

Další povinnosti z pojištění

1 Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba rrá povinnost:
a zajistit uložení pojištěných zásob nebo jiných skladovaných věcí poško- 

ditelr./ch vodou minimálně 12 cm nad úrovní podlahy, príp. rad úrovní 
u- raveného terénu, pokud jsou uloženy mimo budovu; 

b vilst průkaznou t 'ider.ci majetku, a pokud tak ukládají právní j ředpis, 
dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví.

2 Poor ;3-li oprávněná osob:, po innost u.ede iou v t~du 1 tohoto článku 
a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné událost: nebo na výši 
pojistného plnění nebo došlo ke ztížení zjištění právní-.o dů' odu plněný jebu 
rozsahu neuo výše, má pojišťovna právo plnění ze smlouvy přiměřeně snížit.

BB83P Výklad pojmů

1 Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylindrická v'ožka, která je in­
stalovaná do bezpečnostního ~adlabacího zámku a která splňuje požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odol­
nosti proti nedestruktivní metedě bumping - BumpKsys (dále jen „ocolnost 
proti metodě BK“)-

2 Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, kterč kompletně splňují požadav­
ky příslušné normy rr. ..málne bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně < d- 
povídajícího systému uzamčení.

3 Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se rozumí d eřr í závora, kte­
rá splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, 
resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

4 Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky přls.uš­
ně nermy minimálně v bezpečno: tni třídě RC 3, resp. 3. Chrání především 
cylindricko j dečku psed r udomením a nesmí být demontovatelné z .nější 
stnny cveří.

5 Bezpečnostním uzamykacím systémem e rozumí komplet t. ořený bez- 
peč. ústním žídla bacím staveb 'n zámkem, bezpečnostní cylindrickou vlož­
kou a bezpečnostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat, požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, reup. 2. Cylindrická 
vložka má odolnost proti metodo BK.

6 Bezpečnostním visacím zámkem e rozumí visací zámek, který r.!ňuje po­
žadavky příslušné normy .ni .imálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má 
( dolnost proti metodě BK, něho take ,ý bezpečnost:ií visací zámek, který je 
pře-du. čím odolný proti vyhn ntání a je opatřen třmenem HARDENED o prů­
měru min. 12 mm a má odolnost proti metodě BK,
Petlice . oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, musí mít mechonickcu 
c dolnost minimálně stuir.ou jako třmen bezpečnostního visacího zámku 
j nesmí být z venkovní strany demontovutelná.

/ Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (n. př. vrstveným skkzm m.bo 
sklem s bezpečnostní fólií), které splňuje požadavky příslušné rorn.y mini­
málně ve třídě odolnosti PIA.

8 Ceninami se rozumí poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupx- ay MHD, 
pTedplacené karty a platební poukázky, stravenky, dálniční známky.

9 Jinými prosklenými částmi se rozumí prosklené vstupní dveře, prosklené 
balkóne é d . -.-ře, větrací a sklep '.i okénka, střešní okna a vikýře, prosklené 
stěny s výjimkc u skleněných cihel.
V případě- prosklených ď oři r osmí být z jejich vnitřní strany zasur. v zám­
ku klič a dále nesn í být možnost z vnitřní strany o- ládat instalovaná zámk> 
bez klíčovým způsobem.

10 Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který nepřetržitě 24 hodin 
denně rr.or.itoru.o zabezpečený prostor (v případě nedostatečného os /ěťení 
je v> uaven tzv. ročním viděním) a obrazový záznam je archivován po dobu 
minimálně 10 dní.

11 Krátkou palnou zbraní se rozumí pistolo neto revolver.
12 Kvalifikovanou ostrahou se rozurr..' c straha, která musí:

- bý t fyzicky z<:,,t:.á - zdravotně způsobilá a k t. rr uto výkonu řádně pro- 
škoiená a poučená;

- být prováděna tak, aby v případě vcečlenné ostrahy byl jeden člen tr/ale 
r n stálém místě ostrahy (vrátnice, h' ■vní stanoviště ostrahy);

- být vybaví na spoje.ad technikou tak, aby při provádění pochůzek byli 
jednotliví členové ostrahy ve spojení. Dále musí být ostraha vybavena 
takovou spoje.ací tec! nikou, aby mohla bezodkbdrě při olat policii či 
jinou obdobnou pomoc v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v eví- 
padě loupeže;

- pr e* ’ádět kor trolu oplocení, uzavření a uzamčení budov;
- převádět pochůzky [ vdle knihy pochůzek (záleží na velř osti, člynitosti, 

riziko', osti atd. střeženého objektu) nejméně však 1x za 60 minut;
- každou pochůzku zapsat do knihy pod ůzek s uvedení n času pochůzky 

nebo jiným prokazatelným způsobem vést evidenci a případné zjištěné 
závady zapsat do knihy závad;

- být kontrolována jmenc řitě určeným zaměstnancem klienta, který bude 
kontrolovat \ýkon a kvalitu prováděné estrahy, včetně kontroly všech 
záznamů.

13 Mříží se rozumí n.říž, která splňuje požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpeč :str.' třídě RC 2, resp. 2, nebo taková mříž, jejíž ocele vé prvky 
(pruty) jsou z \. néhc m iteriálu o průřezu minimálně 1 cmé Velikost ok musí 
být maximálně 25 * 15 cm (neěo obduuná s pled ou oka max. 400 cnV). 
Mříž musí být di statečně tuhá (např. svařenec) a musí být z vnější stra­
ny pevně, nerozfcjíratelnýn způsobem, ukotvena (zazděna, zabetonována, 
připevněna) nebo uzamčena bezpečnostními -isacími zámky v závislosti na 
velikosti mříže,

14 Obranným prostředkem se rozumí zařízení, které slouží k oset ,í ochraně 
neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od loupeže nebo ho para­
lyzovat (el. paralyzér nebo pepřový spray apod.).

15 Ohnivzdorným úschovným objektem se rozumí skříň, trezor, kontejner 
nebo kaníc ra, jehož požární odolnost - třída ohnivzdornosti je minimálně 
S 60 P, resp. 5 60 D, resp. S ČD DIS, tesp. Dl 60 P/DIS ve smyslu příslušné 
normy.

16 Okenicí se rezurrí okenice, která se . '.uje požadavky příslušné normy mini­
málně v bezpečnostní u .Je RC resp. 2, i ebo tako- á okenice, kterou lze 
z venkovní (vnější) strany ciemontovat pouze h ubým násilím (řiadivem, se­
káčem, pilkou . .a železo apod.).
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17 Oplocením se rozumí oploc'-ni, které je součástí pozemku a je s ním svý­
mi základy pe' lě spojeno, má ve všech nístech požadovanou min. výšku 
(tzn. i v místech, kde oplocením prochází po ovrchu vedené potrubí). Oplo­
cení musí zabraňovat vc' lému vstupu, snadnému prolomení, podlezení neb~ 
demontáži.

18 Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou konstrukci (dře -o, plast, 
ku ) a které vykazují ninin jiní odolnost proti vniknutí pachatele juko dveře 
vnitřní, hladké otočné c polodrážkou, plné jednokřídlé o tloušťce min. 40 n m 
(rám - jehličnaté řezivo; výplň - papVová voštinu neztužená; plášť dřevovlák­
nitá deska tvrdé, lisovántle šťky ? 3 mm).

19 Pronajatou částí budovy se rozumí vnitřní prc^tor budovy nebo její části, 
pronajatý oprávněnou osobou.

20 Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další *.ámek, kterým jsou 
dveře uzamčeny a který splňuju požadavky příslušné normy min nálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, :esp. 3 a má ode I; ost proti n .etodě BK.

21 Roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky příslušné normy minimál­
ně v bezpečnostní třídě RC k, resp. 2, nebo tiková mleta, kterou lze z ven­
kov . ií (v, ější) strany dc no ovát pc :ze hrubým násilím (ki.,dl.sekáčem, 
pilkou na železo apo i).

22 Sbírkou se rozumí sc úbor --CÍ stejného ch ,rai teru a sběratel kého zá: nu, 
přičemž sc učet hcdr.ot jed: otlivýc . věd tvořících s: -írku ■ nižší n :ž hodnot i 
sbírky jako celku.

23 Silničními, zvláštními, přípojnými, historickými a drážními vozidly so pro
účely pojištění rozumí vozidla definována v zákoně o podmínkách provozu 
vozidel na pozemních komunikacích a v zákoně o drahách, s výjimkou vyt > 
kozdvižných vozíků a vysokozdvižných plošin bez RZ.

24 Služebním psem se rozumí p-_s určený a vycvičený ke slmžní službo, který 
musí absolvovat příslušné zk jušky, o jejichž v, kor íní musí být vedena pí­
semná evidence.

25 Stavebními součástmi se rozumí ' libní příčky, vnitřní schodiště, dveře, 
okna, malby, tapoty, obklady, dlažby, lepm o podlahové krytiny včetl 2 plo­
voucích podlah, sanitární zařízení koupelen a WC, odsavače par, dále roi' ti­
dy v ody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny v rozs'hu, v němž slouží vý1 čně 
pro pojištěnou pronajatí u část budovy, včetně ohřívačů • •'ody, topných těles 
a kotlů etážového topení.
Dále se ca stavební součásti považují i echamcká zabezpečovací -uřízení, 
zazděné ohnivzdorné úschov ,ó objekty ncl o zazděné jiné trezory, tj. zabu- 
dovac.é do zdi nebo do pod'a'ty, systémy elektrické požární signalizace (dále 
jer. systémy EPS), systémy elektrická zabezpečovací signalizace (dále jen 
systémy EZS) nebo kamerové systémy pro zabezpečení předmětu pojištění.

26 Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se rozumí systém EZS, 
který splňuje následující podmínky:
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS musí splňovat kritéria 

minimálr ě 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1 - Poplacho. 4 
systémy - Elektrické zabezpečovací systém'

Pro pojištěné věci uvedené v ČI. 4 písm. a, b, c, d a j těchto DPPMP-P musí 
systém EZS splňovat kritéria minimálně 3. stupně zabezpečení podle ČSN 
EN 50131-1.
Navrhování, montáž, provoz, údržba a revize systému EZS musí být provedc- 
ré v souladu s ČSN a p'ávních předpisů souvisejících s citovanou ČSN. 
Systém EZS musí dále splňovat tyto podmínky:
- poplachový signál systému EZS ov.áíá sirénu s majákem (blikačem) 

umístěnou vně střeženého prostoru (objektu) nebo je signál EZS sveden 
na pult centralizované ochrany (dále jen „PCO") policie ncoo bezpečnost­
ní agentury (civil ,í bezpečnostní služby) s dobou dojezdu max. do 15 mir.

- rozmístění a kombinace čidel musí být provedeny tak, aby spe ehlivě re­
gistrovaly pachatele, který jakýmkoliv způsobem vnikl do zabezpečeného 
p' astoru nebo ho narušil;

- v případě napadení zabezpečené,io prostoru neto samotného systému 
EZS musí být prokazatelným způsobem vyvolá i poplach.

27 Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje požadavky přišlu né 
r ormy, jehož odolnost proti vloupání je dána výrobcem a který nemá nrno 
dvuří jiné otvory než otvory pro zámky, kabely r ebo ukotvení - připe ': ční. 
Trezor s hmotností do 150 kg musí oýt v '.'zamčeném stavu nerozcbírale'- 
ným způsobem ukotven - připevněn k podlaze, stěně ebo k velkému kusu 
nábytku rebo musí být zab 'dován do zdi něco do podlahy. Za trezor se 
nepovac .je příruční pokladn.i nebo sejf.

28 Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, který splňuje poža­
davky příslušné non ,y miř im.álně v bezpečnostní třídě RC ?, resp. 3 a má 
odolnost proti metodě BK; tento zámek musí zajistit dveřní křídlo rozvorami 
mii imálně do tří stran, tj. do podia' y, sbopu a do strany).

29 Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený prostor 
místa pojištění, který pojištěný po právu užívá, a který má řádně uzavře­
ny a u-amč ny všechny vstupní dveře a který má řádrě zevnitř uživen; 
všechna okna a řádně zevnitř zab zpečeny všechny ostatní zvenku přístup, ,é 
etve. y. Okno v pob-e ., ntilace, mikrc entilace se nepovažuje za řádně uza­
vřené okno.
J. Ii.otlř č čisti a díly dvuří, oke.., okenních nebo balkónových dvoří a ostat­
ních stavebních prvků, jejiciiž demontáží ztrácí uzamčený pr^-.tc ode, nost 
proti vniknutí pachatele, mc :í být ze strany venkovní! .o • ostoru zabezp. čc- 
ny pru. demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, • ;š!ě, matici .ý 
klíč apod.

30 Volným prostranstvím se rozumí pozemek nacházející se venku pod širým 
nebem mimo uzavřenou budovu.

31 Zabezpečením proti vyháčkování se ro.umí zařízení zabraňující odjištění 
zastrčí pevné poioviny dvoukřídlých dveří, např. jejich uzamčením, přišroubo­
váním neb > překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po otevření pohybli­
vé' a dveřního křídla.

32 Zabezpečením zárubní proti roztažení se rozumí c patření znemožňující 
nás ik zvětšení vzdálenosti mezi zá ž-sovou a zámkovou stojkr J (stranou) 
zái jbne.

33 Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí zařízení, které zabraňuje 
nadzvednutí dveřního křídla a jeho vysnění ze závěsů a dále vyražení dveř­
ního křídla na straně závěsů.

34 Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např. barvy) na předmět po šiění.
35 Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy", rozumí se tím platné 

technické normy, tj. pro:
- bod 15 tohoto článku norms ČSN EN 1047-1 Bezpečnostní úschc né ob­

jekty - Klasifikace a metody zkoušení požární odolnosti;
- body 1, 2, 3, 4, 5, 6, 13, 16, 20, 21 a 28 tohoto článku norma ČSN EN 

1627:2012 Dveře, ok ia, lehké obvodové p'áště, mříže a okenice - Odol­
nost proti vloupání - Požadavky a klasifikace;

- bod 7 tohoto člžnr.u norma. ČSN EN 356 Sklo ve stavebnictví - bezpeč­
nostní zasklení - Zkoušení a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému 
útoku;

- beá 27 tohoto článku n„rma ČSN EN 1143-1 Bezpečnostní úschovné ob­
jekty - f ořaca.! y, klasifikace a metody zkoušení odc'i ostí p roti vloupání.

36 Bezpečnostní třída výrobků z be .pečujících pojištěné věci podle više cito­
vaných norem :.e prokazuje u bezpečnostních dveří, zámku s bezpečnostní 
cylindrickou v ozkou, přídavné, o bezpečnostního zámku, bezpečnostního 
uzamykacíi.o systému, bezpečnostní dveřní dvoustranné závěry, tříbodo­
vého rozvorového zámku, o ke ni :e, rolety, mříže, bezpečnostního visacího 
• ámku, trezoru a bezpečnostního zasklení přede, ším certifikátem shody vy­
daným akreditovaným certifikačním orgánem k certifikaci výrobků.
Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí být 
v době pojistné události funkční a jejich montáž musí být p-ovedenn pedie 
návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce.

4 Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěni movitých věcí DPPMP-P-01/2018



T. č. 935710/2018

TABULKA Č. 1 STUPNĚ ZABEZPEČENÍ A LIMITY PLNĚNÍ PRO ODCIZENÍ VĚCÍ KRÁDEŽÍ 
VLOUPÁNÍM A LOUPEŽÍ VE SMYSLU ČLÁNKU 6 BODU 2 TĚCHTO DPPMP-P

Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí krádeží vloupáním z uzamčeného místa pojištěni

Stupeň
zabezpečení Konstrukční pr ky zabezpečen', které pachstei překonal Limit plnění 

v Kč
AO Pokuj vstupní dveře nesplňují ani stupeň zabezpečení AI neb 3 p'oá zeď («■*§. a), strop, pc dlát a ne' plňující stupeň zabezpečení A3. 10 000

AI Vstupní dveře ví smysl j fánku S bodu ' neb ^ 18 těchto DPPMP-P jsou uzai čei / zámkem s cyli: drickc j 1 loikou nebo dózickým zám­
kem neb ) bezpečnostním visacím zámkem. 100 000

A2 Okr o, jiná prosklená část nebo z •- nku r řístupný oť or, jejichž toiní část je i tištěna níže než 2,3 m n.-.d okolním terénem nebo nad pří­
let i ímisnadnr p”'ttupr ými konstrukcemi (schodist”, ochozy, pavlače, instaíovné Is^enářs^ konstrukce, přístavky apod.). 100 000

A3 Zed (stel a), strop, podlai. maji pe^r ou k -r strukci o llc -išťce min. 50 mm. 100 000

A4
Vstupní d\ Je plné ve smyslu článku 8 bodu 18 těch’ j DPPMP-P jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím s> témem nebo kombinací 
zámku s bezpečne-tní cylindric!- >u vložkou a bezpečno tn ho kc ání. Dále jsou dveře odstřeny zábraně ni prot: vysazení a vyr..žení.
Pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, j«„j dá e tyto dveře opatřeny zabezpečením proti y: láčkování.
Nebo elektricky ovládaná vrata, která nelze ovládat z venko • ,í strany a která j.ou v u-avřené poloze tloko ána proti násilnému otevře

300 000

A5

Vstupní dveře plné ve smyslu článku 8 bodu 18 těchto DPPf 'P-P jsou uzamčeny bezpečni stním uzamykacím systémem n^bo kombinací 
zámku s bezpečnostní cylindrickou • ložkou a bezpečnostní! o ko. ái '.
Dále jmu dveře uzai ženy příiávným bezpečnostním z imkem a současné opaťeny zá. a ,tmi pru*! v^ sazení a vyražení. Z,.rubne d 'eří 
;"ou z i. .;zp íeny oti roztažení. Pokud _e jedná i dv'- á ri.j é d. -.ře, jsou dále t/.o c .«“e opatřeny zabezpečením 'roti vyháčkování.

500 000

A6
Vstupní dveře plné ve myslu článku £ h >du 18 těchto DPPM?-3 jsou uzarxsr J bezpečnostní.!', uz rnykacím systémem nebo kom jinací 
záe ku s bezpečni .tri cylindrickou vložkou a bezpečr itnfho kr ■ ir.í.
Dále jsou dveře uzan deny další 'i třib- :io 'km rozvoro , m zámker a k ezpečnestním ko. I iim lebo bezpečno-’tn.' dveřní dvoustrannou zá\ ořou.

750 000

A7 Vstupní bezpečí.ostní d' eiejsuu uzamťer-.y všemi inrtalo ...iými zámky. 1 000 000

A8
Okr , jiná piosklená část nebo zvenku přístupný ob ť, jejichž doli í část je u iftténa níže než 2,5 m niu okolním terén'. ,i nebo nad 
přilehlými a snadno příští prými konstrukcemi (sc, odiste, ochozy,; jvlače, insta ov né ležen Irské kr istrukce, přístavky apod.), jsou op ot­
řeny okenicí, roletou, mříží nebo bezpečnostním zasklením.

1 000 000

A9 Oki a, jiná prosklená část nebo zvenku příst; pr ý ct' or, jejichž dc r ’čeSl je umístěna výřa než 2,5 m nad okolním terénem r ,_bo nad 
přilehlými a snadno přístupnými konstrukc.rr: (schodiště, ochc . y pa lad , instate-- an. lešenářské konstrukce, přístavky apod.). 1 000 000

A10
Zeď (stěna) má tloušťku i ún. 15 a i a je hotové o z p i-ých cihel ndn. pevnosti P-10 nebo z jiného, z hle dis-... med . ilcké odolnosti ar oti 
krádeži vloupá dm ek- ,/alentního materiá:;j. Str. p, podlah' n zabeznečer í otvorů (vy, na oken a c eří) musí v_.kazo.at rr' -. stejrau me­
chanickou odolnost proti i 'ádeži vloupáním jak.j -ed (stene).

1 000 000

All PF učni pokladna, sejf nebo obdobný úsch- ný cbjekt, určen í- k úschově p něz, kttiý nt-plňujc , ožada/ky normy ČSN EN 1143-1 ani 
v bezpečí jstní třídě 0 a pokud pachatel tr k překonal minii , ilr. některý ze stup: iů z-.h .-zpečení uzamčenéí o rrostc ru AI, A2 neb.. A10. 50 000

AI 2 Trezor, který splňuje p'-zada 'ky ,:říslušné rormy - bezpečnostní třídě n a pakud pachatel také překonal mi: n.áilně některý re stupňů 
zabezpečení uzamčeného prostoru AI, A2 nebo A10. 150 000

A13 Trezor, který splňuje požadavky příslušné rormy minimálně . bezpečnostní třídě 1 a -okud pácháte' také pře' rai mirámáně některý ze 
stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru AI, A2 ebo A10. 300 000

A14 Trezor, který splňuje požadavky příslušné rormy r ínimálně v bezpečnostní třídě II a pokud pachatel tak á př-kc-ial minimálně nckterý ze 
stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru AI, A2 rebo A10. 500 000

A15 Pokud . šak pad atel také překonal minimálně některý :: stupňů zabezpečení uzamčeného prost aru A4 až A9, z yřcjj* se limit plr ě: i v trezoru pro prdušnou 
bezpečnostní třídu koeficientem 1,5.

A16
j0 u-li kon-trukčni prvky, resp. prostor dále zabezpečen .
- systémem EZS, jehož poplachový stenál o- !ádá sirénu s majákem ('. ikačem) nebo
- ku lerovým systémem, zvyšuje se p“k!u5ný mit p1 lění u stupně zabezpečeni AI až A15 koeficientem 1,5.

A17 jsi u-li konstrukční prví resp. pro tor dále zabezpečeny .-ysti mem EZS se svr .tem signálu r.a PCO, z.yšuje se příslu't.ý i mít ý- ění u stupně zabezpečení AI
až AIS koeficientem 6,0.

A99 Podle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.

Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí, které nelze pro jejich značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů umístit 
do uzamčeného místa pojištění, a proto jsou umístěny na volném prostranství

Stupen
zabezpečeni Kon.tru čr' pr >/ zab'zpočc. i, které pachatel překonal Limit plnění 

v Kč

B1 Volrd prostranství, které je opatřeno op ocením s řác io uzavřenými a uamčenýrii v.tupnín ' otvory (vaty, dveřmi) bez možnosti volné­
ho vstupu a minimální výškou 160 c i. 50 000

B2 Véd zabezpečeny způsobe n uve daným v rozsahu stup ně Bia dále jsou .■ rrr.opracc ní dob. ti ale .třežen volně pobíhajícím s/užebním p^-n. 200 000

B3 Věci zabezpečer y způsol -m uvedeným v rozsahu stupně B1 a dát: jsou v mir. opracov .í di-bň střežer y Imalifikr ai.ou minimálně jed- 
noč ennou fyzickou ostrahou ozbroje iou nabitou služební krátkou p-.incu zíraní nebo dopro- ázenou sh žebním psem. 750 000

B4 Věci zabezpečeny způsobem uvedeným v rozsahu stupně B1 a dáte js ou v mírrxp. ac -ní době střež .y kvalifikovanou minin'líně jed­
nočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní a doprovázenou služeb, .ím psem. 2 000 000

B99 Podle zvláštního ujednání uvedeného v poj stné mlouvě.

Stupně zabezpečeni a limity plnění pro odcizení věcí loupeží ^

Stupeň
zabezpečení Kc istrukční prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plněni 

v KČ
Cl Odcizení věd loupeži, pokud není spině,i ani jeden ze stimnů zabezpečení C2 až C99. 100 000
C2 Je-li v době pojistné události oprávněná osoba nebo jiná oso j pověřená cptevněr m osobou vybasuna obrann/m pr. středkem. 200 000

C3
Je-li v době pojistné události zapojen systém EZS, jel ož pop ichový signál z tísňových hlásičů přepaden', např. Lísňi ých tlačítek, je s eden 
na PCO policie r.ebo bezpečnostní agentury se stálou obsluhou, nebi pokod jsou věd tr -ale střežer y kvalifikcvant u minimáteě jednoc en­
nou fyzickou ostrahou ozbi ojer.ou nabitou služební krátkou palnou zhraní nebo doprovázenou služebním pse -i.

750 000

C4
Je-li v debě pc.istné události zapojen systém EZS, jehož poplachový signál z tís/.e ýc!i i lásičů přepadení, na*'. tísňc ých tlač.cek, je sveden 
r u PCO policie nebo bezpečnostní agentury e stálou obslul ou, a pokud jsou věci. vale střežen; te teifikuvanou n Tmí ně jed .''.člennou 
f zickou i strahou ozbrojenou nabitou služt ní krátkou pair m zbraní nebo dopro -ázer ^u služebním psem. Ostraha i osmím.'í n ořr ost 
zapnout net o vypr.out EZS.

2 000 000

^ C99 Podle zvláštního ujednání uvedeného v poj stné smlouvě.
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lIMilliW Úvodníí ustanovení

Tyto Doplňkové |. ojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-01/2018 (dale jen 
„DPPST-P") doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění 
na, tku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P") a jso ' úcinr n 

cd 1. 5. 2018. * 1 2 3

Pojistná nebezpečí, rozsah pojiště

Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění, kten 
omezuje i .ebo vylučuje jeho funkčnost, jakoukoliv nahodile j událostí, která není ve 
VPPMO-P, těchto DPPST-P nebo v pojistné smlou vě vyloučena.

Předmět pojištění, pojistná hodnota

1 Předmětem pojištění jsou stroje a strojní zařízení, které byly při sjednání pojiš­
tě.,í v pro' ozuschopném stavu a které jsou uvedeny v pojistné smlouvě pod 
položkami.

2 Odchylně od článku 11 bodu 2 písm. b VPPMO-P se pojištěi..'vztahuje na cizí 
předmět pojištění jen, je-li v pc /stné smlouvě určen jedrotlivě, nikoliv jako 
součást souboru.

3 Pojistnou hodnotou předmětu ^ojištění ve smyslu těchto DPPST-P je jeho 
nová cena.

Další výluky z pojištěni

1 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na: 
a škody vzniklé následkem živelní události; 
b šis-dy vzniklé odcizením nebo ztrátou;
c poškození nebo zničení předmětu pojištění způsobené Lez/rostřeoním 

r-'sledkem koroze, eroze, abraze, kavitace, oxidace, opotřebení, trvalého 
vlivu provozu, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného 
používání, dlouhodobého uskladnění, usazování kotelního kamene nebo 
jiných usazenin;

d poškození nebo zničení předmětu pojištění přímým d'ouhod >bým vlivem biolo­
gickým i, chemických nebo tepelných procesů, znečištěním nebo poškrábáním; 

e poškození nebo zničení předmětu pojištění normálními atmosférickými 
podmínkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místníc: poměrů počítat; 

f škody na dílech a nástrojích, které se pravidelně, často či opakovaně ■, mě- 
ňují v důsledku své specifické funkce, při změně praco nit.o úkc nu ne'-'O pro 
opotřebení;

g škody, které je dcda.'atel, smluvní partner nebo opravcewinen p 'dle zákona 
nebo smlouvy nahradit;

h škody vzniklé na činných médiích jako jsou maziva, paliva, chladivá, filtr,, filtry 
pevných částic (DPF filtry) nebo katalyzátory; 

i škody všeho druhu na zvukových, obrazových nebo jiných záznamech 
a digitálních datech;

j poškození neb > z ěení předmětu pojištění projevem počítačového viru r.ebo 
obdobného programu;

k poručení, zničení, zkresle .í, vymazání i ebo jinou ztrátu čí poškozer' programo­
vě: .o vyt ,ivc ií (soft'/are). Pojištění se však \ztahuje na p.-.škozer ’ nebo zničení 
základní; o program ,vého vybavení (softv are) urče. .ého výrobcem pro provoz 
předmětu pojištění, pokud dc^lo z téže příčin, a ve stejnou dobu i k jinému po­
škození přec něřu (. ojištění, za které je pojišťovna povinna poskytnout pojistné 
pl 'ění;

I poškození r.ebo zničení předmětu pojištění pro íděním jeho opravy nebo 
údržby, pokud není provádí- v> pojištěným; 

m let adia a zařízení pro létání všeho druhu; 
n ledě a j: lá plavidla všeho druhu.

2 Pokud nu došlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškození předr. ětu 
pojištění, za které jr; p ojišťovna povinna plnit, pojištění se dále nevztahuje na 
poškození nebo zničení:
a strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro pf nočarý i rotační pohyb 

(např. ložiska, píst; vLžky '.álců, kluzáky ramene); 
b akumulátorových baterií, elektrochemických článků apod.; 
c elektronických prvků a elektrotechnický' :h součástek; 
d nosičů dat.

3 je-li v pojistné smlo- 'ě ujednáno pojištění ponorných čerpadn’ nebo čerpadel 
v hlubinných studních, pojištění se nevztal :_je na škody na těchto čerpadlech 
v, zolané provozem bez vody a na škody vzniklá následkem zborcení stud.,y

ebo poškozením trubek a stěn studny.
A Pojištění se ne /ztahuje na základy strojů a strojních zařízení.

BBSP Pojistné plnění

1 V případě poškození předmětu pojištění pojišťovna hradí přiměřené náklady 
na opravu, které jsou potřebné pro uvedení poškozeného předmětu pojištění 
do stavu provozuschopné sti před pojistnou událostí, včetně nákladů na ro- 
rebrár.í a sestavení, nákladů na je: o dopravu ze sídla pojištěného do nejbližší 
autorizované opravny a z opra my a celních f oplatků. Od takto stanovených 
nákudů odečte pojišťovna ! ad rotu zbytků nahrazovaných částí.

2 Náklad r a provizorní cpra u r.a/ adí pojišťovna pouze tehdy, pokud je tento 
náklad součástí celku'.ého nákladu na opravu a nezvyšuje celkové pojistná 
plnění j ojišťovny, nerozhodne-li pojišťovna po pojistné události jinak.

3 Pokud náklady na opravu specifikované v bodu 1 tohoto článku jsou ruv; y
nebo převyšují časovou cenu předn ětu pojištění v době bezprostředně před 
vznikem pojistné události, bude poskytnuto pojistné plnění jako za zničený 
předmět pojištění podle bodu 4 tohoto článku. ■.

4 Byl-li pojistr ou událostí předmět pc jištění zničen, odcizen nebo ztracen, vzni­
ká oprávněné esobě nárok, aby jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající ča­
sové ceně předmětu pojištění v u obě bezprostředně před vznikem pojistné 
události. Tnkto stanovenou částku sníží pojišťo na o cenu zbytků zničeného 
předmětu pojištění.

5 Pokud oprava poškozeného předmětu pojištění v důsledku pojistné události vy­
žaduje pře .hnutí nebo výměnu agregátu, odečte pojišťovna při stane /ení výše 
pojistného plnění i částku odpovídající opotřebení vinutí nebo vyměněného agre­
gátu, a to v rozsahu minimálně 10 % za rok provozu z nákladu na opravu vinutí 
nebo z no té hodnoty yměněného agregátu, celkově však maximálně 60 %.

6 Pokud oprava poškozeného předmětu pojištění v důsledku pojistné události 
vyžaduje opravu nebo výměnu bloků nebo hlav motorů nebo kompresorů, 
včetně příslušenství a p'stů, nebo vstřikovacích čerpadel nebo vstřikevačů 
odečte pc/šťovna při stanovení \ýée pojistného plnění i částku odpowídající 
opotřebení uvedených částí předmětů pojištění, a to v rozsahu minimálně 10 % 
za rok provozu z jejich nákladů na opravu nebo nové hodnoty vyměněného 
dílu, celkově však maximálně 60 %.

7 jen je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, poskytne pojišťovna pojistné ^;nění za 
odměny vyplacené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pra­
covního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní 
náklady techniků a expertů ze zahraničí.

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-01/2018 1
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Limity pojistného plnění

Pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých spoluúčastí, vyplacená ze 
pojistných událc stí nastalých v průběhu pojistného rc -.u r ebo v době určité, na 
kterou bylo pojištění sjednáno, jsou pro jednotlivé předměty poj;‘tění omete n 
jejich pojistnými hodnotami.

Další povinnosti z pojištění

1 Po;'stník, pojistě .ý nebo oprávněná osoba má povinnost:
a používat předmět pojištění pouze k účelu ttaruvenému výrobcem podle 

r ivodj k obsluze r.ebo technických podmínek, dodržovat těch lické a další 
i ormy vztahující se na provoz předmětu pojištění a zajistit j.'I.o údržbu; 

b zabezpečit obsluhu neb- řízení předmětu pojištění c sobců, která má pň - 
depsanou kvalifikaci či oprá. :ění, nebo pokud není k ilifikace či oprávnění 
předepsáno, osobou, která oyla prokazatelně p o obsluhu nebo řízení za- 
škoier a;

c v případě vzniku škodné událost: uschovat vi-škeré poškoze: é díly, dokud 
pojišťovna nevydá prokazatelný souhlas s jejich likvidací.

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P, příp. navazující na ujednání pojistné smlouvy,
se d splňuje takto:
1 Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylindrická vložka, která je in­

stalovaná do bezpečnostního z^dlabacíl o zámku a která splňuje požadavky 
příslušné normy rr,Ínimálně v bezpečnostní třídě RC 3, r^sp. 3, - čet. ě odolnosti 
proti nedestruktivní metodě bumping - Bi ..ipKcys (dále jen / dolnost proti 
metodě BK').

2 Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které koup otnž sp; ují požadavky 
př's'ušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpoví­
dajícího systému uzamčení.

3 Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se rozumí dveřní závora, která 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, r^-sp. 
3 a má odolnost proti metodě BK.

4 Bezpečnostním kováním se rozumí kování, kmré splňuja požadavky příslušr é 
r army minimálně v bezpečnostní tř'dě RC 3, resp. 3. Chrá .í především cylin­
drickou vložku před rozlomením a nesmí být demontovatelné z nější strany 
dveří.

5 Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí komplet tvořený bezpeč­
nostním zadlabacím stavebním zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou 
a bezpečnostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat, požadavky : ří- 
slušr é normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3. Cylir drická vložka 
má odolnost proti metodě BK.

6 Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje po­
žadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má 
odolnost proti metodě BK, neuo takový bezpečnostní visací zámek, který je 
především odolný proti vyhmatání a je of otřen třmenem HARDENED o prů­
měru min. 12 mm a má odolnost proti metodě BK.
Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, musí mít mechanickou 
odolnost minimálně stejnou jako třmen bezf ečnostního visacího zárrKu a ne­
smí být z venkox ní strany demontevateiná.

7 Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např. vrstveném sklem nebo 
sklem s bezpečnostní fóliO, které splňuje požadavky příslušné normy minimál­
ně ve třídě odolnosti PIA.

8 Cestovními náklady techniků a expertů ze zahraničí se rozumí veškeré ces- 
tc /ní náhrady za dopravu, finanční náhrada za čas strávený na cestě, stravné, 
ut ytování a další vedlejší výdaje vynaložené v přímé souvislosti s jejich pracc /- 
ní cestou.

9 Daty se rozumí informace zpracovatelné na elektronlckýcl, zařízeních.
10 Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či opakovaně vyměňu­

je v důsledku své specifické funkce, při změně pracovního úkonu nebo 
pro opotřebení, se pro účely tohet i pojištění rozumí zejména • -e-. keré formy, 
kok /, matrice, razidla, raznice, zápustky, šablon;, vrtáky a vrtá :í hlovy, nože, 
odvětvovací nože, břity, listy pil, řezné a lisovací nástroje, žací prsty, mačkací 
válce, pracovní části drtiče, pá^y, řemeny, ;• adice, těsnění, gufera, lamely spod­
ky, řetězy, řetězky, zdroje syětla (žáro' ky, záři ky, LED apod.), tone:y, pojistk,, 
brzdová obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žáruvzdorné vyz­
dívky, pruty sběracího neoo obracecího zařízení, mlátid lišty, dopravní lišty, 
silentbloky, plachty u žacích lišt atd.

11 Elektronickým prvkem a elektrotechnickou součástkou se rozumí zejmér 
veš<eré řídící jednotky, moduly, r '(mače, integrované obvody, mikrof -ocesory, 
tranzistory, relé, stykače apod.

12 Jinými prosklenými částmi se rozumí prt sklané vstupní dveře, premier.! bal­
kóne vé d oře, větrací a sklepní okr ^a, střešní okna a vikýře, prosklené stě / 
s výjimkou skle .ěn/ch cihel.
V případě p^oskíených dveří nesmí být z jejich vnitřní strany z. sunut v zámku 
klíč a dále nesmí být možnost z vnitřní strany ovládat instalované zámky bez- 
klíčovým způsobem.

13 Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který nepřetržitě 2 - hodin 
denně monitoruje zabezpečený prostor (v přípacě nedc tatečnéi o osvětlení 
je výmven tzv. nočním 'děním) a obrazoxý záznam je archivován po dobu 
min' nálně 10 Hni.

14 Krátkou palnou zoraní se rozumí pistole nebo revolvpr.
15 Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostrá' a, která mu J:

- být fyz oky zdatná - zdravotně způso' >ilá a k to. nu to výkonu řádně p oško- 
Lná a poučer á;

- být prov tečna tak, aby případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale na 
stálém mís‘ě ostrahy (vrátnice, hlavní stanoviště ostrahy);

- být vybavena spojovací technikou tak, aby při provádění pochůzek byli jed­
no; tví členové t struhy ve spojení. Dále musí být ostraha /bavena takovou 
spL-jt /ad technikou, at y rr. 'hic bezodkladně přivolat policii či jiru j ebdob- 
r >u pon: jc / případě zjištění krádeže vloupáním nebo v j Típodě li upež ,

- prevá Jět kontidu oplocení, uzavření a uzamčení budo ,
- prc v.kfět pochůzky podle ' mihy pochůzek (záleží na velikosti, c .milosti, rizi­

ko/osti čud. střeženého objektu) nejméně všakl x za 60 minut;
- každou pc-thůzku zapsat do knihy pochůzek s uvedením času pc-hůzky 

nebo jinýn. prokazatelným způsobem vést evidenci a případné zjištěné zá-
udy zapsat do knihy závad;

- být kontm ována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, který l ude 
kontrole vat \ ýken a kvalitu piováděné- ostrahy, včetně kontroly všech zá­
znamů.

16 Mříží se rozumí mříž, která splňuje požadavky příslušné n. rmy min.n"- 
ně ■ bezpečnostní třídil RC 2, resp. 2, nebo taková mříž, jejíž ocelové prvky 
(pruty) jsou z p něho materiálu o průřezu minimálně 1 cm . Velikost ok musí 
bý. maximálně 25 x 15 cm (r -o obdebná s plochou oka max. 400 cm-). Mřiž 
musí být dostatečně tu: á (např. svařenec) a musí být z vnější strany pi_v:.ě, 
••.erozebírateíným způsobem, ukotvena (zazděna, za betone‘/ána, připevněna) 
neb^ uzan cena bezpečnostními visacími zámky v závis'osti na velikosti mříže, 
minimálně vsak ve čtyřech bodech (kotveních). Za mřiž se též považuje mříž 
vyrobená z jiného materiálu a jinou technologií, která však vykazuje minimálně 
stejnou mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako mříž výše defi­
novaná v tomto bodě. Mříž lze z /enkovní (v ější) strany demontovat . ..uze 
hrubým ásilím (kladivem, sekáčem, pilkou na železo apod.).

17 Nosičem dat ze rozumí veškerá paměťová media určená pro uchování, případ­
ně přer os elektronicky zpracovaných dat a informací.

18 Obranným prostředkem se rozumí zařízení, které slouží k esot .í ochraně 
neozbrojený n způsobem a má pachatele odradit od loupeže nebo ho paraly­
zovat (el. paralyzér nebi pepřový spray apod.).

19 Okenicí se rozumí okenice, která splňuje požadavky příslušné normy minimál­
ně v bezpečr ost í třídě RC 2, resp. 2, nef o taková okenice, kterou lze z ven­
kovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivem, sekáčem, 
pilkou na železo apod.).

20 Oplocením se rozumí oplocení, kterc má ve všech místech požadovanou 
min. výšku (tzn. i misled., kde oplocením prochází po povrchu vedené 
potrubí)- Opic-cení musí zabrařoVit volnému vstupu, snadnému prolomení 
nebo podlezení.

21 Plnými dveřmi se rozumí dveře, kterc mají pevnou konstru :i (dřevo, plast, 
kov) a které vykazují minirr ílní odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře 
vnitřní, hladké otočné s polodrážkau, plné jednokndlé o tloušťce min. 40 nm 
(rám - jehličnaté řezivo; výplň - papírová voština neztužená; plášť dřevovlákn - 
tá deska tvrdá, lisovaná tloušeky 3,3 mm).

22 Provozuschopným stavem se rozumí stav, kdy byl zkušební prc/oz a přejí­
mací test předmětu pojištění úspěšně ukonče a a předmět f ojištění dosahuje 
projektovaných parametrů.

23 Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další zámek, který- n js >u d' ..- 
ře uzamčeny a kten/ splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpeč­
nostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metod ž BK.

24 Přiměřenými náklady se rozumí nejekc • j ničtější způsob op'avy v čase 
vzniku pojistné událesti, nutný na uvedení předmětu pojištění do stavu jako 
před pojistr ou událostí, při použití originálních dílů a ceny práce autorizované 
opravny působící na území České republiky.

25 Roletou se rozumí roleta, která splňuje pežadavky příslušrá normy m. .imálně 
v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní 
(vnější) stra. > demontovat pouze hrubým násžím (kladivem, sekďčer.., pilkou 
:ia železo; pod.).

26 Služebním psem se rozumí pes určený a ycvičený ke strážní službě, kter,' 
musí absolvovat příslušné zkoušky, o jejic. ž vykonání musí být vedena písem­
ná f IJence.
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27 Stavebními součástmi le rozumí sanitární zařízení koup«:> i a WC, odsavače 
par, dále rozvody /ody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny v rozsahu, v němž 
slouží v'!' čně pro pojištěnců budovu nebo pojištěnou pronajatou část budo­
vy, včetně ohřívačů vody, topných těles a kotlů etážového topení.
Dále se za stavební součásti považují mechanicko zabezpečovací zařízení, za­
zděné ohnivzdorné úschovné objekty nebo zazděné jiné trezory, tj. zabudo­
vané do zdi něho do podlahy, systémy elektrické požá. ií sig: slizace (dále jen 
S; stémy EPS'1, systémy elektrické zabezpečovací signalizace (dále jen systér ,y 
EZS) r.ebo kamerové systém, pro zabezpečení předmětu po, Štění.

28 Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se r< :umí systém EZS, kte­
rý splňuje následující podmínky:
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS musí splňovat kritéria mi­

nimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1 - Pcolachové systémy 
- Elektrické zabezpečovací systémy. Navrhování, montáž, provoz, údržba 
a revize systému EZS musí být provedené v souladu s ČSN a právních před­
pisů souvisejících s citovanou ČSN. Systém EZS musí dále splňovat tyto 
podmínky:

- p aplachový signa! systému EZS ovládá sir inu s mnjáD m (blikačem) umís­
tí • ou vač střeženého proste ru (objektu) net' a jo signál EZS svedm n-a [ jd 
centra!'- >vané ochrany (bále jen PCO) | jlicie nebo bezpečnostní agentury 
(civilní bezpečnostní služby) s d ;bou dojezdu max. do 15 min;

- rozmístění a kombinace čidel n usí být provedeny tak, aby spolehlivě re­
gistrovaly pachatele, kter) jakýmkoliv způsobem nikl do zaoe/počeného 
prostoru nebo ho narušil;

- v případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného systému 
EZS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

29 Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje požádá/ky příslušné nor­
my, jehož odolnost proti vloui: ání je dán: výrobcem a kter_, nemá mimo dveří 
jiné otvor . ež otvory pro zámky, kabely ntbo ukotvení - připevnění. Tr-zzor 
s hmotností do 150 k^ musí být v uzamčeném stavu nerozebirat Jrým způso­
bem ukotven - připevněn k f odlaze, stěně nebo k v' Ikému kusu nábytku nebo 
musí být zabudo čn do zdi ncb„ do podlahy. Za trezor se nepo ažuje příruční 
pokladna nebo sejf.

30 Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, který splňuje p ožádá - 
ky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost 
proti metedě BK; tento zámek musí zajistit dveřní křídlo rozvorami minimálně 
do tří stran, tj. do podlá; y, stropu a do strany.

31 Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený prostor místa 
p jištění, který pojištěný po právu užívá, a který má řádně uzavřeny a uzan ce­
ny všechny vstupní dveře a který má řádně zevnitř uzavřena všech ra okna 
a řádně zevnitř zabezpečeny všechny o^tat. ' zvenku přístup ré c tv y. Okno 
v poloze ventilace, mikroventilace se nepovažuje za řádně uz:/ řené okno. 
Jednotlivé části a díly dveří, oken, okennínebo balkó rových dveří a ostatr hh 
stavebních prvků, jejichž demontáží ztrácí uzamčený prostor odolnost proti 
vniknutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru zabezpečeny proti 
demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod

32 Údržbou se rozumí souhrn činností zajišťujících technicko j způs obilost, pro­
vozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost pro1 'ozu předmětu pojištění. Tyto 
činnosti Sf očívají zejména v pravidel ých p rohlídk kh, ošetřování, seřizování, 
plněr í termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebe ých dílů, a to v sou- 
Ddu s plat ými předpisy, ustanoveními nebo pc' /ny danými výrobcem.

33 Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismem) v ná­
vaznosti na výklad pojmů pojistných nebezpečí ve VPPMO-P není úmysr.é 
poškození nebo zniče: í předmětu pojištění pežárem, výbuchem nebo vedou 
vytékající z vodovodních zařízení.

34 Vniknutím cizího předmětu do stroje se rozumí, že jakákoliv cizí předmět 
nepatřící do zpracovávané hmoty společně s t >uta hmotou vnikne do před­
mětu pojištění. Za cizí předmět není považ vána jakákoliv část pojištěné: > 
předmětu pojištění.

35 Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení 
předmětu pojištění zkratem či jiným působením e.lr>trického proudu (např. 
přepětím, vadou izolace, koronou, výbo em, obloukem, přeskokem).

Za uvedenou poručí u se také považuje ztráta funkce nebo funkčních parame­
trů elektronických pr ků a elektrotechnických součástek.

36 Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou se rozumí peškezení nebo zni­
čení stroje, strojní!io zařízení, funkční skupiny, součásti r.ebo dílu (např. 
motoru, převod >vky, čerpadla, kompresoru) lomem, trhlinou, deformací, 
^adřrním, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením, ztrátou fun-.čních pá­
rán wrů, nastalé u." itř těchto strojů, strojních zařízení, funkčnčh skupin, 
so částí nebe d"ů.
U/ed: ou vn .ř:.ě vzniklou mechanickou poruchou předmětu pojištění se ro- 
zi r: škodní u -iálost způsoben.! zejména následkem: 
a vady mater' i:u; 
b chyuné konstrukce nebo výroby; 
c vniknutí ck no předmětu do stroje; 
d přeťuku či podtlaku plynů, par nebo kapalin;
e zvýšeného funkčního namáhání, a to i vzniklého v důsledku nárazu nebo 

pádu předmětu pojištění nebo nárazu do něj; 
f nedostatku m;,Jv . způsobeného nárazem net o pádem předmětu pojištění 

nebo nánzu c > něj.
Za vnitřně vznik! j j mechanickou poruchu se však nepovažuje poškození nebo 
zrvčení funkčnčh skupin, součásti mdo dílů předmětu pojištění přímým pu­
so: vním zevi ích sil při nárazu nebo pádu tohoto předmětu pojištění rebo při 
nárazu do nčj. Toto působení zevních sil musí být na funkční skupině, součást: 
nebo df u předmětu pojištění vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelné.

37 Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízení zabraňující odjištění za­
strčí pevné pole 'iny d oukřídlých dveří, nap ř. jejich uzamčením, přišroubová­
ním nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po otczření pohyblivého 
dveřního křídla.

38 Zabezpečením zárubní proti roztažení se rozumí opatření znemožňující ná­
silné zvětšení vzdálenosti mezi závěsovou a zámkovou s.ojkou (stranou) 
záručně.

39 Zábranou proti vysazení a vyražení se rezumí zařízení, které zabraňuje nad­
zvednutí dveřního křídla a jel o vysazení ze závěsů a dále vyražení dveřního 
křídla ne straně zá ěsů.

‘♦O Základním programovým vybavením se rozumí software, který je dod^n vý­
robcem předmětu pojištění a je nezbytný pro -aj.štění jeho základních funkcí, 
je^ná se např. o operační systémy.

41 Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např. bar y) na předmět pojištění.
42 Živelní událostí se rozumí uc ost způsobená živelním pojistným nebezpečím.
43 Živelním pojistným nebezpečím se rozumí požár, výbuch, přímý úder blesk', 

pád letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvání půdy, 
zřícení skal r eL-u ženin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin, pád stromu, 
stožárů nebo jiných předmětů, zemětřese. ií nebo tíha sněhu nebo námrazy.

44 Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy", rozumí se tím platné tec! - 
nické r ormy, tj. pro:
- hody 1,2,3,4, 5,6,16,19, 23,24 a 29 tohoto článku norma ČSN EN 1627:2012 

Dveře, okna, lehké ot. odové pláště, mříže a okenice - Odolnoct proti vlou­
pání - Požadavky a klasifikace;

- . ud 7 tohoto článku norma ČSN EN 356 Sklo ve stavebnictví - bezpečnostní 
zasklení - Zkoušení a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému útoku;

- t ,d 28 tohotr ččinku norma ČSN EN 1143-1 Bezpečnostní úschovné ob,ek- 
íy - Požadavky, klasifikace a meto jy zkoušení odolnosti proti vloupání.

45 Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících přeoměty pojištění podle výře 
citová lých norem re p okazuje u bezpečnostních dveří, zámku s bezpečr ost­
ří cylindrickou vložkou, přídavné' ■> bezpečnostního zámku, bezpečnostního 
uzamykadh o systému, bezpečr octni dveřní dvoustranné závor.,, tříbodového 
rczvorovéfo zámku, okenice, ralety, mříže, bezpečnostního visacího zámku, 
trezoru a bezpečnostního zaskic-ní především certifikátem shody vydaným 
akreditc -aným certifikačním orgánem k certifikaci výrobků.
Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí b'-'t 
v době pojistné události funkč ií a jejich mo rtáž musí být provedena podle 
ná' ' du k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce.
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iiMiniw Úvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronických zařízení DPPEZ- 
-P-0l/20i8 (dále jen „DPPEZ-P1') doplňují ustanovení Všeobecných pojistných 
podmínek pro pojištění majetku a odpo ědnoJi VPPMO-P-01/2018 (dále ,en 
„VPPMO-P") a jsou účinné od 1. 5. 2018.

IMiHifl Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění

Pojištění se sjednává pro případ poškození neoo zničení předmětu pojištění, kte­
ré omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost, jakoukoliv nahodilou událostí, která 
"ení ve VPPMO-P, těchto DPPEZ-P nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

Předmět pojištění, pojistná hodnota

1 Předmětem pojištění jsou elektronická zařízení, kt_rá byla pvi sjednání pojiš­
tění v prc 'ozuschopném stavu a která jsou uvedena v pojistné smlouvě pod 
položkami.

2 Odchylně ou článku 11 bodu 2 písm. b VPPMO-P se pojištění vztahuje na cizí 
předmět pojištění jen, je-li v pojistné smlouvě určen jednotlivě, nikoliv jako 
součást souboru.

3 Pojistnou hodnotou předmětu pojištění ve smyslu těchto DPPEZ-P je jeho 
nová cena.

Další výluky z pojištění

1 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:
a škody vzniklé odcizením nebo ztrátou s výjimkou případu, kdy byl předmět 

pojištění nebo jeho část ztracen v příčinné souvislosti s tím, že v místě 
pojištění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně působilo některé 
z živelních pojistných nebezpečí nevyloučených v pojistné smlouvě; 

b poškození nebo Zi.ičení předmětu pojištění způsobené bezprostň iním ná­
sledkem koroze, eroze, abraze, ka itace, oxidace, opotřebení, trvalého vlivu 
provozu, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, 
dlouhodobého uskladněn, usazování kotelního kamene nebo jiných usazenin; 

c poškození nebo zničení předmětu pojištění přímým dlouhodobým vlivem 
biologických, chemických nebo tepelných procesů, znečištěním nebo po­
škrábáním;

d poškození nebo zničení předmětu pojištění normálními atmo sférickými pod- 
mínkan i, s r Imiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat; 

e škody na dílech a nástrojích, které se pravidelně, často či opakovaně v, měňují 
v důsledku své specifické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opo­
třebení;

f škody, které je dodavatel, smluv. ,í [ artner nebo opravce povinen podle zá- 
ko-n nebo smlouvy nahradit;

g škody vzniklé , a činných médiích, jako jsou maziva, paliva, chladivá, filtry, 
filtry pevných části- (DPF filtry) 3 katalyzátory;

ČESKA
POJIŠŤOVNA

h ške dy všeho druhu na zvukc/ýc , obrazových nebo jiných záznamech a datech;
i pošl' ožení nebo zničení předmětu pojištění projevem počítačového viru 

nebo obdobného programu;
j f. orušení, zničení, zkrc lení, vymazání :.ebo jinou ztrátu či pc škození pro- 

gramovcl o vybavení (software). Pojištění se však vztahuje na poškození 
nebo zničení základního programového vybavení (software) určeného vý­
robcem pro provoz předmětu p tj štění, pokud došlo z téže příčiny a ve stej­
nou dobu i k jinému poškc zení předmětu pojištění, za které je pojišťovna 
povinna poskytnout pojistné plnění,

k pev kození reoo zničení předmětu prýště ,í prováděním jel o opravy nebo 
údržby, pokud není prováděna pojrštěr ým;

I škody r a stavebních součástech.

Pojistné plnění

1 Pojišťovna noskytne pojistné plnění ve smyslu ustanovení VPPMO-P jako 
v p. ípacle pojištění na nc ou cenu, pokud není dále uved-no jinak.

2 Náklad na provizorní opravu nahradí pojišťovna pouze tehdy, pokud je tento 
náklad součástí celkového nákladu na opra u a nezvyšuje celkové pojistné 
plnění pojlx.tovny, nerozhodr e-li pojišťovna po pojistné události jinak.

3 Má-ll p-ýšťc na poskytnout pojistné plnění na novou cenu a oprávněná 
osoba do 3 let po vzniku pojistné události neprokáže, že předmět pojištění 
opravil., příp. místo něj pořídila nový, nebo prohlásí, že jeho opravu nebo zno- 
\ rzřízení nebuče provádět, je pojišťovna povinna plnit nejvýše do časové ceny 
postiženého předmětu pojištění v dcoě bezprostředně před pojistnou událostí 
snížené o časovou cenu jr' 10 zbylé části.

4 Pro předmět pojištění, od jehož data v'roby uplynulo více než pět let, se 
ujednává:
a byl-li pojistnou udá'ostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné 

osobě nárok, ab, jí pojišťovna vyplatila částku, odpovídající přiměřeným 
nákladům na opravu pc škozeného předmětu pojištění, a to až do výše ča- 
so‘. é ceny předmětu pojištění v době bezprostředně před vznikem [. ojistné 
události. Takto stanovenu j částku sníží pojišťovna o c .-nu zt. tků na:.rázo­
vaných částí předmětu pojištění;

b byl-li pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odcizen nebo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě nárok, není-li výše nebo dále stanoveno ,,nak, .iby 
jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající časové ceně předmětu pojištění 
v době bezprostředně před vznikem pojistné události. Takto stanovenou 
částku sníží pojišťovna o cenu zbytků zničenéř o předmětu pojištění.

5 Pokud již nejsou sériově vyráběné součástky na trhu, je pojišťovna povinna 
plnit pouze do výše časové ceny předmětu pojištění v době bezprostředr ě 
před vznikem ^ ojistné události snížené o ce: u jeho zbytků.

6 Jen je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, poskytne pojišťovna pojistné plnění za 
odměny vyplacené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pra­
covního ' lidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestcvm 
náklady techniků a expertů ze zahraničí.

I Limity pojistného plnění

Pojistná plnění, snížená o částky d shodnutých spoluúčastí, vyplacená ze všech 
p ajist ,ých událostí nastalých v průběhu pojistného roku nebo v době určité, na 
kterou bylo pojištění sjednáno, jrou pro jednotlivé předměty pojištění omezena 
jejich pojistnými hodnotami.

Další povinnosti z pojištění

1 Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má pc činnost:
a používat předmět pojištění ^ouze k účelu stanovenému výrobcem podle 

r ávodu k obsluze nebo technických pc dmínek, dodržovat technické a daiŠÍ 
normy vztahující se na provoz předmětu pojištění a zajistit jeho údržbu;
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b zabezpečit obsluhu nebo řízení piedmět i pojištění osobou, která má pře­
depsanou kvalifikaci či oprávnění, nebo f >kud není kvalifikace či nprávněr 
předepsáno, osobou, kteří byla prokazatelně p o ot sluhu nebo řízení za­
školena;

c v případě vzniku škodné i dálosb l schovat veškeré poškozen^ díly, dckjd 
pojišťovna nevydá prokazatelný souhlas s jejich likvidací.

(EE2EE Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P, příp. na 'zuj' :í na ujedr ar' pojistné si ibuvy,
se doplňuje takto:

1 Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rc šumí cylindrická vložka, která je in­
stalovaná do bezpečnostního zadlabacího zámku a která sp _,e požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní tř'dě RC 3, resp. ?, včetně odolnosti 
proti nedestruktivní metodě bumping - E-mpK -.ys (dále jen „odolnost proti 
metodě BK ).

2 Bezpečnostními dveřmi re rozumí dveře, kterč kompletně splňují požadavky 
přísluš ié normy minimálně bezpeč ostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpc /í- 
dajícího systérr.u uzamčení.

3 Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se rozumí dveřní závora, která 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, r :sp. 
3 a má odolnost proti metodě BK.

4 Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky přísluší é 
normy Minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání především cylindric­
kou vložku před rozlomením a . ..•smí být demontovatelné z vnější stra. ,y dveří.

5 Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí' omf 'et i/oř .iy bezpeč­
nostním zadlabacín stavebním zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou 
a bezpečnostním kováním. Tyt > komponenty musí spT.ovat požadavky při­
šlu’né normy minimálně* v bezpečnostní třído RC 3, r^sp. 3. Cylindrická vložka 
n:á odolnost proti metodě BK.

6 Bezpečnostním visacím zámkem se r ,zum' visací zámek, který splňuje po­
žadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má 
odolnost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní ■ isací zámek, který je 
především odolný proti vyhmatání a je ^patřen třmenem HARDENED o prů­
měru min. 12 mm a má odolnost proti metodě BK.
Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, musí mít mechanickou 
odolnost minimálně stejnou jako třmen bezpečnostního visacího zárré j a ne­
smí být z venkovní strany demcntovatdná.

7 Bezpečnostním zasklením se rcr mí „asklei ' (m př. vrstveným sklem nebo 
sklem s bezpečnostní fólií), které splčjje požadavky příslušné normy m : in. jí­
ně ve třídě ode inosti PIA.

& Cestovními náklady techniků a expertů ze zahraničí ,e rc zumí veške'é ces­
tovní náhrady za dopravu, finanční náhrada za čas strávený na cestě, stravné, 
uL) tování a další vedlejší výdaje vy- složen á v přímé souvislosti s jejich pracov­
ní cestou.

9 Daty se rozumí informace zpracovatelné : a elektronických zařízeních.
10 Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či opakovaně vyměňuje 

v důsledku své specifické funkce nebo při změně pracovního úkonu nebo 
pro opotřebení, se pro účely tc boto pojiště .í rozumí zeji. éna veškeré forn y, 
kekily, matrice, razidó, raznice, zápustky, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, i ože, 
břity, listy pil, řezné a lisovací nástroje, pracovní části drtiče, p0sy, řemeny, 
hadice, těsnění, gufera, lamely spojky, řetězy, řetězky, zdroje světla (žárovky, 
zářivky, LED apod.), tonery, poj.stky, elektronky, rentgenky, iď_,erové trubicu, 
seler ové válce, baterie, brzdové obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové 
pás, žáruvzdorné vyzďvky, vyměnitelné nebo externí nosiče dat apod.

11 Jinými prosklenými částmi se rozumí prosklené vstupní dveře, prosklené bal­
kónové dvJc, větrací a sklepní okénka, střešní ok ia a vikýře, prosklené stěny 
s ýjimkou skleněných cihel.
V případě pros klér .ých dveří nesmí být z jej ch vnitřní strany zasunut v zámku 
klíč a dále nesmí být možnost z vnitřní strany ov.ádat instalc ané rámky bez- 
klíčový.n způsobem.

12 Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který nepřetržitě 24 : >din 
denně monitoruje zabezpečený prostor (v případě nedostatečného osvětlení 
je vybaven tzv. nočním viděním) a obrazový záznam je archivován f o dobu 
minimálně 10 dní.

13 Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole net o revolver.
14 Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha, která musí:

- uýt fyzicky zdatná - zdravotně způsobilá a k tomuto výKonu řádně proško­
lená a poučená;

- být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale r a 
stálém místě ostrahy (vrátnice, hlavní stano viště ostrahy);

- být vybavena spojovací teči nikou tak. aby při provádění pochůzek b, li jed- 
i -tliví Členové ostrahy ve spojení. Dále n,usí být ostraha vybavena tal.jvou 
spajovacítechnikou, aby mohla bezodzlad: . přivolat policii či jinou obdob­
nou (. omoč v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

- provádět kontrolu oploce i, uzavření a uzamčení budov;

- p 'ovadet pochůzky podle knihy pochůzek (záleží na velikosti, členitosti, rizi­
kovosti atd. střeženého objek.u) nejméně všakl x za 60 minut;

- každou pochůzku zapsat do knihy pochůzek s uvedením času pochůzky 
nebo jiným prokazatelným způsobem vést evidenci a případné zjištěné zá­
vady zapsat do knihy závad;

- být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, který bude 
kontrolovat výkon a kvalitu prováděné ostrahy, včetně ko 'třely všecii zá­
znamů.

15 Mříží se rozumí mřiž, která splňuje požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, něho taková mříž, jejíž ocelo vé prvky (pru­
ty) jsc z plného materiálu o průřezu minimál-e 1 cm2. Velikost ok musí být 
maximálně 25 x 15 cm (nebo obdobná s plochou oka max. 400 cm2). Mříž 
musí být dostatečně tuhá (např. svařenec) a musí být z v. ější strany pevně, 
. erozebírateíným způsobem, ukotvena (zazděna, zabetono' ána, připevněna) 
net o uzamčena bezpečnostními visacími zámky v závislosti na velikosti mříže 
minimálně však ve čtyřech b' dech (' 'tvoních). Za mříž se též považuje mříž 
výrobě á z jiného materidu .1 jint j technologií, která však vykazuje minimálně 
stejnou mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako mříž výše defi- 
n ova i v loir to bt dě. Mřiž lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze 
hrubým násilím (kladiven sekáčem, pilkou na železo apod.).

16 Nosičem dat se rozurr: veškerá paměťová media určená pro uc: .ování, f říp.ad- 
ně pře: os elektronicky zpracovaných dat a informací.

17 Obranným prostředkem se rozumí zařízení, které slouží k osob í ochraně 
nc-o-brojeným způsobem a mí pachatele odradit od loupeže nebo ho 'araly- 
zr vat (el. paralyzér nebo pepřový spray apod.).

18 Okenicí s<_ rozumí Or.enice, kter'- spiújje požadavky příslušné normy rr in mil­
ně v bezpe čnostní třídě RC 2, resp. 2, nebo take z oken ce, kterou lze z ven- 
kevní v'- ičjšO stran, demontovat peuze hrubým násilím (kladivem, sekáčem, 
pilkou na železo af od.).

19 Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všec. místech požadovar ou 
min. výšku (tzn. i v místech, kde oplocením prochází po povrchu vedené 
potrubí). Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení 
rebo podlezení.

20 Plnými dveřmi se rozumí dveře, kterc mají pevr cu konstrukci (dřevo, plast, 
kov apod.) a které vykazují minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako 
dveře v: rtřní, hladké otočné s polodtcžkju, plné jednokřídlé o tlo: sice min. 40 mm 
(rám - jenličnaté řezivo; výpli. - pzpímvá voština neztužená; plášť dře /ovlákni- 
tá deska tvrdá, lisovaná tloušťky 3,3 mm).

zl Provozuschopným stavem se rozumí stav, kdy byl zkušební provaz a přejí­
mací test předmětu pojištěni úspěšně ukončen a předmět pojištění dc sáhuje 
pmjektcvanýcř. parametrů.

22 Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další zámek, kterým jsou dve­
ře uzamčeny a který splňuje požadavky příslušné normy minimálr,ě v bezpeč­
nostní tř.dě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

23 Přiměřenými náklady se rozumí nejekonomičtější způsob oprav*' v čase 
vzniku pojistné události, nutný na uvedení předmětu pojištění do stavu jal o 
před pojistnou událostí, při použití originálních di.ů a ceny práce autorizované 
opravry působící na území České republiky.

24 Roletou se rozumí roleta, sterá spiňuje požadavky příslušné norr;, mi: .imálrič 
v bezpečnostní třídě RC 2, TcSp. 2, iel., taková roleta, kte ou lze z venkovní 
(vnějš) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladiverr, sek ičem, pilkou 
na ž.nczo apod.).

25 Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který 
musí absolvovat příslušné zkc ušky, o jejichž vykonání musí být vedena písem­
ná evidence.

26 Stavebními součástmi se rozumí sanitární zařízení koupelen a WC, odsavače 
par, dále rozvody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny v rozsahu, v ně iž 
slouží výlučně pro pojištěno u budovu nebo pojištěnou pronajatou část budo­
vy, včetně ohřívačů vody, topných těles a kotlů etážového topení.
Dále se za stavební součásti považují mechanická zabezpečo' ací za říze- ', za­
zděné ohn; zdorné ús:hovné objekty nebo zazděné jiné trezory', tj. zabudo­
vané dc zdi nebo do poalahy, systémy elektrické požární signalizace (dá • je . 
systémy EPS), systémy elektrické zabezpečovací sigr alizace (dále jen systěn / 
EZS) nebo kamerové systémy pro zabezpečení předmětu pojištění.

27 Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se rozumí systém EZS, kte­
rý splňuje následující podmínky:
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS musí splňovat kritéria mi­

nimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1 - Poplachové systémy 
- Elektrické zabezpečovací systémy. Návrhová;.!, montáž, provoz, údržba 
a rev :ze systému EZS musí být provede ,é v souladu s ČSN a právních před­
pisů souvisejících s citovanou ČSN. Systém EZS musí dále splňovat tyto 
podmínky:

- pop'achový sigr ál systému EZS ovládá sirénu s majákem (blikačem) umís­
těnou vně střeženého prostoru (objektu) neboje signál EZS sveden na pult 
centralizované ochrany (dále je . PCO) policie nebo bezpečnostní agentury 
(civ íní bezpečnostní služby) s dobou dojezdu max. do 15 min;
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- rozmístění a kombinace čidel musí být provedeny tak, aby spolehlivě re­
gistrový pachatele, který jakýmkoliv způsobem /ni J do zabezpečeného 
prostoru ne^o ho narušil;

- v případě napadení zabezpeče .ého prostoru nebo • tnv. mého systérr/j 
EZS nt /sí být prokazatelným zprsot em vyvolán poplač' ..

28 Trezorem se rozumí úscho ný objekt, který -plň je požár: «vky pří. iušné nor­
my, jehož r dolnost proti vloupání je dána výrobcem a kter' nemá mimo dveří 
jiné otvory než otvory pro zámky, kabely nebo ukotvení - připevnění. T.ezor 
s hmotností do 150 kg musí být v uzamčeném stavu nerozebíratehým způso­
bem ukotven - připevněn k podlaze, stě ě neb o k velkému kusu n ibyiku neko 
musí být zabudován do zdi nebo do podlahy. Za trezor se nepovažuje příruční 
p' kladna nebo sejf.

29 Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, který splňuje pož'dáv­
ky příslušn í normy minimálně v bezpečnostní třídě RC3, m-p. 3 a má odolnost 
proti metodě BK; tento zámek musí zajistit dveřní kříd o rozvorami minimálně 
d" tií stran, tj. do podlahy, strupu a tn . trany.

30 Uzamčeným místem pojištění se rozumí stav bně ohraničený prostor místa 
pojištění, který pojištěný po právu užívá, a kt-.rý má řádně uzavřeny a uzamčeny 
v •.uďv.y vstupní dveře a který má řádně zr vnitř uzavřena všechna okna a řádně 
zevnitř zabezpečeny všechny ostatní z enku j řístupné otv :>ry. Okno v po! -ze 
ventilace, mikroventilace se nepovažuje za řádně uzavřené okno.
Jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo I ./Ikonových dveří a ostatních 
stavebníci; prvků, jejichž demontáží ztrácí uzamčený prostor oťoln st proti 
vnik rutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostor u zabezpečeny f'oti 
demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč ap od.

31 Údržbou se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, prc. - 
v ízuschnpnost, !'ospodárnost a tezpečnost provozu předmětu pojištění. Tyo 
činne ti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování, 
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to v sou­
lad- s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými > ýrobcem.

32 Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismem) v ná­
vaznosti na výklad pojmů poj.stných nebezpečí ve VPPMO-P není úmyslné 
poškození nebo zničení předmětu pojištění požárem, výbi rhrm něho vodou 
vytékající z vodovodních zařízení.

33 Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízení zabraň ující odjištění za­
strčí pevné poloviny dvoukřídlých dveří, např. jejicn uzamčením, přišrojbo- á- 
ním nebo překrytím. Zá^trče je možné od; stit pc ze po otevření pohySvého 
dveřního křídla.

BA Zabezpečením zárubní proti roztažení se rozumí opatření znemožňující 
násilné r ětše-ií vzdálf; osti mezi závěsovou a zámkc ou stojko.: (stranou) 
zárubně.

35 Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí zařízení, které zabraňuje nad­
zvednutí dveřního křídla a jeho vysazení zc závěsů a dále vyražení dveřmi o 
křídla na str ně závěsů.

3f> Základním programovým vybavením se rozumí software, který je dodán vý­
robcem předmětu pojištění a je nezbytný pro zajištění jeho základních funkcí. 
Jedná se např. o operační systémy.

37 Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např. barvy) na předmět pojištění.
38 Živelní událostí se rozumí událost způsobená živelním; pojistným nebezpečím.
39 Živelním pojistným nebezpečím se rozumí požár, výouch, přímý úder blesku, 

pád letadla, povodeň nebo záplav ., vichřice nebo krupobití, sesou.ání půdy, 
zřícení skal: ebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin, pád stromů, 
stožárů nebo jiných předmětů, zemětřesení nebo til a s- šhe nebo námrazy.

40 Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy", rozumí se tím platné tech­
nické- normy, tj. pro:
- body 1, 2, 3, 4, 5, 6, 15, 18, 22, 23 a 28 tohoto článku norma ČSN EN 

1627:2012 Dveře, okna, lehké obvodové pláště, mříže a okenice - Odolnost 
proti vloupání - Požadavky a kbsifií acc,

- bod 7 tohoto čé.nku norma ČSN EN 356 Sklo ve stavebnictví - lozp-ečnosti i 
zasklení - Zkoušer í a klasifikace cdol: osti proti ručně vedenému útoku;

- bod 27 tohoto článku norma ČSN EN 1143-1 Bt zpečnostní úschovné c1- 
jekty - Požadavky klasifkac. a n etc Jy zkoušení odolnosti proti vloupání.

41 Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících předměty pojištění podle výše 
citovaných r ořem se prokazuje bezpečnostních dveří, zámku s bezpečí ost­
ré cylindrickou vložkou, přídavného bezpečnostního zámku, bezpečnostního 
u .amykacíl , systému, bezpečnostní dveřní dvoustranné závory, tříbodov ého 
rozvore .-ého zámku, okenice, rolet, r říže, bezpečnostního visacího zámku, 
trezoru a bezpečnostního zaskLní především certifikátem shedy vydaným 
akreditc aný.n certifikačním or: áne-m k certifikaci výrobků.
Všechny konstrukčních prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí být 
v době pojistné události funkční a jejich montáž musí být provede 1a pr dle 
návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce.
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Sazebník poplatků
n

ČP ZDRAVÍ

Sazebník poplatků platný od 1.1. 2019
- pro pojistné smlouvy uzavřené dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

1. Poplatky za správu životního a neživotního pojištění

Popis poplatku Výše poplatku ASP*
upom nka dlužného pojistného - před zánikem pojištění dle skutečně vynaložených nákladů 50 Kč
Upomínka dlužného poičtného - po zániku pojištění dle skutečně vynaložených nákladů 200 Kč

Výplat- přeplatku na pojistném prostřednici'.’m poštovní poukázky dle skutečně vynaložei ych nákladů 50 Kč

' ASP - aktuální sazba poplatku, jejíž výše je stanovena dle skutečně vynaložených nákladů k datu platnosti sazebníku poplatk

Pokud jiný právní předpis stanoví nárok na náhradu nákladů spojených s vymáháním opožděných plateb (r .ýstného) 
je výše poplatku dána tímto právním předpisem.

II. Poplatky v životním pojištění a investičním životním pojištění pro Můj život verze 2, Můj aktivní život verze 
Můj život pro dospělé děti verze 2, Můj život pro firmy verze 2, Můj život Na penzi verze 2,.’ lůj žh at s úrazem verz

II. a) Poplatky v životním pojištění

Popis poplatku

j.

jiné výši než je uvedeno v sazebníku.

2, Můj život pro děti verze 2, Můj život PROfi verze 2. 
e 2, Můj život s Monetou verze 2

Výše poplatku
Klientem vyžádaná změna pojištění (technická změna)

- první tři vyžádané změny pojištěni v pojistném roce 0 Kč

-čtvrtá a další vyžádaná změna pojištění v pojistném roce 220 Kč

Poskytnutí informací o stavu pojistné smlouvy r a základě žádosti klienta - základní rozsah 100 KČ

Pos<ytnutí informací o stavu pcyStné smlouvy na základě žádosti klienta - rozšířený rc zsah (individuální požadav <) 500 Kč

II. b) Poplatky v investičním životním pojištění

Popis poplatku Výše poplatku

Poplatek při předčasném ukončení pojištění (výplata odkupného při předčasném ukončení poj štění, výpověď 
pojištění SI01/101 Pojištění pro případ smrti s pevnou pojistnou částkou a/nebo pojištění SI01/501 Pojištění 
s inve stiční složkou, zánik pojištění z důvodu neplacení běžného pojistného)

500 Kč

II, c) Poplatky ke smlouvám životního pojištěni uzavřeným do 31.12. 2017
Pro pojistné smlouvy životního pojištění uzavřené od 1.1. 2014 do 31.12. 2017 jsou platné poplatky uvedeny v Sazebníku poplatků, který je zveřejněn na internetových 
stránkách České pojišťovny v části Dokumenty ke stažení - Archiv dokumentů: https://wvzw.ceskapojistovna.ez/dokumenty-ke-stazeni#Archiv

Pro pojistné smlouvy životního pojištění uzavřené do 31.12. 2013 jsou platné poplatky uvedeny v Přehledu poplatků, který je zveřejněn na internetových stránkách České 
pojišťovny v části Archiv dokumentů: https://www.ceskapojistovna.cz/dokumenty-ke-stazeni/archiv-zp

III, Změna Sazebníku poplatků
Po stitel má právo změnit Sazebník poplatků v návaznosti na změny právních předpisů, které mají rozhodující vliv na stanovení výše poplatků, na změny cen poskytc/atelů 
přepravních a poštovních služeb a změny komunikačních prostředků. Změna aktuální sazby poplatku (ASP), jejíž výše je stanovena dle skutečně vynaložených nákladů, 
není změnou Sazebníku poplatků, která zakládá právo Pojistníka nesouhlasit se změnou a vypovědět pojištění. Pojistitel oznamuje pojistníkovi změnu Sazebníku 
poplatků vždy k 1.1, každého roku zveřejněném na internetových stránkách a obchodních místech poj,stitele. V případě, že dochází ke změně Sazebníku poplatků v jiném než výše 
uvedeném termínu, je pojistitel povinen o tom popstníka písemně či jiným dohodnutým prostředkem komunikace informovat. Zároveň je povinen mu umožnit seznámit se 
s příslušnou změnou Sazeb: 'ku poplatků na internetových stránkách či obchodních místech pojistitele.1 činnost změny Sazebníku poplatků nastává nejdříve 2 měsíce po oznámení 
této změny s tím, že přesné datum účinnosti je uvedeno v oznámení o této změně. Pokud pojistník se změnou Sazebníku poplatků nesouhlasí, může pojištění, které je touto 
zm£nou dotčeno, vypovědět ve lhůtě 1 měsíce ode dne oznámení změny Sazebníku poplatků. Pokud byla • ýpověď doručena méně než 6 týdnů před konce- pojistného období, 
pojištění zaniká ke konci dalšího pojistného období. Pokud po/stník pojištění tímto způsobem i e.ypoví, platí, že změnu přijal.
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